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A Change of Law? 
 

Daniel 7:25 refers to man’s changing God’s laws – a thing 

that is wrong. But, if God has changed his own law, that is 

an altogether different matter – and wrong not to 

recognize and adjust to it. So, what I wish to do now is to 

point out that God did make such a change when making 

Jesus Christ to be our high priest after the order of 

Melchizedek, and not after the Levitical order of Aaron as 

he had legislated for priests under the law of which he 

made Moses mediator and by which he also gave the Ten 

commandments at Mount Sinai. 

 

1. Hebrews (7:11-25) (American Standard Version): 

 a. "Now if there was perfection [referring to salvation to 

the uttermost, v. 25] through the Levitical priesthood 

(for under it hath the people received the law), what 

further need was there that another priest should arise 

after the order of Melchizedek, and not be reckoned 

after the order of Aaron? For the priesthood being 

changed, there is made of necessity a change also of the 

law. For he of whom these things are said belongeth to 

another tribe, from which no man hath given 

attendance at the altar. For it is evident that our Lord 

hath sprung out of Judah; as to which tribe Moses 

[through whom God gave the Old Covenant law] spake 

nothing concerning priests. And what we say is more 

abundantly evident, if after the likeness of Melchizedek 

there ariseth another priest, who hath been made, not 

after the law of a carnal [fleshly] commandment [the 

Old Covenant law], but after the power of an endless 

life [of Christ after his resurrection]: for it is witnessed 

of him, Thou art a priest for ever, after the order of 

Melchizedek. For there is a disannulling of the former 

commandment, because of its weakness and 

unprofitableness (for the law made nothing perfect), 

and a bringing in thereupon of a better hope, through 

which we draw nigh unto God. And inasmuch as it is 

not without the taking of an oath (for they [after the 

order of Aaron, the Levitical priest] indeed have been 

made priest without an oath; but he [Christ] with an 

oath him that saith of him), The Lord sware and will 

not repent himself, Thou art a priest for ever; By so 

much also hath Jesus become the surety of a better 

covenant. And they have been made priest many in 

number [successively], because that by death they are 

hindered from continuing: but he, because he abideth 

for ever, hath his priesthood unchangeable. “Wherefore 

He Is Able To Save To The Uttermost Them That Draw 

Near Unto God Through Him, Seeing He Liveth To 

Make Intercession For Them.”  
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ಕಾನೂನಿನ ಬ್ದಲಾವಣೆ? 
 

ಡೇನಿಯಲ್ 7:25 ಮನುಷ್ಯ ನು ದೇವರ ನಿಯಮಗಳನುು  

ಬದಲಾಯಿಸುವುದನುು  ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದ - ಇದು ತ್ಪ್ಪು . 

ಆದರೆ, ದೇವರು ತ್ನ್ು  ಸ್ವ ಂತ್ ಕಾನೂನ್ನುು  

ಬದಲಾಯಿಸಿದದ ರೆ, ಅದು ಸ್ಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಭಿನ್ು  

ವಿಷ್ಯವಾಗಿದ - ಮತ್ತತ  ಅದನುು  ಗುರುತಿಸ್ದ ಮತ್ತತ  

ಹಂದಿಕೊಳಳ ದಿರುವುದು ತ್ಪ್ಪು . ಆದುದರಂದ, ಈಗ 

ನಾನು ಮಾಡಬಯಸುವುದೇನಂದರೆ, ಯೇಸುಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ನುು  

ನ್ಮಮ  ಮಹಾಯಾಜಕನ್ನಾು ಗಿ ಮೆಲಿ್ಕಜೆದೇಕನ್ ಆದೇಶದ 

ನ್ಂತ್ರ ದೇವರು ಮಾಡಿದ್ದದ ನಯೇ ಹರತ್ತ ಆರೇನ್ನ್ 

ಲೆವಿಟಿಕಲ್ ಕಿಮದ ನ್ಂತ್ರ ಅಲ್ಲ  ಎಂದು ಸೂಚಿಸ್ಲು 

ಬಯಸುತ್ತ ೇನ. ಅವರು ಮೇಶೆಯನುು  ಮಧ್ಯ ವತಿಣಯಾಗಿ 

ಮಾಡಿದ ಕಾನೂನು ಮತ್ತತ  ಅದರ ಮೂಲ್ಕ ಅವರು 

ಸಿನೈ ಪವಣತ್ದಲ್ಕಲ  ಹತ್ತತ  ಆಜೆೆ ಗಳನುು  ನಿೇಡಿದರು. 

 

1. ಹೇಬಿ್ರಸ್ (7:11-25) (ಅಮೆೇರಕನ್ ಸ್್ಟ ಯ ಂಡರ್ಡಣ 

ಆವೃತಿತ ): 

ಎ. "ಈಗ ಲೆವಿಟಿಕಲ್ ಪ್ಪರೇಹತ್ಶಾಹಯ ಮೂಲ್ಕ 

ಪರಪೂರ್ಣತ್ [ಅತ್ಯ ಂತ್ ಮೇಕ್ಷವನುು  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸಿ, v. 

25] ಇದದ ಲ್ಕಲ  (ಅದರ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಜನ್ರು ಕಾನೂನ್ನುು  

ಸಿವ ೇಕರಸಿದ್ದದ ರೆ), ಮೆಲಿ್ಕಜೆದೇಕನ್ ಆದೇಶದ ನ್ಂತ್ರ 

ಇನ್ನು ಬಬ  ಯಾಜಕನು ಉದಭ ವಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ವು 

ಏನಿತ್ತತ , ಮತ್ತತ  ಆರೇನ್ನ್ ಆದೇಶದಂತ್ 

ಎಣಿಸ್ಬೇಡವೇ?ಯಾಜಕತ್ವ ವು ಬದಲಾಗುವುದಕಿಾ ಗಿ 

ಕಾನೂನಿನ್ ಬದಲಾವಣೆಯು ಅನಿವಾಯಣವಾಗಿದ, 

ಯಾಕಂದರೆ ಈ ವಿಷ್ಯಗಳು ಹೇಳಲ್ು ಟ್ಿ ರುವವನು 

ಬೇರಂದು ಕುಲ್ಕಿ್ಕ  ಸೇರದವನಾಗಿದ್ದದ ನ; ಬಲ್ಕಪೇಠ, 

ಏಕ್ಕಂದರೆ ನ್ಮಮ  ಕತ್ಣನು ಯಹೂದದಿಂದ 

ಹುಟ್ಿಕೊಂಡಿದ್ದದ ನ ಎಂಬುದು ಸ್ು ಷ್್ ವಾಗಿದ; 

ಯಾವ ಬುಡಕಟ್ಿ ನ್ ಮೇಶೆಯು [ದೇವರು ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಕಾನೂನ್ನುು  ಕೊಟ್್ನು] 

ಪ್ಪರೇಹತ್ರ ಬಗೆ್ಗ  ಏನ್ನೂು  ಮಾತ್ನಾಡಲ್ಕಲ್ಲ  

ಮತ್ತತ  ಮೆಲಿ್ಕಜೆದೇಕನ್ ಹೇಲ್ಕಕ್ಕಯ ನ್ಂತ್ರ ನಾವು 

ಹೇಳುವುದು ಹಚ್ಚು  ಸ್ು ಷ್್ ವಾಗಿದ. ಮಾಡಲ್ು ಟ್್  

ಇನ್ನು ಬಬ  ಪಾದಿಿ  ಅಲ್ಕಲ  ಉದಭ ವಿಸುತ್ತತ ನ, 

ವಿಷ್ಯಲೇಲುಪತ್ಯ [ದೈಹಕ] ಆಜೆೆ ಯ [ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಕಾನೂನು] ಕಾನೂನಿನ್ ನ್ಂತ್ರ 

ಅಲ್ಲ , ಆದರೆ [ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ನ್ಂತ್ರ] 

ಅಂತ್ಯ ವಿಲ್ಲ ದ ಜೇವನ್ದ ಶಕ್ರತ ಯ ನ್ಂತ್ರ: ಇದು ಅವನ್ 

ಬಗೆ್ಗ  ಸ್ಟಕಿ್ರಯಾಗಿದ, ನಿೇವು ಎಂದಂದಿಗೂ 

ಪಾದಿಿಯಾಗಿದಿದ ೇರ. ಮೆಲಿ್ಕಜೆಡಕ್ ಆದೇಶ. 



The above passage is saying there is no "salvation to 

the uttermost" (no eternal salvation) under the Levitical 

priesthood of the Old Covenant. No one priest, and not 

even the entire succession of the mortal priest, could 

provide salvation beyond their lifetime upon earth, for 

the sacrifices they offered year by year availed for no 

more than a year at a time – hence, not beyond life on 

earth. Therefore, even those living under the Old 

Covenant could have eternal life only through the later 

and perpetual priesthood of Jesus Christ, the benefit of 

whose one-time sacrifice of himself for sins was 

retroactive to provide their salvation in eternity (noted 

in c. below in 9:15) – because the blood of animals that 

the Levitical priests repeatedly offered could not "take 

away sins" (10:4) to the extent of being "remembered 

no more," as under the New Covenant (8:12; 10:17-18). 

 

b. "But now he [Christ] hath obtained a ministry the more 

excellent, by so much as he is also the mediator of a 

better covenant [than that of which Moses was the 

mediator], which has been enacted upon better 

promises. For if the first covenant had been faultless 

[that is, had it not been inadequate for ‘salvation to the 

uttermost’], then would no place have been sought for 

a second. For finding fault with them [the nation of 

Israel, which had come to be divided into the kingdom 

of Israel and the kingdom of Judah], he saith, Behold, 

the days come, saith the Lord, that I will make a New 

Covenant with the house of Israel and with the house 

of Judah; Not according to the covenant that I made 

with their fathers in the day that I took by the hand to 

lead them out forth out of the land of Egypt; For they 

continued not in my covenant, and I regarded them not, 

saith the Lord [see Jeremiah 31:31-34] … In that he 

saith, A new covenant, he hath made the first old. But 

that which is becoming old and waxeth aged is nigh 

unto vanishing away." (8:6-13) 

 

c.  Already referred to above: "And for this cause he 

[Christ] is the mediator of a new covenant, that a death 

having taken place for the redemption of the 

transgressions that were under the first covenant, they 

that have been called may receive the promise of 

eternal inheritance [‘salvation to the uttermost’]." 

(9:15) 

 

Please read carefully Chapters 7-10 of Hebrews, from 

which I have taken only excerpts and notice 

particularly that: 

(a) what occurred under the Old Covenant were types 

and shadows   

      of "good things to come" (10:1) under the New 

Covenant, and 

(b) He taketh away the first, that he may establish the 

second. (10:9) 

ಯಾಕಂದರೆ ಅದರ ದೌಬಣಲ್ಯ  ಮತ್ತತ  

ಲಾಭದ್ದಯಕವಲ್ಲ ದ ಕಾರರ್ (ಕಾನೂನು 

ಯಾವುದನೂು  ಪರಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸ್ಲ್ಕಲ್ಲ ) ಮತ್ತತ  

ಅದರ ಮೆೇಲೆ ಉತ್ತ ಮ ಭರವಸಯನುು  ತ್ರುವುದು, 

ಅದರ ಮೂಲ್ಕ ನಾವು ದೇವರ ಬಳಿಗ್ಗ ಬರುತ್ತ ೇವ 

ಎಂಬ ಕಾರರ್ದಿಂದ್ದಗಿ ಹಂದಿನ್ ಆಜೆೆ ಯನುು  

ರದುದ ಗೊಳಿಸ್ಲಾಗಿದ. ಮತ್ತತ  ಪಿಮಾರ್ವಚನ್ವನುು  

ತ್ಗ್ಗದುಕೊಳಳ ದಯೇ ಅಲ್ಲ  (ಯಾಕಂದರೆ ಅವರು 

[ಆರೇನ್ನ್ ಆದೇಶದ ನ್ಂತ್ರ, ಲೆವಿಟಿಕಲ್ ಪಾದಿಿ ] 

ಪಿಮಾರ್ವಿಲ್ಲ ದಯೇ ಯಾಜಕರಾಗಿದ್ದದ ರೆ; ಆದರೆ 

ಅವನು [ಕಿ್ರಸ್ತ ನು] ಅವನ್ ಬಗೆ್ಗ  ಹೇಳುವ 

ಆಣೆಯಂದಿಗ್ಗ) ಕತ್ಣನು ಪಿತಿಜೆೆ  ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತತ  

ಪಶಾು ತ್ತತ ಪ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ , ನಿೇನು ಎಂದಂದಿಗೂ 

ಪಾದಿಿ ; ಅಷ್್ ರಮಟ್ಿ ಗ್ಗ ಯೇಸು ಉತ್ತ ಮ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಜಾಮೇನುದ್ದರನಾಗಿದ್ದದ ನ. ಮತ್ತತ  

ಅವರು ಅನೇಕ ಸ್ಂಖ್ಯಯ ಯಲ್ಕಲ  ಯಾಜಕರಾದರು, 

ಏಕ್ಕಂದರೆ ಸ್ಟವಿನಿಂದ ಅವರು ಮಂದುವರಯಲು 

ಅಡಿಿಯಾಗುತ್ತತ ರೆ: ಆದರೆ ಅವನು ಎಂದಂದಿಗೂ 

ಇರುವ ಕಾರರ್ ಅವನ್ ಯಾಜಕತ್ವ ವು 

ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . "ಆದುದರಂದ ಆತ್ನು ತ್ನ್ು  

ಮೂಲ್ಕ ದೇವರ ಬಳಿಗ್ಗ ಬರುವವರನುು  

ಸ್ಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಳಿಸ್ಲು ಶಕತ ನಾಗಿದ್ದದ ನ, 

ಅವರಗಾಗಿ ಮಧ್ಯ ಸಿಾ ಕ್ಕ ಮಾಡಲು ಅವನು 

ಬದುಕ್ರದ್ದದ ನಂದು ನ್ನೇಡುತ್ತತ ನ." 

 

ಮೆೇಲ್ಕನ್ ವಾಕಯ ವೃಂದವು ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಲೆವಿಟಿಕಲ್ ಪ್ಪರೇಹತ್ಶಾಹಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  

"ಅತ್ಯ ಂತ್ ಮೇಕ್ಷ" ಇಲ್ಲ  (ಶಾಶವ ತ್ ಮೇಕ್ಷವಿಲ್ಲ ) 

ಎಂದು ಹೇಳುತಿತ ದ. ಯಾವುದೇ ಪಾದಿಿ , ಮತ್ತತ  ಮತ್ಯ ಣ 

ಪಾದಿಿಯ ಸ್ಂಪೂರ್ಣ ಉತ್ತ ರಾಧಿಕಾರವೂ ಸ್ಹ, 

ಭೂಮಯ ಮೆೇಲ್ಕನ್ ತ್ಮಮ  ಜೇವಿತ್ತವಧಿಯನುು  

ಮೇರ ಮೇಕ್ಷವನುು  ಒದಗಿಸ್ಲು ಸ್ಟಧ್ಯ ವಾಗಲ್ಕಲ್ಲ , 

ಏಕ್ಕಂದರೆ ಅವರು ವಷ್ಣದಿಂದ ವಷ್ಣಕಿ್ಕ  ಅಪಣಸಿದ 

ತ್ತಯ ಗಗಳು ಒಂದೇ ಸ್ಮಯದಲ್ಕಲ  ಒಂದು ವಷ್ಣಕಿ್ರಂತ್ 

ಹಚ್ಚು  ಕಾಲ್ ಪಿಯೇಜನ್ವಾಗಲ್ಕಲ್ಲ  - ಆದದ ರಂದ, 

ಭೂಮಯ ಮೆೇಲ್ಕನ್ ಜೇವನ್ವನುು  ಮೇರಲ್ಲ . . 

ಆದದ ರಂದ, ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  

ಜೇವಿಸುವವರೂ ಸ್ಹ ಯೇಸುಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ನ್ಂತ್ರದ ಮತ್ತತ  

ಶಾಶವ ತ್ವಾದ ಪ್ಪರೇಹತ್ಶಾಹಯ ಮೂಲ್ಕ ಮಾತಿ್  

ಶಾಶವ ತ್ ಜೇವನ್ವನುು  ಹಂದಬಹುದು, ಅವರ 

ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ತ್ನ್ು ನುು  ಒಂದು ಬಾರ ತ್ತಯ ಗ 

ಮಾಡುವುದರ ಪಿಯೇಜನ್ವು ಶಾಶವ ತ್ತ್ಯಲ್ಕಲ  ಅವರ 

ಮೇಕ್ಷವನುು  ಒದಗಿಸ್ಲು ಹಂದಿನ್ದ್ದಗಿತ್ತತ  (ಕ್ಕಳಗ್ಗ ಸಿ. 

9:15) - ಏಕ್ಕಂದರೆ ಲೆವಿಟಿಕಲ್ ಪ್ಪರೇಹತ್ರು ಪದೇ 

ಪದೇ ಅಪಣಸಿದ ಪಿಾಣಿಗಳ ರಕತ ವು "ಪಾಪಗಳನುು  



 2. Please read also the 2 Corinthians 3 and notice the 

following: 

 a. What is "written, and engraven on stones," namely the 

Ten Commandments of the Old Covenant, 

containing the Sabbath commandment (Exodus 

31:18; 32:15; 34:28), passed away (vs. 4-16). 

 b.  It is specifically stated that "the Old Covenant… is 

done away in Christ" (v. 14). 

 

3. Please note Colossians 2:16-17, which reads as follows: 

"Let no man therefore judge you in meat, or in drink, or 

in respect of a feast day or a new moon or a sabbath day 

[all of which pertained to the Old Covenant]: which are 

a shadow of things to come; but the body [casting the 

shadow, so to speak] is Christ’s [literally, ‘of Christ,’ as 

in the King James Version]." 

 

 

Are The Ten Commandments Still 

Binding? 

 
Now, as to whether "the Ten Commandments are still as 

true today as nearly two thousand years ago," if you mean 

they are still as "binding" today as they were then, it 

depends on whether they were also incorporated into the 

New Covenant law, or law of Christ. It is freely conceded 

that all of them have been thus incorporated, except for the 

Sabbath command. But in Colossians 2:16-17, cited above, 

we see it specifically included in the category of things by 

which we are not to be judged – that is, not to be condemned 

for not observing them – meaning, therefore, that they are 

not binding under Christ. 

 

 That is basic, and means there has been a change of law by 

God himself, so that under Christ the sabbath command is 

no longer binding – a conclusion I think is beyond 

successful contradiction. And, logically, I could stop with 

that alone. 

 

But I promised to "endeavor to be comprehensive enough 

to provide a sufficiently detailed overview for a clear and 

proper perspective of what I believe to be the teaching of 

scripture on the subject under consideration" -- an 

enhancement, and further confirmation of divine rational, if 

you please. And that I now attempt from both Old and New 

Covenant scriptures, though it means a much, much longer 

treatment. 

 

1.    Status of the Sabbath Under New Covenant Law. 

In Galatians 4:10-11, the apostle Paul, when writing to 

Gentile Christians who were being influenced by 

Judaizing teachers to be circumcised and keep the Old 

Covenant law of Moses in order to be saved (see Acts 

15:1-5), said: "Ye observe days [which would include 

sabbath days], and months, and seasons, and years. I 

ತ್ಗ್ಗದುಹಾಕಲು" ಸ್ಟಧ್ಯ ವಾಗಲ್ಕಲ್ಲ  (10:4) "ಇನುು  

ಮಂದ ನನ್ಪಸಿಕೊಳುಳ ವುದಿಲ್ಲ , 

 

ಬಿ. "ಆದರೆ ಈಗ ಅವನು [ಕಿ್ರಸ್ತ ನು] ಹಚ್ಚು  

ಅತ್ತಯ ತ್ತ ಮವಾದ ಸೇವಯನುು  ಪಡದಿದ್ದದ ನ, ಅವನು 

ಉತ್ತ ಮವಾದ ವಾಗಾದ ನ್ಗಳ ಮೆೇಲೆ ಜಾರಗೊಳಿಸ್ಲಾದ 

ಉತ್ತ ಮ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಮಧ್ಯ ವತಿಣಯಾಗಿ 

[ಮೇಸಸ್ ಮಧ್ಯ ವತಿಣಯಾಗಿದದ ಕಿ್ರಂತ್] 

ಅಷ್್ ರಮಟ್ಿ ಗ್ಗ. ಮದಲ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯು 

ದೇಷ್ರಹತ್ವಾಗಿತ್ತತ  [ಅಂದರೆ, 'ಅತ್ಯ ಂತ್ ಮೇಕ್ಷಕಿ್ಕ ' 

ಅದು ಅಸ್ಮಪಣಕವಾಗಿರದಿದದ ರೆ], ನ್ಂತ್ರ ಒಂದು 

ಸಕ್ಕಂರ್ಡ ಸ್ಾ ಳವನುು  ಹುಡುಕುತಿತ ರಲ್ಕಲ್ಲ . ಇಸಿ ೇಲ್ 

ರಾಜಯ  ಮತ್ತತ  ಯಹೂದ ರಾಜಯ  ಎಂದು 

ವಿಂಗಡಿಸ್ಲಾಗಿದ], ಅವನು ಹೇಳುತ್ತತ ನ, ಇಗೊೇ, 

ದಿನ್ಗಳು ಬರುತ್ತ ವ, ನಾನು ಇಸಿ್ಟಯೇಲ್ 

ಮನತ್ನ್ದವರಂದಿಗ್ಗ ಮತ್ತತ  ಯಹೂದದ 

ಮನತ್ನ್ದವರಂದಿಗ್ಗ ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  

ಮಾಡುವನು; ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಪಿಕಾರ ಅಲ್ಲ  ನಾನು 

ಅವರ ಪತೃಗಳನುು  ಈಜಪ್್ಟ  ದೇಶದಿಂದ ಹರಗ್ಗ 

ಕರೆದಯಯ ಲು ಕ್ಕೈಹಡಿದ ದಿನ್ದಲ್ಕಲ  ನಾನು 

ಅವರಂದಿಗ್ಗ ಮಾಡಿದದ ೇನ; ಅವರು ನ್ನ್ು  

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ  ಮಂದುವರಯಲ್ಕಲ್ಲ . ಮತ್ತತ  

ನಾನು ಅವರನುು  ಪರಗಣಿಸ್ಲ್ಕಲ್ಲ , ಕತ್ಣನು 

ಹೇಳುತ್ತತ ನ [ಜೆರೆಮಯ 31:31-34 ನ್ನೇಡಿ] ... ಅವನು 

ಹೇಳುತ್ತತ ನ, ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು , ಅವನು 

ಮದಲ್ನಯದನುು  ಹಳೆಯದ್ದಗಿ ಮಾಡಿದ್ದದ ನ. 

ಆದರೆ ಅದು ಹಳೆಯದ್ದಗುತಿತ ದ ಮತ್ತತ  

ವಯಸ್ಟಾ ಗುತಿತ ದ ಅದು ಕರ್ಮ ರೆಯಾಗಲು 

ಹತಿತ ರದಲ್ಕಲ ದ." (8:6-13) 

 

ಸಿ. ಈಗಾಗಲೆೇ ಮೆೇಲೆ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದ: "ಮತ್ತತ  ಈ 

ಕಾರರ್ಕಿಾ ಗಿ ಅವನು [ಕಿ್ರಸ್ತ ನು] ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಮಧ್ಯ ವತಿಣಯಾಗಿದ್ದದ ನ, ಮದಲ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ನ್ಡದ ಅಪರಾಧ್ಗಳ 

ವಿಮೇಚನಗಾಗಿ ಮರರ್ವು ಸ್ಂಭವಿಸಿದ, ಅವರು 

ವಾಗಾದ ನ್ವನುು  ಪಡಯಬಹುದು. ಶಾಶವ ತ್ 

ಆನುವಂಶಿಕತ್ ['ಅತ್ಯ ಂತ್ ಮೇಕ್ಷ']." (9:15) 

 

ದಯವಿಟ್್ಟ  ಹೇಬಿ್ರಗಳ 7-10 ಅಧ್ಯಯ ಯಗಳನುು  

ಎಚು ರಕ್ಕಯಿಂದ ಓದಿ, ನಾನು ಆಯದ  ಭಾಗಗಳನುು  

ಮಾತಿ್  ತ್ಗ್ಗದುಕೊಂಡಿದದ ೇನ ಮತ್ತತ  ನಿದಿಣಷ್್ ವಾಗಿ 

ಗಮನಿಸಿ: 



am afraid of you, lest by any means I have bestowed 

labor upon you in vain." And, in regard to circumcision, 

which had been required under the Old Covenant, he 

said: "…if ye receive circumcision, Christ will profit 

you nothing. Yes, I testify again to every man that 

receiveth circumcision, that he is a debtor to do the 

whole law. Ye are severed from Christ, ye who would 

be justified by the law. Ye are fallen from grace. … For 

in Christ Jesus neither circumcision availeth anything, 

nor un-circumcision; but faith working through love" 

(Gal. 5:2-6). 

 

The principle seen in the foregoing is this: Under Christ 

"circumcision" is not commanded, neither is it 

forbidden if not done to obey Old Covenant law to be 

saved. But if it is done because required under Old 

covenant law, and to be justified or saved, that obligates 

us to keep all that law, yet severs us from Christ and 

therefore from the grace of God through Christ, without 

which we cannot be saved. That principle, applying to 

any command of the Old Covenant not incorporated 

into New Covenant law, INCLUDES THE 

"SABBATH" COMMAND, ALREADY NOTED IN 

Colossians 2:16-17.  

 

And, since in that passage the "sabbath" is listed among 

items that "are a shadow of things to come" – "the law 

having a shadow of the good things to come" (Hebrews 

10:1) – that is, to come through Christ, who is mediator 

of the New Covenant– that makes it important to 

examine the sabbath more fully under both Old and 

New Covenants, for a still broader perspective and 

clearer perception of it. 

 

2. The Sabbath in the Old Covenant scriptures: Genesis to  

Malachi. 

  a. First Mentioned (Genesis 2:1-3): "And the heavens 

and the earth were finished, and all the host of them 

[in the six days of Genesis 1]. And on the seventh day 

God finished his work which he had made; and he 

rested on the seventh day from all his work which he 

had made. And God blessed the seventh day, and 

hollowed it; because that in it he had rested from all 

his work which God had created and made." 

 

The Hebrew verb here translated "rest" is shabath, 

meaning to cease, or rest. The seventh day, which 

marked the cessation of God’s work of creation, 

came to be referred to as the "sabbath" (shabbath) or 

"sabbath day." It marked the end of the first week of 

the earth’s existence, and the beginning of a weekly 

succession of seventh-days, later spoken of by God 

as "my sabbaths" (Exodus 31:13; Leviticus 19:3, 30; 

26:2). 

 

(ಎ) ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಸ್ಂಭವಿಸಿದ 

ವಿಧ್ಗಳು ಮತ್ತತ  ನರಳುಗಳು 

"ಬರಲ್ಕರುವ ಒಳೆಳ ಯ ವಿಷ್ಯಗಳು" (10:1) ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ , ಮತ್ತತ  

(ಬಿ) ಅವನು ಎರಡನಯದನುು  ಸ್ಟಾ ಪಸ್ಲು 

ಮದಲ್ನಯದನುು  ತ್ಗ್ಗದುಹಾಕುತ್ತತ ನ. (10:9) 

2. ದಯವಿಟ್್ಟ  2 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  3 ಅನುು  ಸ್ಹ ಓದಿ 

ಮತ್ತತ  ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ವುಗಳನುು  ಗಮನಿಸಿ: 

ಎ. ಯಾವುದು "ಬರೆಯಲ್ು ಟ್ಿ ದ ಮತ್ತತ  ಕಲುಲ ಗಳ ಮೆೇಲೆ 

ಕ್ಕತ್ತ ಲಾಗಿದ," ಅಂದರೆ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಹತ್ತತ  ಅನುಶಾಸ್ನ್ಗಳು, ಸ್ಬಬ ತ್ ಆಜೆೆ ಯನುು  

ಒಳಗೊಂಡಿವ (ವಿಮೇಚನ್ಕಾಂಡ 31:18; 32:15; 

34:28), ಮರರ್ಹಂದಿದವು (ವಿರುದಧ  4-16). 

ಬಿ. "ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು ... ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ಲ್ಕಲ  

ತ್ಗ್ಗದುಹಾಕಲಾಗಿದ" (v. 14) ಎಂದು ನಿದಿಣಷ್್ ವಾಗಿ 

ಹೇಳಲಾಗಿದ. 

 

3. ಕೊಲಸಾ ಯನ್ು ರು 2:16-17 ಅನುು  ದಯವಿಟ್್ಟ  

ಗಮನಿಸಿ, ಅದು ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ಂತ್ ಓದುತ್ತ ದ: "ಆದದ ರಂದ 

ಯಾರೂ ನಿಮಮ ನುು  ಮಾಂಸ್, ಪಾನಿೇಯ, ಅಥವಾ 

ಹಬಬ ದ ದಿನ್ ಅಥವಾ ಅಮಾವಾಸಯ  ಅಥವಾ ಸ್ಬಬ ತ್ 

ದಿನ್ದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಕಲ  ನಿರ್ಣಯಿಸ್ಬಾರದು. ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಗ್ಗ]: ಬರಲ್ಕರುವ ವಿಷ್ಯಗಳ ನರಳು; 

ಆದರೆ ದೇಹವು [ನರಳನುು  ಬಿತ್ತ ರಸುವುದು, 

ಮಾತ್ನಾಡಲು] ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ದು [ಅಕ್ಷರಶಃ, ಕ್ರಂಗ್ ಜೆೇಮ್ಸಾ  

ಆವೃತಿತ ಯಲ್ಕಲ ರುವಂತ್ 'ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್']." 

 

 

ಹತ್ತು  ಅನುಶಾಸನಗಳು ಇನೂೂ  

ಬ್ದಧ ವಾಗಿದಯೇ? 

 
ಈಗ, "ಹತ್ತತ  ಅನುಶಾಸ್ನ್ಗಳು ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸ್ಟವಿರ 

ವಷ್ಣಗಳ ಹಂದ ಇಂದಿಗೂ ನಿಜವಾಗಿವಯೇ" ಎಂದು 

ನಿೇವು ಅಥಣಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಅವು ಅಂದಿನ್ಂತ್ಯೇ 

ಇಂದಿಗೂ "ಬಂಧಿತ್ವಾಗಿವ" ಎಂದು ನಿೇವು 

ಅಥಣಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಅದು ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ  

ಸ್ಹ ಸ್ಂಯೇಜಸ್ಲ್ು ಟ್ಿ ದಯೇ ಎಂಬುದರ ಮೆೇಲೆ 

ಅವಲ್ಂಬಿತ್ವಾಗಿರುತ್ತ ದ. ಕಾನೂನು, ಅಥವಾ ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 

ಕಾನೂನು. ಸ್ಬಬ ತ್ ಆಜೆೆ ಯನುು  ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ, 



b. Second Mentioned (Exodus 16): Israel, recently 

delivered from Egyptian bondage and was in the 

early stages of its long trek to the promised land of 

Canaan, had been led into the wilderness of Sin, not 

far distance from Mt. Sinai, where they would be 

encamped for a year and receive the Old Covenant 

law, with its famous Ten Commandments, which 

included the sabbath legislation with which we are 

now concerned. 

 

Food had given out in the wilderness of Sin, and the 

people murmured. "then said Jehovah unto Moses, 

Behold I will rain bread down from heaven for you; 

and the people shall go out and gather a day’s portion 

every day, that I may prove them, whether they will 

walk in my law, or not. And it shall come to pass on 

the sixth day, that they shall prepare that which they 

shall bring in, and it shall be twice as much as they 

gather daily" (16:4-5). 

 

And on the first sixth day, Moses explained to the 

people as follows: "This is that which Jehovah hath 

spoken, Tomorrow is a solemn rest, a holy sabbath 

unto Jehovah: Bake [today] that which ye will bake, 

and boil that which ye shall boil; and all that 

remaineth over lay up for you to be kept until the 

morning" (16:23). And when morning came Moses 

further said: "Eat that today; for today is a sabbath 

unto Jehovah: today ye shall not find it in the field. 

Six days ye shall gather it; but on the seventh day is 

the sabbath, in it there shall be none" (vs. 25-26). 

 

Some of the people went out anyhow on the sabbath 

day to gather, but found none. "And Jehovah said 

unto Moses [to be delivered to the people], How long 

refuse ye to keep my commandments and my laws? 

For that Jehovah hath given you the sabbath, 

therefore he giveth you the sixth day the bread for 

two days; abide ye every man in his place, let no man 

go out of his place on the seventh day. So the people 

rested on the seventh day" (vs. 28-39). 

 

That was a prelude to, and a conditioning for, the 

sabbath command as an especially significant part of 

the covenant between God and Israel, soon to be 

made at Sinai. 

 

c. Third Mentioned (Exodus 20); On the third day after 

Israel had arrived in the wilderness of Sinai, God 

awesomely spoke from the summit of Mount Sinai 

the Ten Commandments that he later wrote on two 

tables of stone and delivered to Moses. He began by 

saying, "I am Jehovah thy God, who brought you out 

of the land of Egypt and out of the house of bondage" 

(v. 2). The first command was to have no other gods 

before (or besides) him. And the fourth was:  

ಎಲ್ಲ ವನೂು  ಹೇಗ್ಗ ಸ್ಂಯೇಜಸ್ಲಾಗಿದ ಎಂದು 

ಮಕತ ವಾಗಿ ಒಪು ಕೊಳಳ ಲಾಗಿದ. ಆದರೆ ಮೆೇಲೆ 

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸಿದ ಕೊಲಸಿಾ ಯನ್ಾ  2: 16-17 ರಲ್ಕಲ , ನಾವು 

ನಿರ್ಣಯಿಸ್ಲಾಗದ ವಿಷ್ಯಗಳ ವಗಣದಲ್ಕಲ  

ನಿದಿಣಷ್್ ವಾಗಿ ಸೇರಸಿರುವುದನುು  ನಾವು ನ್ನೇಡುತ್ತ ೇವ - 

ಅಂದರೆ, ಅವುಗಳನುು  ಗಮನಿಸ್ದಿದದ ಕಿಾ ಗಿ 

ಖಂಡಿಸ್ಬಾರದು - ಅಂದರೆ, ಆದದ ರಂದ, ಅವುಗಳು ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 

ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ . 
 

ಅದು ಮೂಲ್ಭೂತ್ವಾಗಿದ, ಮತ್ತತ  ದೇವರು ಸ್ವ ತ್ಃ 

ಕಾನೂನಿನ್ ಬದಲಾವಣೆಯನುು  ಹಂದಿದ ಎಂದಥಣ, 

ಆದದ ರಂದ ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಸ್ಬಬ ತ್ ಆಜೆೆ ಯು ಇನುು  

ಮಂದ ಬಂಧಿಸ್ಲ್ು ಡುವುದಿಲ್ಲ  - ಒಂದು ತಿೇಮಾಣನ್ವು 

ಯಶಸಿವ  ವಿರೇಧ್ಯಭಾಸ್ವನುು  ಮೇರದ ಎಂದು ನಾನು 

ಭಾವಿಸುತ್ತ ೇನ. ಮತ್ತತ , ತ್ತಕ್ರಣಕವಾಗಿ, ನಾನು ಅದನುು  

ಮಾತಿ್  ನಿಲ್ಕಲ ಸ್ಬಹುದು. 

 

ಆದರೆ ನಾನು "ಪರಗರ್ನಯಲ್ಕಲ ರುವ ವಿಷ್ಯದ ಬಗೆ್ಗ  

ಧ್ಮಣಗಿಂಥದ ಬೇಧ್ನ ಎಂದು ನಾನು ನ್ಂಬುವ ಸ್ು ಷ್್  

ಮತ್ತತ  ಸ್ರಯಾದ ದೃಷ್್ಟ ಕೊೇನ್ಕಿಾ ಗಿ ಸ್ಟಕಷ್್ಟ  

ವಿವರವಾದ ಅವಲೇಕನ್ವನುು  ಒದಗಿಸ್ಲು ಸ್ಟಕಷ್್ಟ  

ಸ್ಮಗಿವಾಗಿರಲು ಪಿಯತಿು ಸುತ್ತ ೇನ" -- ವಧ್ಣನ ಮತ್ತತ  

ದೈವಿಕ ತ್ಕಣಬದಧ ತ್ಯ ಹಚಿು ನ್ ದೃಢೇಕರರ್, ನಿೇವು 

ದಯವಿಟ್್ಟ . ಮತ್ತತ  ನಾನು ಈಗ ಹಳೆಯ ಮತ್ತತ  ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಗಿಂಥಗಳಿಂದ ಪಿಯತಿು ಸುತಿತ ದದ ೇನ, 

ಆದರೂ ಇದು ಹಚ್ಚು , ಹಚ್ಚು  ದಿೇರ್ಣವಾದ 

ಚಿಕ್ರತ್ಾ ಯಾಗಿದ. 

 

1. ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಕಾನೂನಿನ್ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  

ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನ್ ಸಿಾ ತಿ. 

ಗಲಾಟಿಯನ್ಾ  4: 10-11 ರಲ್ಕಲ , ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಪೌಲ್ನು, 

ಯಹೂದಿೇಕರರ್ದ ಶಿಕ್ಷಕರಂದ ಪಿಭಾವಿತ್ರಾದ 

ಅನ್ಯ ಜನಾಂಗಿೇಯ ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರಗ್ಗ ಸುನ್ು ತಿ 

ಮಾಡಿಸಿಕೊಳಳ ಲು ಮತ್ತತ  ಮೇಶೆಯ ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಕಾನೂನ್ನುು  ಉಳಿಸ್ಲು 

(ಕಾಯಿದಗಳು 15: 1-5 ನ್ನೇಡಿ) ಹೇಳಿದರು: "ನಿೇವು 

ದಿನ್ಗಳನುು  [ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ಗಳನುು  ಒಳಗೊಂಡಿರುವ], 

ಮತ್ತತ  ತಿಂಗಳುಗಳು, ಮತ್ತತ  ಋತ್ತಗಳು ಮತ್ತತ  

ವಷ್ಣಗಳನುು  ಗಮನಿಸುತಿತ ೇರ. ನಾನು ನಿಮಗ್ಗ 

ಭಯಪಡುತ್ತ ೇನ, ಯಾವುದೇ ರೇತಿಯಲ್ಕಲ  ನಾನು 

ನಿಮಗ್ಗ ವಯ ಥಣವಾಗಿ ಶಿಮವನುು  ದಯಪಾಲ್ಕಸಿದದ ೇನ." 

ಮತ್ತತ , ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  

ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿದದ  ಸುನ್ು ತಿಗ್ಗ ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್, ಅವರು 



“remember the sabbath day, to keep it holy. Six days 

shalt thou labor, and do all thy work; but the seventh 

day is a sabbath unto Jehovah thy God: in it thou shalt 

not do any work, thou, nor thy daughter, thy man-

servant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within 

thy gates: for in six days Jehovah made heaven and 

earth, the sea, and all that in them is, and rested the 

seventh day, and hallowed it" (vs. 8-11). 

 

d. Further Explanatory Scriptures – that emphasize the 

tremendous significance and importance of the 

seventh-day sabbath for Israel: Exodus 31:12-17: 

"Verily ye shall keep my sabbaths: for it is a sign 

between me and you throughout your generations; 

that ye may know that I am Jehovah who sanctified 

you. …Wherefore the children of Israel shall keep the 

sabbath, to observe the sabbath throughout their 

generations for a perpetual covenant. It is a sign 

between me and the children of Israel throughout 

their generations for ever: for in six days Jehovah 

made heaven and earth, and on the seventh day he 

rested and was refreshed. 

 

The plural, "sabbaths," refers simply to the seventh-

day sabbath in its weekly recurrences (each week 

having a sabbath) – hence, "Verily ye shall keep my 

sabbaths: for it is a sign between me and you 

throughout your generations." 

 

Deuteronomy 4:7-8: "For what great nation is there, 

that hath a god so nigh unto them, as Jehovah our 

God is whenever we call upon him? And what great 

nation is there that hath statutes and ordinances so 

righteous as all this law, which I set before you this 

day?" This Moses said in his farewell address to 

Israel forty years after giving of the law initially at 

Sinai, which he was now repeating just before his 

death and their then entering Canaan under the 

leadership of Joshua. 

 

Deuteronomy 5:12-15: When Moses had repeated the 

sabbath commandment of Exodus 20:8-11, requiring 

rest from labor on the sabbath day even for their 

"man-servant" and "maid-servant," he added: "And 

thou shalt remember that thou wast a servant in the 

land of Egypt, and Jehovah thy God brought thee out 

thence by a mighty hand and outstretched arm: 

therefore Jehovah thy God commandeth thee to keep 

the sabbath day" (v. 15). 

 

Ezekiel 20: Centuries later, when elders of Israel had 

come to the prophet Ezekiel to enquire of Jehovah 

through him, Jehovah had him to remind them twice 

of the fact stated above in Exodus 31:12-17, as 

follows: 

ಹೇಳಿದರು: "...ನಿೇವು ಸುನ್ು ತಿಯನುು  ಸಿವ ೇಕರಸಿದರೆ, 

ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ನಿಮಗ್ಗ ಏನೂ ಪಿಯೇಜನ್ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 

ಹೌದು, ಸುನ್ು ತಿಯನುು  ಸಿವ ೇಕರಸುವ ಪಿತಿಯಬಬ  

ಮನುಷ್ಯ ನಿಗ್ಗ ಅವನು ಸ್ಟಲ್ಗಾರನಾಗಿದ್ದದ ನ ಎಂದು 

ನಾನು ಮತ್ತತ ಮೆಮ  ಸ್ಟಕಿ್ರ  ಹೇಳುತ್ತ ೇನ. ಇಡಿೇ 

ಕಾನೂನ್ನುು  ಮಾಡಿರ, ನಿೇವು ಕಿ್ರಸ್ತ ನಿಂದ 

ಬೇಪಣಟ್ಿ ದಿದ ೇರ, ಕಾನೂನಿನಿಂದ 

ಸ್ಮಥಿಣಸ್ಲ್ು ಡುವಿರ, ನಿೇವು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬಿದಿದ ದಿದ ೇರ 

... ಏಕ್ಕಂದರೆ ಕಿ್ರಸ್ತ  ಯೇಸುವಿನ್ಲ್ಕಲ  ಸುನ್ು ತಿಯಾಗಲ್ಕ 

ಸುನ್ು ತಿಯಾಗಲ್ಕ ಏನೂ ಪಿಯೇಜನ್ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 

 

ಮೆೇಲ್ಕನ್ಂತ್ ಕಂಡುಬರುವ ತ್ತ್ವ ವು ಹೇಗಿದ: ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 

ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  "ಸುನ್ು ತಿ" ಆಜೆಾ ಪಸ್ಲ್ು ಟ್ಿ ಲ್ಲ , ಅಥವಾ 

ಉಳಿಸ್ಲು ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಕಾನೂನ್ನುು  

ಪಾಲ್ಕಸ್ದಿದದ ರೆ ಅದನುು  ನಿಷೇಧಿಸ್ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 

ಆದರೆ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಕಾನೂನಿನ್ಡಿಯಲ್ಕಲ  

ಅಗತ್ಯ ವಿರುವ ಕಾರರ್ ಮತ್ತತ  ಸ್ಮಥಣನ ಅಥವಾ 

ಉಳಿಸ್ಬೇಕಾದರೆ, ಅದು ಎಲಾಲ  ಕಾನೂನ್ನುು  

ಅನುಸ್ರಸ್ಲು ನ್ಮಮ ನುು  ನಿಬಣಂಧಿಸುತ್ತ ದ, ಆದರೂ 

ನ್ಮಮ ನುು  ಕಿ್ರಸ್ತ ನಿಂದ ಮತ್ತತ  ಆದದ ರಂದ ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 

ಮೂಲ್ಕ ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬೇಪಣಡಿಸುತ್ತ ದ, 

ಅದು ಇಲ್ಲ ದ ನಾವು ಉಳಿಸ್ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಕಾನೂನಿಗ್ಗ ಸೇರಸ್ದ ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಯಾವುದೇ ಆಜೆೆ ಗ್ಗ ಅನ್ವ ಯಿಸುವ ಆ 

ತ್ತ್ವ ವು "ಸ್ಬಬ ತ್" ಆಜೆೆ ಯನುು  ಒಳಗೊಂಡಿದ, 

ಕೊಲಸಿಾ ಯನ್ಾ  2:16-17 ರಲ್ಕಲ  ಈಗಾಗಲೆೇ 

ಗಮನಿಸ್ಲಾಗಿದ. 

 

ಮತ್ತತ , ಆ ವಾಕಯ ವೃಂದದಲ್ಕಲ  "ಸ್ಬಬ ತ್" ಅನುು  

"ಮಂಬರುವ ವಿಷ್ಯಗಳ ನರಳು" - "ಬರಲ್ಕರುವ 

ಒಳೆಳ ಯ ವಿಷ್ಯಗಳ ನರಳನುು  ಹಂದಿರುವ 

ಕಾನೂನು" (ಹೇಬಿ್ರ  10:1) - ಅಂದರೆ, ಬರಲ್ಕರುವ 

ವಸುತ ಗಳ ನ್ಡುವ ಪಟ್ಿಮಾಡಲಾಗಿದ. ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಮಧ್ಯ ವತಿಣಯಾಗಿರುವ ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 

ಮೂಲ್ಕ - ಇದು ಹಳೆಯ ಮತ್ತತ  ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಗಳೆರಡರ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  

ಹಚ್ಚು  ಸ್ಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರೇಕಿ್ರ ಸ್ಲು ಮಖಯ ವಾಗಿದ, 

ಇನೂು  ವಿಶಾಲ್ವಾದ ದೃಷ್್ಟ ಕೊೇನ್ ಮತ್ತತ  ಅದರ 

ಸ್ು ಷ್್ ವಾದ ಗಿಹಕ್ಕಗಾಗಿ. 

 

2. ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಗಿಂಥಗಳಲ್ಕಲ  ಸ್ಬಬ ತ್: 

ಜೆನಸಿಸ್ ಟ್ಟ 



(a) "Moreover also I gave them my sabbaths, to be a 

sign between me and them, that they might know 

that I am Jehovah that sanctifieth them" (v. 12); 

and  

(b) "my sabbaths … shall be a sign between me and 

you, that ye may know that I am Jehovah your 

God" (v. 20). 

 

Nehemiah 9:12-15: About another century and half 

later, after the return of Israel from Babylonian 

captivity, when in a general assembly in Jerusalem a 

lone prayer of thanksgiving was addressed to God in 

which general history of his dealings with Israel were 

recounted from the call of their ancestor Abraham to 

the then present time, among other things it was said:  

"Thou camest down also upon Sinai, and spakest 

with them from heaven, and gavest them right 

ordinances and true laws, good statutes and 

commandments, and madest known to them thy holy 

sabbath, them commandments, and statutes, and a 

law, by Moses thy servant, and gavest them bread 

from heaven for their hunger, and broughtest forth 

water for them out of the rock for their thirst, and 

commandest them that they should go in to possess 

the land which thou hadest sworn to give them." 

 

Isaiah 66:23-24, now mentioned lastly though 

chronologically about a century earlier than the text 

from Ezekiel, is different from all the foregoing, 

being a prophetic promise to Israel of a time when 

"all flesh" (all nations) will worship Israel’s God 

"from sabbath to sabbath," as follows: "For as the 

new heavens and the new earth, which I will make, 

shall remain before me, saith Jehovah, so shall your 

seed and your name remain. And it shall come to 

pass, that from one new moon to another, and from 

one sabbath to another, shall all flesh [Gentiles as 

well as Israelites] come to worship before me, saith 

Jehovah." 

 

By way of summary of the foregoing we have the 

following: 

(1) God gave his sabbaths to fleshly Israel as a sign 

between him and them of the covenant made with 

them at Sinai as his specially chosen people (Exodus 

31:12-17; Ezekiel 20:12, 20), setting them apart from 

all others. There is no record of human observance of 

the seventh day of the week as a day of solemn rest 

unto Jehovah prior to its being given to Israel as such 

– a period of no less than 2500 years of human history 

– not before the flood, by Adam, Abel, Seth, Enoch, 

Noah, or any other – and not after the flood, by 

Abraham, Isaac, Jacob, or any other person or people. 

  

However, the word "week" (Hebrew shabua, a 

seven) occurs in Genesis 29:27-28, reporting 

ಮಲಾಚಿ. 

ಎ. ಮದಲು ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದ (ಆದಿಕಾಂಡ 2:1-3): 

"ಆಕಾಶಗಳು ಮತ್ತತ  ಭೂಮಯು ಮಗಿದವು, ಮತ್ತತ  

ಅವರ ಎಲಾಲ  ಆತಿಥೇಯಗಳು [ಆದಿಕಾಂಡ 1 ರ 

ಆರು ದಿನ್ಗಳಲ್ಕಲ ] ಮತ್ತತ  ಏಳನೇ ದಿನ್ದಲ್ಕಲ  ದೇವರು 

ತ್ತನು ಮಾಡಿದ ಕ್ಕಲ್ಸ್ವನುು  ಮಗಿಸಿದನು. ; ಮತ್ತತ  

ಅವನು ತ್ತನು ಮಾಡಿದ ಎಲಾಲ  ಕ್ಕಲ್ಸ್ಗಳಿಂದ 

ಏಳನಯ ದಿನ್ದಲ್ಕಲ  ವಿಶಿಮಸಿದನು ಮತ್ತತ  ದೇವರು 

ಏಳನಯ ದಿನ್ವನುು  ಆಶಿೇವಣದಿಸಿದನು ಮತ್ತತ  

ಅದನುು  ಟೊಳ್ಳಳ ದನು; ಏಕ್ಕಂದರೆ ದೇವರು 

ಸೃಷ್್ಟ ಸಿದ ಮತ್ತತ  ಮಾಡಿದ ತ್ನ್ು  ಎಲಾಲ  

ಕ್ಕಲ್ಸ್ಗಳಿಂದ ಅವನು ವಿಶಿಮಸಿದನು. 

 

ಇಲ್ಕಲ  "ವಿಶಿಾಂತಿ" ಎಂದು ಅನುವಾದಿಸ್ಲಾದ 

ಹೇಬಿ್ರ  ಕಿ್ರಯಾಪದವು ಶಬಾತ್ ಆಗಿದ, ಅಂದರೆ 

ನಿಲ್ಕಲ ಸುವುದು ಅಥವಾ ವಿಶಿಾಂತಿ ಮಾಡುವುದು. 

ಏಳನೇ ದಿನ್, ಇದು ಸೃಷ್್ಟ ಯ ದೇವರ ಕ್ಕಲ್ಸ್ವನುು  

ನಿಲ್ಕಲ ಸುವುದನುು  ಗುರುತಿಸುತ್ತ ದ, ಇದನುು  "ಸ್ಬಬ ತ್" 

(ಶಬಬ ತ್) ಅಥವಾ "ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್" ಎಂದು 

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದ. ಇದು ಭೂಮಯ ಅಸಿತ ತ್ವ ದ 

ಮದಲ್ ವಾರದ ಅಂತ್ಯ ವನುು  ಗುರುತಿಸಿತ್ತ ಮತ್ತತ  

ಏಳನೇ-ದಿನ್ಗಳ ಸ್ಟಪಾತ ಹಕ ಉತ್ತ ರಾಧಿಕಾರದ 

ಆರಂಭವನುು  ಗುರುತಿಸಿತ್ತ, ನ್ಂತ್ರ ದೇವರಂದ 

"ನ್ನ್ು  ಸ್ಬಬ ತ್್‌ಗಳು" (ವಿಮೇಚನ್ಕಾಂಡ 31:13; 

ಯಾಜಕಕಾಂಡ 19:3, 30; 26: 2) 

 

ಬಿ. ಎರಡನಯದ್ದಗಿ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದ 

(ವಿಮೇಚನ್ಕಾಂಡ 16): ಇಸಿ ೇಲ್, ಇತಿತ ೇಚೆಗ್ಗ 

ಈಜಪ್ ನ್ ದ್ದಸ್ಯ ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡಯಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  

ವಾಗಾದ ನ್ ಮಾಡಿದ ಕಾನಾನ್ ದೇಶಕಿ್ಕ  ತ್ನ್ು  

ಸುದಿೇರ್ಣ ಚಾರರ್ದ ಆರಂಭಿಕ ಹಂತ್ಗಳಲ್ಕಲ ತ್ತತ , 

ಸಿನೈ ಪವಣತ್ದಿಂದ ಸ್ವ ಲ್ು  ದೂರದಲ್ಕಲ ರುವ ಸಿನ್ 

ಅರರ್ಯ ಕಿ್ಕ  ಕರೆದಯಯ ಲಾಯಿತ್ತ. ಒಂದು ವಷ್ಣದ 

ಕಾಲ್ ಶಿಬಿರದಲ್ಕಲ ದುದ  ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಕಾನೂನ್ನುು  ಅದರ ಪಿಸಿದಧ  ಟೆನ್ 

ಕಮಾಂರ್ಡ್‌ಮೆಂಟ್‌ಗಳಂದಿಗ್ಗ 

ಸಿವ ೇಕರಸ್ಲಾಗುವುದು, ಇದು ನಾವು ಈಗ 

ಕಾಳಜವಹಸುವ ಸ್ಬಬ ತ್ ಶಾಸ್ನ್ವನುು  

ಒಳಗೊಂಡಿದ. 

 



languages used by Laban in conversation with Jacob 

more than 250 years before the giving of Jehovah’s 

"sabbath" to Israel at Sinai. So, no doubt the seven-

day cycle was derived from the six days of creation 

plus the day of God’s rest from creation on the 

seventh day – yet without any record of the seventh’s 

day being enjoined upon man as a rest unto Jehovah, 

until given to Israel as a sign of the covenant between 

him and them as his then special chosen people, as 

stated above. 

   

(2) No other great nation had such a god or covenant as 

Israel’s God and covenant, and, by implication, no 

sabbath to keep. (Deuteronomy 4:7-8; 5:12-15) By 

way of analogy, it was as when a husband gives his 

wife a wedding ring as a sign of the covenant of 

marriage between him and her, and them alone, 

setting her apart from all others. And God himself 

likened it unto such a covenant, saying: "which my 

covenant they brake, although I was a husband unto 

them" (Jeremiah 31:32). 

 

Moreover, the seventh-day sabbath was especially 

appropriate as such a sign between God and Israel of 

the covenant they entered into at Sinai. For his 

sabbath signified the end of all the work he had done 

during the six days of creation, and memorialized it 

(Genesis 2:1-3). And giving his sabbaths to Israel 

likewise symbolized and memorialized his ending 

their servitude in Egypt, per Deuteronomy 5:15. This 

symbolized the fact that the God of creation was now 

Israel’s God, and they were to have no other – just as 

no other nation shared such in history, or the sabbath 

to keep as a solemn rest to Jehovah. 

 

(3) Making known to Israel his "holy sabbath" was one 

of the events clustering around and upon God’s 

coming down "upon mount Sinai" and speaking to 

them from heaven (Nehemiah 9:13-15). And their 

previous ignorance of it is evidenced by the conduct 

of some of them when its observance was 

preliminarily enjoined in the wilderness of Sin in 

connection with God’s beginning to feed them with 

manna (Exodus 16). 

   

(4) The reference in (2) above to Israel’s breaking the 

marriage covenant between Jehovah and them, 

included also their "profaning" the sabbath day, the 

sign of the covenant between them and him, by not 

keeping it holy, as a day of rest unto Jehovah. The 

first mention of such profaning is found in Numbers 

15:32-36. But further references are too numerous to 

recite here. 

  

 (5) Lastly, the prophetic promise in Isaiah 66:22-23 to 

Israel involving sabbatism on the new earth he would 

ಸಿನ್ ಅರರ್ಯ ದಲ್ಕಲ  ಆಹಾರವು ನಿೇಡಲ್ು ಟ್ಿ ತ್ತ ಮತ್ತತ  

ಜನ್ರು ಗೊರ್ಗಿದರು. ಆಗ ಯಹೇವನು ಮೇಶೆಗ್ಗ-

-ಇಗೊೇ, ನಾನು ನಿನ್ಗಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ 

ರಟ್ಿಯನುು  ಸುರಸುತ್ತ ೇನ; ಮತ್ತತ  ಜನ್ರು 

ಹರಗ್ಗ ಹೇಗಿ ಪಿತಿದಿನ್ ಒಂದು ದಿನ್ದ ಪಾಲ್ನುು  

ಸ್ಂಗಿಹಸುತ್ತತ ರೆ, ಅವರು ನ್ನ್ು  ಧ್ಮಣಶಾಸ್ತ ರದಲ್ಕಲ  

ನ್ಡಯುತ್ತತ ರೇ ಇಲ್ಲ ವೇ ಎಂದು ನಾನು ಅವರಗ್ಗ 

ಸ್ಟಬಿೇತ್ತಪಡಿಸುತ್ತ ೇನ. ಆರನೇ ದಿನ್ದಲ್ಕಲ  ಅದು 

ಸ್ಂಭವಿಸುತ್ತ ದ, ಅವರು ತ್ರುವದನುು  ಅವರು 

ಸಿದಧ ಪಡಿಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವರು ಪಿತಿದಿನ್ 

ಸ್ಂಗಿಹಸುವುದಕಿ್ರಂತ್ ಎರಡು ಪಟ್್ಟ  ಹಚ್ಚು " (16: 4-

5). 

 

ಮತ್ತತ  ಮದಲ್ ಆರನಯ ದಿನ್ದಲ್ಕಲ , ಮೇಶೆಯು 

ಜನ್ರಗ್ಗ ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ಂತ್ ವಿವರಸಿದನು: 

“ಯಹೇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ತ ಇದು, ನಾಳೆ 

ಗಂಭಿೇರವಾದ ವಿಶಿಾಂತಿ, ಯಹೇವನಿಗ್ಗ ಪವಿತಿ್  

ಸ್ಬಬ ತ್: ನಿೇವು ಬೇಯಿಸುವದನುು  [ಇಂದು] 

ಬೇಯಿಸಿ ಮತ್ತತ  ಬೇಯಿಸಿ. ನಿೇವು ಕುದಿಸ್ಬೇಕು; 

ಮತ್ತತ  ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ಬಳಗಿನ್ ತ್ನ್ಕ ಇಡಲು 

ಇಡುತ್ತ ವ" (16:23). ಬಳಿಗೆ್ಗ  ಬಂದ್ದಗ ಮೇಶೆಯು 

ಮತ್ತ ಷ್್ಟ  ಹೇಳಿದನು: "ಇಂದು ಅದನುು  ತಿನಿು ರ; 

ಇಂದು ಯಹೇವನಿಗ್ಗ ಸ್ಬಬ ತ್ ಆಗಿದ: ಇಂದು 

ನಿೇವು ಅದನುು  ಹಲ್ದಲ್ಕಲ  ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ . ಆರು 

ದಿನ್ ನಿೇವು ಅದನುು  ಸ್ಂಗಿಹಸ್ಬೇಕು; ಆದರೆ 

ಏಳನಯ ದಿನ್ದಲ್ಕಲ  ಸ್ಬಬ ತ್ ಇರುತ್ತ ದ, ಅದರಲ್ಕಲ  

ಹಾಗಿಲ್ಲ " (ವಿರುದಧ  25-26). 

 

ಕ್ಕಲ್ವು ಜನ್ರು ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ದಲ್ಕಲ  ಕೂಡಿಬರಲು 

ಹೇಗಾದರೂ ಹರಗ್ಗ ಹೇದರು, ಆದರೆ ಯಾರೂ 

ಕಾರ್ಲ್ಕಲ್ಲ . "ಮತ್ತತ  ಯಹೇವನು ಮೇಶೆಗ್ಗ 

[ಜನ್ರಗ್ಗ ಒಪು ಸ್ಬೇಕ್ಕಂದು] ಹೇಳಿದನು, ನಿೇವು ನ್ನ್ು  

ಆಜೆೆ ಗಳನುು  ಮತ್ತತ  ನ್ನ್ು  ನಿಯಮಗಳನುು  

ಅನುಸ್ರಸ್ಲು ಎಷ್್ಟ  ಸ್ಮಯದವರೆಗ್ಗ 

ನಿರಾಕರಸುತಿತ ೇರ? ಯಹೇವನು ನಿಮಗ್ಗ ಸ್ಬಬ ತ್ 

ಅನುು  ಕೊಟ್ಿದ್ದದ ನ, ಆದದ ರಂದ ಅವನು ಆರನೇ 

ದಿನ್ಕಿ್ಕ  ಎರಡು ದಿನ್ಗಳವರೆಗ್ಗ ರಟ್ಿಯನುು  

ನಿೇಡುತ್ತತ ನ; ಉಳಿಯಿರ. ನಿೇವು ಪಿತಿಯಬಬ  

ವಯ ಕ್ರತ ಯು ತ್ನ್ು  ಸ್ಾ ಳದಲ್ಕಲ , ಏಳನೇ ದಿನ್ದಲ್ಕಲ  

ಯಾರೂ ತ್ನ್ು  ಸ್ಾ ಳದಿಂದ ಹರಗ್ಗ ಹೇಗಬಾರದು. 

ಆದದ ರಂದ ಜನ್ರು ಏಳನೇ ದಿನ್ದಲ್ಕಲ  ವಿಶಿಾಂತಿ 

ಪಡದರು" (vs. 28-39). 

 



make, does not refer to sabbath keeping on this 

present earth under the New Covenant of which 

Christ is the mediator, superseding the Old Covenant 

of which Moses was mediator, but to the ultimate 

sabbatism for the redeemed of all nations in the world 

yet to come. While said promise was couched in 

language of the then present sabbatism under the Old 

Covenant (as coming to worship him "from one 

sabbath to another," and "from one new moon to 

another"), it had to be figuratively used though 

nonetheless expressive of the perpetual sabbatism. 

 

For, as the apostle John saw in his vision on Patmos, 

of the "new earth," with its "holy city, new 

Jerusalem" (Revelation 21:1 - 22:5), "the city hath no 

need of the sun, neither of the moon to shine upon it: 

for the glory of God did lighten it, And the light 

thereof is the Lamb" (21:23); "and the gates thereof 

shall in no wise be shut by day (for there shall be no 

night there)" (v. 25); "and there shall be night no 

more; and they need no light of lamp, neither light of 

sun; for the Lord God shall give them light" (22:5). 

Moreover, the foregoing three verses are followed by 

a final verse reading as follows, which, being 

simultaneous in time, likewise has to be figurative: 

"And they shall go forth, and look upon the dead 

bodies of the men that have transgressed against me: 

for their worm shall not die, neither shall their fire be 

quenched; and they shall be an abhorring unto all 

flesh" (Isaiah 66:24). 

 

The underscored phrases [for their worm shall not 

die, neither shall their fire be quenched] were later 

employed by Jesus, as recorded in the New Covenant 

scripture of Mark 9:43-48, as applying to the "worm" 

and "fire" of "hell" (Gehenna). The latter was literally 

the Valley of Hinnom, which had come to be used as 

the city dump on the outskirts of earthly Jerusalem, 

not only of garbage but also for unburied carcasses, 

"where worms gnawed and fires burned" (as 

expressed in A. T. Robertson’s Word Pictures in the 

New Testament). But it was employed by our Lord 

figuratively of "the eternal fire which was prepared 

for the devil and his angel’s" (Matthew 25:41), – 

called "the lake of fire" in Revelation 20:14-15 – 

where the unrighteous "shall go away unto eternal 

punishment" (v. 26), from the universal judgment 

when Jesus comes again (Matthew 25:31-46), which 

is to follow the universal resurrection of the dead and 

the fleeing away of the present earth and heaven 

(evidently its atmospheric heaven and possibly the 

sidereal heavens, but not the abode of God) 

(Revelation 20:11-15). Surely, however, the lake of 

eternal fire will not be on the outskirts of, or 

accessible to the sights of the redeemed inhabitants 

ಇದು ದೇವರು ಮತ್ತತ  ಇಸಿ ೇಲ್ ನ್ಡುವಿನ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ವಿಶೆೇಷ್ವಾಗಿ ಮಹತ್ವ ದ ಭಾಗವಾಗಿ 

ಸ್ಬಬ ತ್ ಆಜೆೆ ಗ್ಗ ಮನುು ಡಿಯಾಗಿತ್ತತ  ಮತ್ತತ  

ಶಿೇರಿ್ದಲೆಲ ೇ ಸಿನೈನ್ಲ್ಕಲ  ಮಾಡಲಾಗುವುದು. 

 

ಸಿ. ಮೂರನಯದ್ದಗಿ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದ (ಎಕೊಾ ೇಡಸ್ 

20); ಇಸಿ್ಟಯೇಲ್ಯ ರು ಸಿೇನಾಯಿ ಅರರ್ಯ ಕಿ್ಕ  ಬಂದ 

ಮೂರನೇ ದಿನ್ದಲ್ಕಲ , ದೇವರು ಸಿೇನಾಯಿ ಪವಣತ್ದ 

ಶಿಖರದಿಂದ ಅದುಭ ತ್ವಾಗಿ ಹತ್ತತ  ಆಜೆೆ ಗಳನುು  

ಹೇಳಿದನು, ನ್ಂತ್ರ ಅವನು ಎರಡು ಕಲ್ಕಲ ನ್ 

ಕೊೇಷ್್ ಕಗಳಲ್ಕಲ  ಬರೆದು ಮೇಶೆಗ್ಗ ತ್ಲುಪಸಿದನು. 

ಅವನು ಹೇಳಿದನು, "ನಾನು ನಿನ್ು  ದೇವರಾದ 

ಯಹೇವನು, ನಿನ್ು ನುು  ಈಜಪ್್ಟ  ದೇಶದಿಂದ 

ಮತ್ತತ  ದ್ದಸ್ಯ ದ ಮನಯಿಂದ ಹರಗ್ಗ ತ್ಂದನು" (v. 

2). ಮದಲ್ ಆಜೆೆ ಯು ಅವನ್ ಮಂದ (ಅಥವಾ 

ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ) ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನುು  

ಹಂದಿರಬಾರದು. ಮತ್ತತ  ನಾಲಿ್ನಯದು: 

“ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ವನುು  ಪವಿತಿ್ವಾಗಿಡಲು ಅದನುು  

ನನ್ಪಸಿಕೊಳಿಳ . ಆರು ದಿನ್ ನಿೇನು ದುಡಿದು ನಿನ್ು  

ಕ್ಕಲ್ಸ್ವನು ಲಾಲ  ಮಾಡು; ಆದರೆ ಏಳನಯ ದಿನ್ವು 

ನಿನ್ು  ದೇವರಾದ ಯಹೇವನಿಗ್ಗ ಸ್ಬಬ ತ್ ಆಗಿದ; 

ಅದರಲ್ಕಲ  ನಿೇನು, ನಿನ್ು  ಮಗಳು, ನಿನ್ು  ಸೇವಕ, ನಿನ್ು  

ದನ್ಕರುಗಳು ಅಥವಾ ನಿನ್ು  ದ್ದವ ರಗಳಲ್ಕಲ ರುವ ನಿನ್ು  

ಪರದೇಶಿ ಯಾವುದೇ ಕ್ಕಲ್ಸ್ವನುು  ಮಾಡಬಾರದು; 

ಆರು ದಿನ್ಗಳಲ್ಕಲ  ಯಹೇವನು ಆಕಾಶವನೂು  

ಭೂಮಯನೂು  ಸ್ಮದಿವನೂು  ಅವುಗಳಲ್ಕಲ ರುವ 

ಸ್ಮಸ್ತ ವನೂು  ಮಾಡಿ ಏಳನಯ ದಿನ್ 

ವಿಶಿಮಸಿದನು. 

 

ಡಿ. ಹಚಿು ನ್ ವಿವರಣಾತ್ಮ ಕ ಗಿಂಥಗಳು - ಇಸಿ ೇಲ್್‌ಗಾಗಿ 

ಏಳನೇ ದಿನ್ದ ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನ್ ಮಹತ್ತ ರವಾದ 

ಪಿಾಮಖಯ ತ್ ಮತ್ತತ  ಪಿಾಮಖಯ ತ್ಯನುು  

ಒತಿತ ಹೇಳುತ್ತ ದ: ವಿಮೇಚನ್ಕಾಂಡ 31: 12-17: 

"ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿೇವು ನ್ನ್ು  ಸ್ಬಬ ತ್್‌ಗಳನುು  

ಆಚರಸ್ಬೇಕು: ಏಕ್ಕಂದರೆ ಇದು ನಿಮಮ  

ತ್ಲೆಮಾರುಗಳ್ಳದಯ ಂತ್ ನ್ನ್ು  ಮತ್ತತ  ನಿಮಮ  

ನ್ಡುವಿನ್ ಸ್ಂಕ್ಕೇತ್ವಾಗಿದ; ನಿೇವು ನಾನು ನಿನ್ು ನುು  

ಪರಶುದಧ ಗೊಳಿಸಿದ ಯಹೇವನು ಎಂದು 

ತಿಳಿಯಬಹುದು. …ಆದುದರಂದ ಇಸಿ್ಟಯೇಲ್ 

ಮಕಿಳು ತ್ಮಮ  ಪೇಳಿಗ್ಗಗಳಲ್ಕಲ  ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  

ಶಾಶವ ತ್ವಾದ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಗಾಗಿ ಆಚರಸ್ಲು ಸ್ಬಬ ತ್ 

ಅನುು  ಆಚರಸ್ಬೇಕು, ಇದು ನ್ನ್ು  ಮತ್ತತ  

ಇಸಿ್ಟಯೇಲ್ ಮಕಿಳ ನ್ಡುವ ಅವರ 

ತ್ಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಕಲ  ಶಾಶವ ತ್ವಾಗಿ ಸ್ಂಕ್ಕೇತ್ವಾಗಿದ. 

ಯಾಕಂದರೆ ಆರು ದಿನ್ಗಳಲ್ಕಲ  ಯಹೇವನು 



of, the "holy city, New Jerusalem" (Revelation 21:1 

- 22:5). 

 

For such reasons, the passage of Isaiah 66:23-24 

regarding the sabbath in the "new earth" which 

Jehovah would yet "make" seems to be appropriately 

characterized in Elliott’s Commentary on the Whole 

Bible, as follows: "It lies in the nature of the case that 

the words never have received, and never can 

receive, a literal fulfillment. The true realization is 

found in the new Jerusalem of Revelation 21:22-27 

of the perpetual sabbatism of Hebrews 4:9, and even 

that glorious vision is but a symbol of spiritual 

realities." 

 

It has been aptly said that the Old Testament is the New 

Testament concealed, and the New is the Old revealed. So, 

we now return primarily to the New for the things 

foreshadowed by the Old. 

Observations from New Covenant 

Scriptures 
 
1. That the Old Covenant passage of Isaiah 66:22-23 cites 

us to a perpetual sabbatism that must be the ultimate rest 

for the people of God, to be enjoyed through Jesus Christ, 

and foreshadowed but not enjoyed under the Old Covenant, 

and not before our present earth has been superseded by a 

new and eternal one, after the second coming of Christ to 

this earth at the close of its history, is made evident, among 

other passages, by the following basic ones: 

 

 a. 2 Peter 3:10-13: "But the day of the Lord [the day of his 

‘coming.’ v.4] will come as a thief; in which the heavens 

[evidently the atmospheric and possible the sidereal 

heavens, as already mentioned] shall pass away with a 

great noise, and the elements shall be dissolved with 

fervent heat, and the earth and the works that are therein 

shall be burned up. Seeing these things are thus all to be 

dissolved, what manner of person ought we to be in all 

holy living and godliness, looking for and earnestly 

desiring the coming of the day of God, by reason of 

which the heavens being on fire shall be dissolved and 

the elements shall melt with fervent heat? But according 

to his promise [where but in Isaiah 66:22-23?], we look 

for new heavens and a new earth wherein dwelleth 

righteousness." 

 

b. Revelation 20:11-15: "And I saw a white throne, and him 

that sat upon it, from whose face the earth and the 

heaven fled away; and there was found no place for 

them and I saw the dead, the great and the small, 

standing before the throne; and the books were opened: 

and another book was opened. Which is the book of life: 

and the dead were judged out of things which were 

written in the books, according to their works. And the 

sea gave up the dead that were in them: and they were 

ಆಕಾಶ ಮತ್ತತ  ಭೂಮಯನುು  ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತತ  

ಏಳನಯ ದಿನ್ದಲ್ಕಲ  ಅವನು ವಿಶಿಾಂತಿ ಪಡದು 

ಉಲಾಲ ಸ್ಗೊಂಡನು. 

 

ಬಹುವಚನ್, "ಸ್ಬಬ ತ್್‌ಗಳು," ಅದರ ಸ್ಟಪಾತ ಹಕ 

ಪ್ಪನ್ರಾವತ್ಣನಗಳಲ್ಕಲ  ಏಳನೇ ದಿನ್ದ ಸ್ಬಬ ತ್ 

ಅನುು  ಸ್ರಳವಾಗಿ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸುತ್ತ ದ (ಪಿತಿ ವಾರ 

ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  ಹಂದಿರುತ್ತ ದ) - ಆದದ ರಂದ, 

"ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿೇವು ನ್ನ್ು  ಸ್ಬಬ ತ್್‌ಗಳನುು  

ಆಚರಸ್ಬೇಕು: ಏಕ್ಕಂದರೆ ಇದು ನಿಮಮ  

ತ್ಲೆಮಾರುಗಳ್ಳದಯ ಂತ್ ನ್ನ್ು  ಮತ್ತತ  ನಿಮಮ  

ನ್ಡುವಿನ್ ಸ್ಂಕ್ಕೇತ್ವಾಗಿದ. " 

 

ಧ್ಮೇಣಪದೇಶಕಾಂಡ 4:7-8: "ನ್ಮಮ  ದೇವರಾದ 

ಯಹೇವ ದೇವರನುು  ನಾವು ಕರೆದ್ದಗಲೆಲ್ಲ  ಅವರ 

ಹತಿತ ರವಿರುವ ಯಾವ ದಡಿ  ಜನಾಂಗವಿದ? ಮತ್ತತ  

ನಾನು ಸ್ಟಾ ಪಸಿದ ಈ ಎಲಾಲ  ಕಾನೂನಿನ್ಂತ್ 

ನಿೇತಿವಂತ್ ಕಾನೂನುಗಳು ಮತ್ತತ  ವಿಧಿಗಳನುು  

ಹಂದಿರುವ ದಡಿ  ಜನಾಂಗ ಯಾವುದು? ಈ ದಿನ್ 

ನಿಮಮ  ಮಂದ?" ಈ ಮೇಶೆಯು ಇಸಿ ೇಲ್್‌ಗ್ಗ ನಿೇಡಿದ 

ವಿದ್ದಯ ಭಾಷ್ರ್ದಲ್ಕಲ  ನ್ಲ್ವತ್ತತ  ವಷ್ಣಗಳ 

ನ್ಂತ್ರ ಸಿನಾಯ್‌ನ್ಲ್ಕಲ  ಕಾನೂನ್ನುು  ನಿೇಡಿದ 

ನ್ಂತ್ರ ಹೇಳಿದನು, ಅವನು ಈಗ ಅವನ್ ಮರರ್ದ 

ಸ್ವ ಲ್ು  ಮದಲು ಪ್ಪನ್ರಾವತಿಣಸುತಿತ ದದ ನು ಮತ್ತತ  

ನ್ಂತ್ರ ಜೇಶುವಾ ನಾಯಕತ್ವ ದಲ್ಕಲ  ಕ್ಕನಾನ್್‌ಗ್ಗ 

ಪಿವೇಶಿಸಿದನು. 

 

ಧ್ಮೇಣಪದೇಶಕಾಂಡ 5:12-15: ಮೇಸಸ್ 

ವಿಮೇಚನ್ಕಾಂಡ 20:8-11 ರ ಸ್ಬಬ ತ್ ಆಜೆೆ ಯನುು  

ಪ್ಪನ್ರಾವತಿಣಸಿದ್ದಗ, ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ದಂದು ಅವರ 

"ಮನುಷ್ಯ -ಸೇವಕ" ಮತ್ತತ  "ಸೇವಕ-ಸೇವಕ" 

ಗಾಗಿಯೂ ಸ್ಹ ಶಿಮದಿಂದ ವಿಶಿಾಂತಿ 

ಪಡಯಬೇಕ್ಕಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದನು: "ಮತ್ತತ  

ನಿೇವು ಇದಿದ ೇರ ಎಂದು ನಿೇವು ನನ್ಪಸಿಕೊಳಳ ಬೇಕು. 

ಈಜಪ್್ಟ  ದೇಶದಲ್ಕಲ  ಒಬಬ  ಸೇವಕ, ಮತ್ತತ  ನಿನ್ು  

ದೇವರಾದ ಯಹೇವನು ನಿನ್ು ನುು  ಬಲ್ವಾದ 

ಕ್ಕೈಯಿಂದ ಮತ್ತತ  ಚಾಚಿದ ತ್ತೇಳಿನಿಂದ ಹರಗ್ಗ 

ತ್ಂದನು; ಆದದ ರಂದ ನಿನ್ು  ದೇವರಾದ 

ಯಹೇವನು ನಿನ್ಗ್ಗ ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ವನುು  

ಆಚರಸ್ಲು ಆಜೆಾ ಪಸುತ್ತತ ನ" (v. 15). 

 



judged every man according to their works. … and if 

any was not found written in the book of life, he was 

cast into the lake of fire." 

 

Thus, we have the present "earth and the heaven" fleeing 

away in connection with the universal resurrection and 

judgment of mankind, as seen by the apostle John in his 

visions of the future while exiled on the Isle of Patmos. 

 

c.  Revelation 21:1 - 22:5: Though too much to quote here, 

it should be carefully read in its entirety. It is a vision of 

the above being followed by a new heaven and new earth 

for the righteous of all nations, with the "holy city, new 

Jerusalem [in contrast with the earthly Jerusalem of 

Palestine] coming down out of heaven from God" ("the 

city of the living God, the heavenly Jerusalem" 

(Hebrews 12:22). 

 

This "new earth" and "the holy city, New Jerusalem," 

were evidently the "heavenly country" and "the city 

which hath the foundations, whose builder and maker is 

God," sought after by Abraham, Sarah, and Isaac and 

Jacob (Hebrews 11:8-16) as the ultimate for them rather 

than Canaan, which was only a type or "shadow" of that 

which was to come. 

 

"And these all [including the persons just mentioned, 

plus many others also cited for their faith], having had 

witness borne to them through their faith, received not 

the promise [of the heavenly country and city], God 

having provided some better thing concerning us [than 

afforded on this earth], that apart from us they should 

not be made perfect" (Hebrews 11:39-40). That is, they 

will not enter into the perfection of the world to come 

before the resurrection when Christ comes to earth 

again, the same as will be true for us. 

 

d.  Hebrews 3:1 - 4:11: Here again we have an extended 

passage (which please read in its entirety, noting its 

progression). 

 

Beginning: 

   "Wherefore, holy brethren, partakers of the heavenly 

calling, consider the Apostle and High Priest of our 

confession, even Jesus, … a son over his [God’s] house 

[in the sense of  ‘household’], whose house are we, if 

we hold fast our boldness and the glorying of our hope 

firm unto the end" (3:1-6). 

 

Continuing: 

Reminding the readers of the disbelief and 

unfaithfulness of so many of fleshly Israel and 

therefore their never entering the rest intended for them 

in the earthly Canaan: also exhorting to take warning 

from this and not miss the rest intended for spiritual 

Israel in the heavenly Canaan (3:7 - 4:8). 

ಎಝೆಕ್ರಯಲ್ 20: ಶತ್ಮಾನ್ಗಳ ನ್ಂತ್ರ, 

ಇಸಿ್ಟಯೇಲ್್‌ನ್ ಹರಯರು ಪಿವಾದಿಯಾದ 

ಯಹಜಿೆ ೇಲ್ನ್ ಮೂಲ್ಕ ಯಹೇವನ್ನುು  

ವಿಚಾರಸ್ಲು ಆತ್ನ್ ಬಳಿಗ್ಗ ಬಂದ್ದಗ, 

ವಿಮೇಚನ್ಕಾಂಡ 31:12-17ರಲ್ಕಲ  ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ಂತ್ 

ಹೇಳಲಾದ ವಾಸ್ತ ವಾಂಶವನುು  ಯಹೇವನು 

ಅವರಗ್ಗ ಎರಡು ಬಾರ ನನ್ಪಸುವಂತ್ ಮಾಡಿದನು: 

(ಎ) "ಇದಲ್ಲ ದ ನಾನು ಅವರಗ್ಗ ನ್ನ್ು  ಸ್ಬಬ ತ್್‌ಗಳನುು  

ನಿೇಡಿದದ ೇನ, ನ್ನ್ು  ಮತ್ತತ  ಅವರ ನ್ಡುವ ಒಂದು 

ಚಿಹು ಯಾಗಿರಲು, ನಾನು ಅವರನುು  

ಪವಿತಿ್ಗೊಳಿಸುವ ಯಹೇವನು ಎಂದು 

ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಳುಳ ವಂತ್" (v. 12); ಮತ್ತತ  

(ಬಿ) "ನ್ನ್ು  ಸ್ಬಬ ತ್್‌ಗಳು ... ನಾನು ನಿಮಮ  ದೇವರಾದ 

ಯಹೇವನು ಎಂದು ನಿೇವು ತಿಳಿದುಕೊಳಳ ಲು 

ನ್ನ್ು  ಮತ್ತತ  ನಿಮಮ  ನ್ಡುವ ಒಂದು 

ಚಿಹು ಯಾಗಿರುತ್ತ ವ" (v. 20). 

 

ನಹಮಯಾ 9:12-15: ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ 

ಶತ್ಮಾನ್ದ ನ್ಂತ್ರ, ಬಾಯ ಬಿಲೇನಿಯನ್ 

ಸರೆಯಿಂದ ಇಸಿೇಲ್ ಹಂದಿರುಗಿದ ನ್ಂತ್ರ, 

ಜೆರುಸ್ಲೆಮು ಲ್ಕಲ  ಸ್ಟಮಾನ್ಯ  ಸ್ಭೆಯಲ್ಕಲ  ದೇವರಗ್ಗ 

ಕೃತ್ಜ್ಞತ್ಯ ಏಕಾಂಗಿ ಪಿಾಥಣನಯನುು  ಸ್ಲ್ಕಲ ಸಿದ್ದಗ 

ಇಸಿೇಲು ಂದಿಗಿನ್ ಅವನ್ ವಯ ವಹಾರಗಳ ಸ್ಟಮಾನ್ಯ  

ಇತಿಹಾಸ್ವನುು  ಅವರ ಪೂವಣಜರ ಕರೆಯಿಂದ 

ವಿವರಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. ಅಬಿಹಾಮನು ಆಗಿನ್ 

ಕಾಲ್ದವರೆಗ್ಗ, ಇತ್ರ ವಿಷ್ಯಗಳ ನ್ಡುವ ಹೇಗ್ಗ 

ಹೇಳಲಾಗಿದ: "ನಿೇನು ಸಿೇನಾಯಿಯ ಮೆೇಲೆ ಇಳಿದು, 

ಪರಲೇಕದಿಂದ ಅವರಂದಿಗ್ಗ ಮಾತ್ನಾಡಿದನು, 

ಮತ್ತತ  ಅವರಗ್ಗ ಸ್ರಯಾದ ವಿಧಿಗಳನುು  ಮತ್ತತ  

ನಿಜವಾದ ಕಾನೂನುಗಳನುು , ಉತ್ತ ಮವಾದ 

ನಿಯಮಗಳು ಮತ್ತತ  ಆಜೆೆ ಗಳನುು  ನಿೇಡಿ, ಮತ್ತತ  

ಅವರಗ್ಗ ನಿನ್ು  ಪವಿತಿ್ತ್ಯನುು  ತಿಳಿಸಿದನು. ಸ್ಬಬ ತ್, 

ನಿನ್ು  ಸೇವಕನಾದ ಮೇಶೆಯ ಮೂಲ್ಕ ಅವರಗ್ಗ 

ಆಜೆೆ ಗಳು ಮತ್ತತ  ನಿಯಮಗಳು ಮತ್ತತ  

ನಿಯಮಗಳು, ಮತ್ತತ  ಅವರ ಹಸಿವಿಗಾಗಿ 

ಸ್ವ ಗಣದಿಂದ ರಟ್ಿಯನುು  ಅವರಗ್ಗ ಕೊಟ್್ರು 

ಮತ್ತತ  ಅವರ ಬಾಯಾರಕ್ಕಗಾಗಿ ಬಂಡಯಿಂದ 

ನಿೇರನುು  ಹರತ್ಂದರು ಮತ್ತತ  ಅವರು ಒಳಗ್ಗ 

ಹೇಗಬೇಕ್ಕಂದು ಅವರಗ್ಗ ಆಜೆಾ ಪಸಿದರು. ನಿೇನು 

ಅವರಗ್ಗ ಕೊಡುವುದ್ದಗಿ ಪಿಮಾರ್ ಮಾಡಿದ 

ಭೂಮಯನುು  ಸ್ಟವ ಧಿೇನ್ಪಡಿಸಿಕೊಳಿಳ . 

 



 

Concluding: 

"There remaineth therefore a sabbath rest for the people 

of God. For he that hath entered into his rest hath 

himself also rested from his works, as God did from his. 

Let us therefore give diligence to enter into that rest, 

that no man fall after the same example of 

disobedience" (4:9-11). 

The latter may remind us of Revelation 14:13: "Blessed 

are the dead who die in the Lord from henceforth: yea, 

saith the Spirit, that they may rest from their labors; for 

their works follow with them." 

 

2.  For a complete and clear over-all perspective, we need 

a further survey of relevant events and developments in 

the New Covenant era, between the first and second 

comings of Christ, when the Old Covenant "sabbath" 

was no longer binding, and why not, since all the other 

commands of the Decalogue (Exodus 20:1-17) were 

incorporated into the New Covenant law also. So we 

shall start with why not binding, after the following 

caution: 

 

CAUTION: The reader may find some of the following to 

be more tedious and technical than parts of the foregoing, 

but he needs to know that each item is important to 

understanding what might otherwise seem to be conflicting 

bits of information here and there. At one time, in the midst 

of a series of parables pertaining to his coming kingdom 

(Matthew 13:1-58; Mark 4:1-34 and Luke 8:4-15), Jesus 

stated: "So is the kingdom of God, as if a man should cast 

seed upon the earth; and should sleep and rise night and 

day, and the seed should spring up and grow, he knoweth 

not how. The earth beareth fruit of herself; first the blade, 

then the ear, then the full grain in the ear. But when fruit is 

ripe, straightway he putteth forth the sickle, because the 

harvest is come" (Mark 4:26-29). 

 

This suggests successive phases of stages of the kingdom, 

that need to be recognized if we are able to avoid confusion. 

And elsewhere in the above mentioned series of parables, 

"The seed is the word of God" (Luke 8 - 10), "the word of 

the kingdom" (Matthew 13:19); and "the harvest is the end 

of the world" (Matthew 13:39), when the wicked are 

"severed" from among the righteous, and cast "into the 

furnace of fire" (vs. 47-50) – which will be at the second 

coming of Christ (Matthew 25:31-46) – when the righteous 

shall "inherit the kingdom" (v. 34) and enter "into eternal 

life" (v. 46), "in the world to come" (Mark 10:29-30; Luke 

18:29-30) – their "entrance into the eternal kingdom of our 

Lord and Savior Jesus Christ" (2 Peter 1:11) – into "an 

inheritance incorruptible. And undefiled, and that fadeth 

not away, reserved in heaven for you … a salvation "to the 

uttermost," as has previously been mentioned from 

Hebrews 7:25. 

 

ಯಶಾಯ 66:23-24,ಈಗ ಕಾಲಾನುಕಿಮದಲ್ಕಲ  

ಎಝೆಕ್ರಯಲ್್‌ನ್ ಪಠಯ ಕಿ್ರಂತ್ ಸುಮಾರು ಒಂದು 

ಶತ್ಮಾನ್ದ ಹಂದ ಕೊನಯದ್ದಗಿ 

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದ, ಇದು ಮೆೇಲ್ಕನ್ ಎಲ್ಲ ಕಿ್ರಂತ್ 

ಭಿನ್ು ವಾಗಿದ, "ಎಲಾಲ  ಮಾಂಸ್" (ಎಲಾಲ  

ರಾಷ್್ ರಗಳು) ಇಸಿೇಲ್್‌ನ್ ದೇವರನುು  "ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನಿಂದ 

ಸ್ಬಬ ತ್್‌ವರೆಗ್ಗ" ಆರಾಧಿಸುವ ಸ್ಮಯದ ಪಿವಾದಿಯ 

ವಾಗಾದ ನ್ವಾಗಿದ. "ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ಂತ್: "ನಾನು 

ಮಾಡುವ ಹಸ್ ಆಕಾಶಗಳು ಮತ್ತತ  ಹಸ್ 

ಭೂಮಯು ನ್ನ್ು  ಮಂದ ಉಳಿಯುತ್ತ ದ ಎಂದು 

ಯಹೇವನು ಹೇಳುತ್ತತ ನ, ಹಾಗ್ಗಯೇ ನಿಮಮ  ಬಿೇಜ 

ಮತ್ತತ  ನಿಮಮ  ಹಸ್ರು ಉಳಿಯುತ್ತ ದ. ಮತ್ತತ  ಅದು 

ಸ್ಂಭವಿಸುತ್ತ ದ, ಒಂದು ಅಮಾವಾಸಯ ಯಿಂದ 

ಇನ್ನು ಂದು, ಮತ್ತತ  ಒಂದು ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನಿಂದ 

ಇನ್ನು ಂದು ಸ್ಬಬ ತ್್‌ವರೆಗ್ಗ, ಎಲಾಲ  ಮಾಂಸ್ವು 

[ಅನ್ಯ ಜನ್ರು ಮತ್ತತ  ಇಸಿ್ಟಯೇಲ್ಯ ರು] ನ್ನ್ು  

ಮಂದ ಆರಾಧಿಸ್ಲು ಬರುತ್ತತ ರೆ ಎಂದು 

ಯಹೇವನು ಹೇಳುತ್ತತ ನ. 

 

ಮೆೇಲ್ಕನ್ ಸ್ಟರಾಂಶದ ಮೂಲ್ಕ ನಾವು ಈ 

ಕ್ಕಳಗಿನ್ವುಗಳನುು  ಹಂದಿದದ ೇವ: 

(1) ದೇವರು ತ್ನ್ು  ಸ್ಬಬ ತ್್‌ಗಳನುು  ಮಾಂಸ್ದ 

ಇಸಿ್ಟಯೇಲ್್‌ಗ್ಗ ನಿೇಡಿದನು ಮತ್ತತ  ಅವನ್ ಮತ್ತತ  

ಅವರ ನ್ಡುವ ವಿಶೆೇಷ್ವಾಗಿ ಆಯಿಮಾಡಿದ 

ಜನ್ರಂತ್ ಸಿನೈನ್ಲ್ಕಲ  ಅವರಂದಿಗ್ಗ ಮಾಡಿದ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಸ್ಂಕ್ಕೇತ್ವಾಗಿ (ವಿಮೇಚನ್ಕಾಂಡ 

31: 12-17; ಎಝೆಕ್ರಯಲ್ 20: 12, 20), ಅವರನುು  

ಪಿತ್ಯ ೇಕ್ರಸಿ ಎಲಾಲ  ಇತ್ರರು. ವಾರದ ಏಳನೇ 

ದಿನ್ವನುು  ಇಸಿ ೇಲ್್‌ಗ್ಗ ಕೊಡುವ ಮದಲು 

ಯಹೇವನಿಗ್ಗ ಗಂಭಿೇರವಾದ ವಿಶಿಾಂತಿಯ 

ದಿನ್ವಾಗಿ ಮಾನ್ವ ಆಚರಣೆಯ ಯಾವುದೇ 

ದ್ದಖಲೆಗಳಿಲ್ಲ  - ಮಾನ್ವ ಇತಿಹಾಸ್ದ 2500 

ವಷ್ಣಗಳಿಗಿಂತ್ಲೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ ದ ಅವಧಿ - 

ಪಿವಾಹದ ಮದಲು ಅಲ್ಲ . ಆಡಮ್ಸ, ಅಬಲ್, 

ಸೇಥ್, ಎನ್ನೇಚ್, ನ್ನೇವಾ, ಅಥವಾ ಇನಾಯ ವುದೇ - 

ಮತ್ತತ  ಪಿವಾಹದ ನ್ಂತ್ರ, ಅಬಿಹಾಂ, ಐಸ್ಟಕ್, 

ಜಾಕೊೇಬ್ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಇತ್ರ ವಯ ಕ್ರತ  ಅಥವಾ 

ಜನ್ರಂದ ಅಲ್ಲ . 

 

ಆದ್ದಗೂಯ , "ವಾರ" (ಹೇಬಿ್ರ  ಶಬುವಾ, ಏಳು) ಎಂಬ 

ಪದವು ಜೆನಸಿಸ್ 29: 27-28 ರಲ್ಕಲ  ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದ, 

ಸಿನೈನ್ಲ್ಕಲ  ಇಸಿ ೇಲೆೆ  ಯಹೇವನ್ "ಸ್ಬಬ ತ್" 

ನಿೇಡುವ 250 ವಷ್ಣಗಳ ಮದಲು 

ಜಾಕೊೇಬು ಂದಿಗ್ಗ ಸ್ಂಭಾಷ್ಣೆಯಲ್ಕಲ  ಲಾಬಾನ್ 



In a nutshell, we shall discover 

(1) a preliminary stage and 

(2) a fully-come phase of the kingdom of heaven in this 

world,between the first and second comings of 

Christ; and then 

(3) a final stage (or rather the eternal ongoingness of 

the  heavenly phase) in the world to come 

following the end of the world – the first being 

probationary, preparatory to entering the third.  

 

We might also think of those entering stage No.1 as being 

charter citizens of No.2 (if faithful), and then the faithful 

citizens of the latter as entering and inheriting No.3. in 

which they will enjoy the "sabbath rest" that remains "for 

the people of God," as promised in Hebrews 4:9 and noted 

previously, as distinguished from the "seventh-day" 

sabbath of Old Covenant law but is not a part of the New 

Covenant law under Jesus Christ, as already seen.  

 

Notice why the seventh-day sabbath is not a part of New 

Covenant law before proceeding to other relevant 

considerations. 

 

a.  As already well documented, the seventh-day sabbath 

had been given to Israel according to the flesh, and it 

alone, at Sinai, as a sign of the covenant then being made 

by Jehovah with the people of Israel, setting them apart 

and distinguishing them from the rest of the nations of 

the world (Gentiles)., and was most appropriate 

historically for that purpose. 

 

But in Christ that distinction and separation no longer 

exist. And the Old Covenant making and requiring such 

has given way to a New Covenant that not only does not 

require them, but obliterates them -–embracing Gentiles 

as well as Jews, and on identical terms, thus making 

them all to be one nation, a spiritual Israel (see 

Ephesians 2:11-22; Romans 2:28-29; 9:6-8; Galatians 

3:26-29; 6:16, this last passage specifically calling it 

"the Israel of God"). 

 

Jesus himself had said, "Other sheep [Gentiles] have I 

[in purpose and prospect] which are not of this [Jewish] 

fold; them also I must bring, and they shall hear my 

voice; and they shall become one flock [with Jewish 

sheep], [having] one shepherd" – or, alternate reading, 

"there shall be one flock, one shepherd" John 10:21). 

Also, he had said, "And I, if I be lifted up from the earth, 

will draw all men [Jews and Gentiles] unto myself" 

(John 12:32). 

 

And before his ascension, he commissioned that the 

gospel be preached to all nationalities alike (Matthew 

28:19-20; Mark 16:15-16 and Luke 24:46-47) – which 

it was, "to the Jew first, and also to the Greek [Gentile]" 

(Romans 1:16) – beginning in A.D. 34 to the former 

ಬಳಸಿದ ಭಾಷಗಳನುು  ವರದಿ ಮಾಡಿದ. ಆದದ ರಂದ, 

ಏಳು-ದಿನ್ದ ಚಕಿವು ಸೃಷ್್ಟ ಯ ಆರು ದಿನ್ಗಳು 

ಮತ್ತತ  ಏಳನೇ ದಿನ್ದಂದು ಸೃಷ್್ಟ ಯಿಂದ ದೇವರ 

ವಿಶಿಾಂತಿಯ ದಿನ್ದಿಂದ ಹುಟ್ಿಕೊಂಡಿದ 

ಎಂಬುದರಲ್ಕಲ  ಸ್ಂದೇಹವಿಲ್ಲ  - ಆದರೂ ಏಳನಯ 

ದಿನ್ವನುು  ಮನುಷ್ಯ ನಿಗ್ಗ ಯಹೇವನಿಗ್ಗ ವಿಶಿಾಂತಿ 

ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದ ಯಾವುದೇ ದ್ದಖಲೆಗಳಿಲ್ಲ ದ, 

ಇಸಿೇಲ್್‌ಗ್ಗ ಅವನ್ ಮತ್ತತ  ಅವರ ನ್ಡುವಿನ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಸ್ಂಕ್ಕೇತ್ವಾಗಿ ಮೆೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತ್ 

ಅವನ್ ವಿಶೆೇಷ್ ಆಯಿಮಾಡಿದ ಜನ್ರು. 

  

(2) ಇಸಿ ೇಲ್್‌ನ್ ದೇವರು ಮತ್ತತ  ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಂತ್ಹ 

ದೇವರು ಅಥವಾ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  ಬೇರಾವುದೇ 

ಮಹಾನ್ ರಾಷ್್ ರವು ಹಂದಿರಲ್ಕಲ್ಲ , ಮತ್ತತ  

ಸೂಚಯ ವಾಗಿ, ಯಾವುದೇ ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  ಆಚರಸ್ಲು 

ಇಲ್ಲ . (ಧ್ಮೇಣಪದೇಶಕಾಂಡ 4:7-8; 5:12-15) 

ಸ್ಟದೃಶಯ ದ ಮೂಲ್ಕ, ಪತಿಯು ತ್ನ್ು  ಹಂಡತಿಗ್ಗ 

ಮದುವಯ ಉಂಗುರವನುು  ತ್ನ್ು  ಮತ್ತತ  ಅವಳ 

ನ್ಡುವಿನ್ ವಿವಾಹದ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಸ್ಂಕ್ಕೇತ್ವಾಗಿ 

ನಿೇಡಿದ್ದಗ ಮತ್ತತ  ಅವರಬಬ ರು ಮಾತಿ್  ಅವಳನುು  

ಹಂದಿಸುವಂತಿತ್ತತ . ಎಲಾಲ  ಇತ್ರರ ಹರತ್ತಗಿ. 

ಮತ್ತತ  ದೇವರು ಅದನುು  ಅಂತ್ಹ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಗ್ಗ 

ಹೇಲ್ಕಸಿದನು: "ನಾನು ಅವರಗ್ಗ ಗಂಡನಾಗಿದದ ರೂ 

ಅವರು ನ್ನ್ು  ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  ಮರಯುತ್ತತ ರೆ" 

(ಜೆರೆಮಯಾ 31:32). 

 

ಇದಲ್ಲ ದ, ಏಳನಯ ದಿನ್ದ ಸ್ಬಬ ತ್ ವಿಶೆೇಷ್ವಾಗಿ 

ದೇವರು ಮತ್ತತ  ಇಸಿ್ಟಯೇಲ್ಯ ರ ನ್ಡುವ ಅವರು 

ಸಿೇನೈನ್ಲ್ಕಲ  ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಸ್ಂಕ್ಕೇತ್ವಾಗಿ ಸೂಕತ ವಾಗಿದ. ಅವನ್ ಸ್ಬಬ ತ್ ಆರು 

ದಿನ್ಗಳ ಸೃಷ್್ಟ ಯ ಸ್ಮಯದಲ್ಕಲ  ಅವನು ಮಾಡಿದ 

ಎಲಾಲ  ಕ್ಕಲ್ಸ್ದ ಅಂತ್ಯ ವನುು  ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದ ಮತ್ತತ  

ಅದನುು  ನನ್ಪಸುತ್ತ ದ (ಆದಿಕಾಂಡ 2: 1-3). ಮತ್ತತ  

ಅವನ್ ಸ್ಬಬ ತ್್‌ಗಳನುು  ಇಸಿೇಲ್್‌ಗ್ಗ ನಿೇಡುವುದು 

ಡಿಯೂಟ್ರೇನ್ಮ 5:15 ರ ಪಿಕಾರ ಈಜಪ್್ಟ್‌ನ್ಲ್ಕಲ  

ಅವರ ಗುಲಾಮಗಿರಯನುು  

ಕೊನಗೊಳಿಸುವುದನುು  ಸ್ಂಕ್ಕೇತಿಸುತ್ತ ದ ಮತ್ತತ  

ಸ್ಮ ರಸುತ್ತ ದ. ಸೃಷ್್ಟ ಯ ದೇವರು ಈಗ ಇಸಿ ೇಲ್್‌ನ್ 

ದೇವರಾಗಿದ್ದದ ನ ಎಂಬ ಅಂಶವನುು  ಇದು 

ಸ್ಂಕ್ಕೇತಿಸುತ್ತ ದ, ಮತ್ತತ  ಅವರು ಬೇರೆಯವರನುು  

ಹಂದಿರಬಾರದು - ಇತಿಹಾಸ್ದಲ್ಕಲ  ಯಾವುದೇ 

ರಾಷ್್ ರವು ಹಂಚಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ , ಅಥವಾ 

ಯಹೇವನಿಗ್ಗ ಗಂಭಿೇರವಾದ ವಿಶಿಾಂತಿಯಾಗಿ 

ಇರಸಿಕೊಳಳ ಲು ಸ್ಬಬ ತ್. 



(Acts 2), and apparently about A.D. 41 to the latter 

(Acts10-11). 

 

Therefore, to continue to bind the sign of that Old 

Covenant between God and Israel according to the 

flesh in the New Covenant era (after Christ’s death, 

resurrection, and ascension) would be an anomaly – on 

par with binding circumcision of the flesh under the 

Old Covenant as a sign of the descendants of Abraham 

according to the flesh, which Gentile Christians are not. 

On the other hand, all the commandments of the 

Decalogue of the Old Covenant, except for the sabbath 

commandment, would be as appropriate for Christians, 

whether of Jewish or Gentile background, as they were 

for fleshly Israel under the Old Covenant– and have 

therefore been incorporated into New Covenant law. 

 

With that highly relevant reason we could again close 

our study. But we shall continue with relevant events 

and developments in connection with New Covenant 

era, between the first and second coming of Christ, 

when the sabbath command of the Old Covenant law 

ceased to be binding. For said development and events 

will give a still better perspective in some respects and 

help us to avoid some very common errors. (Some 

repetition, but for different emphasis, may be noticed.)  

 

b. "The law and the prophets [representing the Old 

Covenant] were until John [the Baptist, the forerunner 

of Jesus]: from that time the gospel of the kingdom of 

God [superseding the kingdom of fleshly Israel] is 

preached, and every man entereth violently into it," said 

Jesus (Luke 16:16). That is, those who entered do so 

against much opposition. For, he also said: "Woe unto 

you lawyers! For ye took away the key of knowledge: 

and them that were entering in ye hindered" (Luke 

11:52); also, "But woe unto you, scribes and Pharisees, 

hypocrites! Because ye shut up the kingdom of heaven 

against men: for ye enter not in yourselves, neither 

suffer ye them that are entering in to enter" (Matthew 

23:13). 

 

c. That "entering," however, was only into the preliminary 

and preparatory phase of the kingdom on earth, 

preached first by John and then by Jesus as "at hand" 

(Matthew 3:1-2; 4:1) – not yet fully come. For that 

reason Jesus could say to the Pharisees who asked 

when the kingdom of God would come, "the kingdom 

of God is within you" (Luke 17:21), or "in the midst of 

you," as in the margin of the American Standard 

Version, or "among you," as the New English Bible and 

some other versions have it – likely meaning among 

them in the person of himself, its king-to-be, and 

maybe also those already described as "entering" into 

it. Yet he taught his disciple to pray, "Thy kingdom 

 

(3) ಇಸಿ ೇಲ್್‌ಗ್ಗ ತ್ನ್ು  "ಪವಿತಿ್  ಸ್ಬಬ ತ್" ಅನುು  

ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುದು, ದೇವರು "ಸಿೇನಾಯಿ 

ಪವಣತ್ದ ಮೆೇಲೆ" ಇಳಿದು ಬಂದ ಮೆೇಲೆ ಮತ್ತತ  

ಸ್ವ ಗಣದಿಂದ ಅವರಂದಿಗ್ಗ ಮಾತ್ನಾಡುವ 

ರ್ಟ್ನಗಳಲ್ಕಲ  ಒಂದ್ದಗಿತ್ತತ  (ನಹಮಯಾ 9:13-15). 

ಮತ್ತತ  ಅವರ ಹಂದಿನ್ ಅಜೆಾ ನ್ವು ಅವರಲ್ಕಲ  

ಕ್ಕಲ್ವರ ನ್ಡವಳಿಕ್ಕಯಿಂದ ಸ್ಟಕಿ್ರಯಾಗಿದ, ಅದರ 

ಆಚರಣೆಯನುು  ಪೂವಣಭಾವಿಯಾಗಿ ಪಾಪದ 

ಅರರ್ಯ ದಲ್ಕಲ  ದೇವರು ಅವರಗ್ಗ ಮನಾು ದಿಂದ 

ಆಹಾರವನುು  ನಿೇಡಲು ಪಿಾರಂಭಿಸಿದ್ದಗ 

(ವಿಮೇಚನ್ಕಾಂಡ 16). 

  

(4) ಯಹೇವನ್ ಮತ್ತತ  ಅವರ ನ್ಡುವಿನ್ ವಿವಾಹದ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  ಇಸಿೇಲ್ ಮರಯುವುದರ 

ಮೆೇಲ್ಕನ್ (2) ಉಲೆಲ ೇಖವು, ಅವರ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ 

ನ್ಡುವಿನ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಸ್ಂಕ್ಕೇತ್ವಾದ ಸ್ಬಬ ತ್ 

ದಿನ್ವನುು  "ಅಪವಿತಿ್ಗೊಳಿಸುವುದು" ಸ್ಹ 

ಒಳಗೊಂಡಿದ, ಅದನುು  ಒಂದು ದಿನ್ವಾಗಿ 

ಪವಿತಿ್ವಾಗಿ ಇಟ್್ಟಕೊಳುಳ ವುದಿಲ್ಲ  ಯಹೇವನಿಗ್ಗ 

ವಿಶಿಾಂತಿ. ಅಂತ್ಹ ಅಪವಿತಿ್ಗೊಳಿಸುವಿಕ್ಕಯ 

ಮದಲ್ ಉಲೆಲ ೇಖವು ಸ್ಂಖ್ಯಯ ಗಳು 15: 32-36 ರಲ್ಕಲ  

ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದ. ಆದರೆ ಹಚಿು ನ್ ಉಲೆಲ ೇಖಗಳು ಇಲ್ಕಲ  

ಪಠಿಸ್ಲು ತ್ತಂಬಾ ಹಲ್ವಾರು. 

 

(5) ಕೊನಯದ್ದಗಿ, ಯಶಾಯ 66: 22-23 ರಲ್ಕಲ  ಇಸಿೇಲ್್‌ಗ್ಗ 

ತ್ತನು ಮಾಡಲ್ಕರುವ ಹಸ್ ಭೂಮಯ ಮೆೇಲೆ 

ಸ್ಬಬ ಟಿಸ್ಮ್ಸ ಅನುು  ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಪಿವಾದಿಯ 

ವಾಗಾದ ನ್ವು, ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಮಧ್ಯ ವತಿಣಯಾಗಿರುವ ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಈ ಪಿಸುತ ತ್ ಭೂಮಯ 

ಮೆೇಲೆ ಸ್ಬಬ ತ್ ಆಚರಸುವುದನುು  

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಮೇಸಸ್ 

ಮಧ್ಯ ವತಿಣಯಾಗಿದದ  ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕ, ಆದರೆ 

ಇನೂು  ಬರಲ್ಕರುವ ಪಿಪಂಚದ ಎಲಾಲ  ರಾಷ್್ ರಗಳ 

ವಿಮೇಚನಗಾಗಿ ಅಂತಿಮ ಸ್ಬಬ ಟಿಸ್ಂಗ್ಗ. ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಆಗಿನ್ ಪಿಸುತ ತ್ 

ಸ್ಬಬ ಟಿಸ್ಂನ್ ಭಾಷಯಲ್ಕಲ  ಭರವಸಯನುು  

ನಿೇಡಲಾಗಿದ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತ ದ ("ಒಂದು 

ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನಿಂದ ಇನ್ನು ಂದಕಿ್ಕ " ಮತ್ತತ  "ಒಂದು 

ಅಮಾವಾಸಯ ಯಿಂದ ಇನ್ನು ಂದಕಿ್ಕ " ಅವನ್ನುು  

ಆರಾಧಿಸ್ಲು ಬಂದಂತ್), ಅದನುು  ಸ್ಟಂಕ್ಕೇತಿಕವಾಗಿ 

ಬಳಸ್ಬೇಕಾಗಿದದ ರೂ ಅಭಿವಯ ಕ್ರತ  ಶಾಶವ ತ್ ಸ್ಬಬ ಟಿಸ್ಂ. 



come" (Matthew 6:10), because not yet fully come as 

promised. 

 

Later, however, six days before his transfiguration, 

Jesus made two significant statements: 

 

(1) To the apostle Peter, after he had confessed him as 

"the Christ, the son of the living God," saying, "… 

upon this rock [evidently the truth Peter had 

confessed about him] I will build my church; and 

… I will give unto thee the keys of the kingdom of 

heaven" (Matthew 16:16-19). 

 

(2) Then to all his apostles, saying, "There are some 

here of them that stand by, who shall in no wise 

taste death [but Judas Iscariot would, committing 

suicide], till they see the kingdom come with 

power" (Mark 9:1; cf. Matthew 16:28) – which 

occurred on Pentecost, forty days after his 

resurrection and about ten days after his ascension 

(Acts 1:1-9 and Chapter 2), to be noticed more at 

length later.  

 

NOTE: (1) The "kingdom" spoken of many times 

interchangeably as "kingdom of God" or "kingdom 

of heaven," is also referred to as Christ’s kingdom 

(see Matthew 16"28; Luke 1:31-32; 22:29-30; 

23:42; John 18:36-37; Colossians 1:13; 2 Peter 

2:11 and Revelation 1:9), and is also called "the 

kingdom of Christ and God" (Ephesians 5:5; cf. 

Revelation 11:15) – with Christ sitting on "the right 

hand of God [as co-regent]" (Mark 16:19; Acts 

2:33; Romans 8:34; Colossians 3:1; Hebrews 

10:12; 1 Peter 3:22 and Revelation 3:21). 

 

(3) Moreover, the terms "church" and "kingdom," 

occurring in consecutive verses (Matthew 6:18 and 

19), are also used interchangeably because the 

members of one are the citizens of the other on 

earth and in that sense are the same. Hence, in 

Colossians 1:13 the apostle Paul spoke of the 

"saints" at Colossae (the "body" of Christ’s people 

and therefore his "church" there (1:1, 24) as having 

been "translated [by God] … into the kingdom of 

the Son of his love." And the apostle John, who 

addressed the Book of Revelation to "the seven 

churches which are in Asia" (1:4), also describes 

himself as "your brother and partaker with you in 

the tribulation and kingdom and patience which are 

in Jesus" (v. 9). 

 

d.  In the passage first mentioned above, "the law and the 

prophets" were representatives of the Old Covenant 

between God and Israel (which was unto God "a 

kingdom," Exodus 19:6 of whom David was its most 

nearly ideal king, ruling over the covenant people of 

 

ಯಾಕಂದರೆ, ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಯೇಹಾನ್ನು 

ಪತ್ತಮ ೇಸ್್‌ನ್ಲ್ಕಲ  ತ್ನ್ು  ದೃಷ್್ಟ ಯಲ್ಕಲ  ನ್ನೇಡಿದಂತ್, 

"ಹಸ್ ಭೂಮಯ", ಅದರ "ಪವಿತಿ್  ನ್ಗರ, ಹಸ್ 

ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ" (ಪಿಕಟ್ನ 21:1 - 22:5), "ನ್ಗರಕಿ್ಕ  

ಸೂಯಣನ್ ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ , ಚಂದಿನು ಅದರ ಮೆೇಲೆ 

ಬಳಗುವುದಿಲ್ಲ : ದೇವರ ಮಹಮೆಯು ಅದನುು  

ಹಗುರಗೊಳಿಸಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಅದರ ಬಳಕು ಕುರಮರ" 

(21:23); "ಮತ್ತತ  ಅದರ ದ್ದವ ರಗಳನುು  ಹಗಲ್ಕನ್ಲ್ಕಲ  

ಮಚು ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ  (ಯಾಕ್ಕಂದರೆ ಅಲ್ಕಲ  ರಾತಿಿ  

ಇರುವುದಿಲ್ಲ )" (v. 25); "ಮತ್ತತ  ರಾತಿಿ  ಇರುವುದಿಲ್ಲ ; 

ಮತ್ತತ  ಅವರಗ್ಗ ದಿೇಪದ ಬಳಕು, ಸೂಯಣನ್ ಬಳಕು 

ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ ; ಕತ್ಣನಾದ ದೇವರು ಅವರಗ್ಗ 

ಬಳಕನುು  ಕೊಡುವನು" (22:5). 

ಮೆೇಲಾಗಿ, ಮೆೇಲ್ಕನ್ ಮೂರು ಪದಯ ಗಳನುು  ಈ 

ಕ್ಕಳಗಿನ್ಂತ್ ಓದುವ ಅಂತಿಮ ಪದಯ ವನುು  

ಅನುಸ್ರಸ್ಲಾಗುತ್ತ ದ, ಇದು ಸ್ಮಯಕಿ್ಕ  

ಏಕಕಾಲ್ದಲ್ಕಲ , ಅಂತ್ಯೇ ಸ್ಟಂಕ್ಕೇತಿಕವಾಗಿರಬೇಕು: 

"ಮತ್ತತ  ಅವರು ಹರಡುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ನ್ನ್ು  

ವಿರುದಧ  ಅಪರಾಧ್ ಮಾಡಿದ ಪ್ಪರುಷ್ರ ಮೃತ್ 

ದೇಹಗಳನುು  ನ್ನೇಡುತ್ತತ ರೆ. : ಯಾಕಂದರೆ ಅವರ 

ಹುಳು ಸ್ಟಯುವುದಿಲ್ಲ , ಅವರ ಬಂಕ್ರಯು 

ನ್ಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಮತ್ತತ  ಅವರು ಎಲಾಲ  ಮಾಂಸ್ಕಿ್ಕ  

ಅಸ್ಹಯ ಕರರು" (ಯಶಾಯ 66:24). 

 

ಮಾಕ್ಣ 9:43-48 ರ ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಧ್ಮಣಗಿಂಥದಲ್ಕಲ  "ವಮ್ಸಣ" ಮತ್ತತ  "ಬಂಕ್ರ" ಗ್ಗ 

ಅನ್ವ ಯಿಸುವಂತ್ [ಅವರ ಹುಳು ಸ್ಟಯುವುದಿಲ್ಲ , 

ಅವರ ಬಂಕ್ರಯನುು  ನ್ಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ] 

ಒತಿತ ಹೇಳಲಾದ ನುಡಿಗಟ್್ಟ ಗಳು ನ್ಂತ್ರ 

ಯೇಸುವಿನಿಂದ ಬಳಸ್ಲ್ು ಟ್್ ವು. "ನ್ರಕ" (ಗ್ಗಹನಾು ). 

ಎರಡನಯದು ಅಕ್ಷರಶಃ ಹನ್ನು ೇಮ್ಸ 

ಕಣಿವಯಾಗಿದುದ , ಇದು ಭೂಮಯ ಮೆೇಲ್ಕನ್ 

ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ್‌ನ್ ಹರವಲ್ಯದಲ್ಕಲ ರುವ ನ್ಗರದ 

ಡಂಪ್ಟ್‌ನ್ಂತ್ ಬಳಸ್ಲ್ು ಟ್ಿ ತ್ತ, ಕಸ್ವನುು  

ಮಾತಿ್ವಲ್ಲ ದ ಸ್ಮಾಧಿ ಮಾಡದ ಶವಗಳಿಗೂ ಸ್ಹ, 

"ಅಲ್ಕಲ  ಹುಳುಗಳು ಕಚಿು  ಬಂಕ್ರಯನುು  ಸುಟ್್ ವು" 

(ಎಟಿ ರಾಬಟ್‌ಣಸ್ನ್್‌ನ್ಲ್ಕಲ  ವಯ ಕತ ಪಡಿಸಿದಂತ್ ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ  ವರ್ಡಣ ಪಕು ಸ್ಣ). ಆದರೆ 

ಇದನುು  ನ್ಮಮ  ಕತ್ಣನು ಸ್ಟಂಕ್ಕೇತಿಕವಾಗಿ "ದವವ  

ಮತ್ತತ  ಅವನ್ ದೂತ್ನಿಗಾಗಿ ಸಿದಧ ಪಡಿಸಿದ ಶಾಶವ ತ್ 

ಬಂಕ್ರ" (ಮತ್ತತ ಯ 25:41) ಅನುು  ಬಳಸಿದನು - 

ರೆವಲೆಶನ್ 20: 14-15 ರಲ್ಕಲ  "ಬಂಕ್ರಯ ಸ್ರೇವರ" 

ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತ ದ - ಅಲ್ಕಲ  ಅನಾಯ ಯದ " 

ಶಾಶವ ತ್ ಶಿಕಿ್ಕ ಗ್ಗ ಹೇಗಬೇಕು" (v. 26), ಜೇಸ್ಸ್ ಮತ್ತ  



God on earth for God, and leading them to victory over 

their enemies), of which covenant Moses was mediator 

and the prophets were among other things, interpreters 

of its law to the people. On the other hand, "the kingdom 

of God" or "kingdom of heaven" mentioned in the above 

and other New Testament texts, represents the New 

Covenant, of which Christ is the mediator (Hebrews 8:6; 

9:15; 12:24), and under which He is king, ruling over 

the people of God for God, and conquering enemies, as 

his fleshly ancestor David did. His mother-to-be was 

promised, "He shall be great, and shall be called the Son 

of the Most High: and the Lord God shall give him the 

throne of his father David: and he shall reign over the 

house of Jacob [Israel] for ever; and of his kingdom 

there shall be no end" (Luke 1:32-33). (Compare also 

the Old Testament prophecy of Isaiah 9:6-7). 

 

e.  Christ’s reign, however, would not be over "Israel after 

the flesh" (cf. 1 Corinthians 10:18), but over spiritual 

Israel (cf. Romans 2:17-29; 4:1-12). And it would 

include all Gentiles as well as all Israelites who would 

embrace the New Covenant made by God with the 

"house of Israel and the house of Judah" (Hebrews 8:8-

12). That would be after (1) the middle wall of partition 

between Jew and Gentile had be broken down "through 

the cross" of Christ, in order to "create in himself one 

new man" as it were (neither Jew nor Gentile according 

to the flesh, but Christian, constituting spiritual Israel) 

, and (2) nailed it [Old Covenant law, distinguishing 

and separating Israelite from Gentile] to the cross as it 

were (see Ephesians 2:11-22; Colossians 2:8-15). That 

describes something of the nature of the kingdom that 

John first and then Jesus preached as being "at hand" 

(Matthew 3:1-2; 4:1). 

 

f. As previously mentioned, only six days before his 

transfiguration, Jesus said to his apostles, "There are 

some here of them that stand by, who shall in no wise 

taste death, till they see the kingdom of God come with 

power" (Mark 9:1; cf. Matthew 16:28) – which 

occurred on Pentecost after the crucifixion, 

resurrection, and ascension of Christ (see Acts 1:1-9, 

and Chapter 2). That was approximately six months 

after the above announcement of Jesus, and he had told 

the apostle Peter, "I will give unto you the keys of the 

kingdom of heaven" (Matthew 16:19), after Peter’s 

confession of him as "the Christ, the Son of the living 

God." At that time, Jesus had also said, "upon this rock 

[evidently the truth Peter had confessed about him] I 

will build my church" (vs. 16-18). 

 

g.  In harmony with Mark 9:1, mentioned above, in which 

Jesus had said that some then present would not taste 

death till seeing "the kingdom of God come with 

power," Luke in Acts 1:1-9 reports that between "his 

passion [his suffering and death, followed by his 

ಬಂದ್ದಗ ಸ್ಟವಣತಿಿಕ ತಿೇಪಣನಿಂದ (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  

25:31-46), ಇದು ಸ್ತ್ತ ವರ ಸ್ಟವಣತಿಿಕ 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ವನುು  ಅನುಸ್ರಸುವುದು ಮತ್ತತ  

ಪಿಸುತ ತ್ ಭೂಮ ಮತ್ತತ  ಸ್ವ ಗಣದಿಂದ ಪಲಾಯನ್ 

ಮಾಡುವುದು (ಸ್ು ಷ್್ ವಾಗಿ ಅದರ ವಾತ್ತವರರ್ದ 

ಸ್ವ ಗಣ ಮತ್ತತ  ಪಿಾಯಶಃ ಪಾಶವ ಣದ ಸ್ವ ಗಣ, ಆದರೆ 

ಅಲ್ಲ  ದೇವರ ವಾಸ್ಸ್ಟಾ ನ್) (ಪಿಕಟ್ನ 20:11-15). 

ಆದ್ದಗೂಯ , ಖಂಡಿತ್ವಾಗಿಯೂ, ಶಾಶವ ತ್ ಬಂಕ್ರಯ 

ಸ್ರೇವರವು "ಪವಿತಿ್  ನ್ಗರ, ಹಸ್ ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ" 

(ಪಿಕಟ್ನ 21:1 - 22:5) ನ್ ಹರವಲ್ಯದಲ್ಕಲ  

ಅಥವಾ ವಿಮೇಚನಗೊಂಡ ನಿವಾಸಿಗಳ 

ದೃಶಯ ಗಳಿಗ್ಗ ಪಿವೇಶಿಸ್ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 

 

ಅಂತ್ಹ ಕಾರರ್ಗಳಿಗಾಗಿ, ಯಹೇವನು ಇನೂು  

"ಮಾಡಲ್ಕರುವ" "ಹಸ್ ಭೂಮ" ಯಲ್ಕಲ ನ್ 

ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನ್ ಕುರತ್ತ ಯಶಾಯ 66: 23-24 ರ 

ಅಂಗಿೇಕಾರವು ಎಲ್ಕಯಟ್‌ನ್ ಸ್ಂಪೂರ್ಣ ಬೈಬಲ್್‌ನ್ 

ಕಾಮೆಂಟ್ರಯಲ್ಕಲ  ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ಂತ್ ಸೂಕತ ವಾಗಿ 

ನಿರೂಪಸ್ಲ್ು ಟ್ಿ ದ: "ಇದು ಪದಗಳು ಎಂದಿಗೂ 

ಸಿವ ೇಕರಸ್ದ ಮತ್ತತ  ಎಂದಿಗೂ ಸಿವ ೇಕರಸ್ಲಾಗದ 

ಪಿಕರರ್ದ ಸ್ವ ರೂಪ, ಅಕ್ಷರಶಃ ನರವೇರಕ್ಕ, 

ನಿಜವಾದ ಸ್ಟಕಿಾತಿ್ತ ರವು ಹಸ್ ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ ಆಫ್ 

ರೆವಲೆಶನ್ 21: 22-27 ಹೇಬಿ್ರಸ್ 4:9 ರ ಶಾಶವ ತ್ 

ಸ್ಬಬ ಟಿಸ್ಂನ್ ಮತ್ತತ  ಅದುಭ ತ್ವಾಗಿದ ದೃಷ್್ಟ  

ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಸ್ತ್ಯ ಗಳ ಸ್ಂಕ್ಕೇತ್ವಾಗಿದ." 

 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯು ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  

ಮರೆಮಾಡಲಾಗಿದ ಮತ್ತತ  ಹಸ್ದು ಹಳೆಯದು 

ಬಹರಂಗವಾಗಿದ ಎಂದು ಸೂಕತ ವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದ. 

ಆದದ ರಂದ, ಹಳೆಯದರಂದ ಮನೂಾ ಚಿಸ್ಲಾದ 

ವಿಷ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ನಾವು ಈಗ ಪಿಾಥಮಕವಾಗಿ ಹಸ್ದಕಿ್ಕ  

ಹಂತಿರುಗುತ್ತ ೇವ. 

ಹೊಸ ಒಡಂಬ್ಡಿಕೆಯ ಗರ ಂಥಗಳಂದ 

ಅವಲೇಕನಗಳು 
 

1. ಯಶಾಯ 66:22-23 ರ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಭಾಗವು ನ್ಮಮ ನುು  ಶಾಶವ ತ್ವಾದ ಸ್ಬಬ ಟಿಸ್ಂಗ್ಗ 

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸುತ್ತ ದ, ಅದು ದೇವರ ಜನ್ರಗ್ಗ ಅಂತಿಮ 

ವಿಶಿಾಂತಿಯಾಗಿರಬೇಕು, ಯೇಸುಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಮೂಲ್ಕ 

ಆನ್ಂದಿಸ್ಬೇಕು ಮತ್ತತ  ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಪೂವಣಭಾವಿಯಾಗಿ ಆದರೆ 

ಆನ್ಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ , ಮತ್ತತ  ನ್ಮಮ  ಪಿಸುತ ತ್ ಭೂಮಯು 

ಹಸ್ ಮತ್ತತ  ಶಾಶವ ತ್ವಾದ ಒಂದರಂದ 



resurrection]" and being "received up [his ascension 

into heaven]," he charged his apostles "not to depart 

from Jerusalem, but wait for the promise of the Father 

[of the Holy Spirit as their comforter, or Helper, in his 

stead, after he had gone from them into heaven (see 

John 14:16-17)], which, said he, ye heard from me: for 

John [the Baptist] indeed baptized with water; but ye 

shall be baptized in the Holy Spirit not many days 

hence. …[and] ye shall receive power when the Holy 

Spirit is come upon you: and [being thus empowered] 

ye shall be my witnesses both in Jerusalem, and in all 

Judea and Samaria, and unto the uttermost part of the 

earth." 

 

The points to remember are: 

 (1) Christ’s apostles (except for Judas Iscariot) 

would see the kingdom come; 

 (2)  it would come with power; 

 (3) they themselves would receive power when the 

Holy  Spirit had come and they had been 

"baptized" in it not many days after Christ 

ascension. Therefore, when item (3) had 

occurred, items (1) and (2) would have had 

their fulfillment. 

 

h.  Accordingly, as recorded in Acts 2, when the day of 

Pentecost was come, about ten days after the ascension 

of Christ, and the apostles were all together in one 

place, the following dramatic events occurred: 

 (1)  "… suddenly there came from heaven a sound as 

of a rushing mighty wind," filling all the house 

where the apostles were sitting. 

(2)  "And there appeared unto them tongues parting 

asunder, like as of fire; and … sat upon each one 

of them." 

(3)   "And they were all filled with the Holy Spirit, and 

began to speak with other tongues [other 

languages] as the Spirit gave them utterances." 

 

i.  And the apostle Peter, who had been given "the keys of 

the kingdom of heaven," delivered the keynote address 

of that beginning day, in the city of Jerusalem, where 

their first labors would be for an extended period of 

time. On that day "about three thousand souls" 

responded. And from that day "The Lord added to the 

church daily those who were being saved" (Acts 2:27, 

New King James Version). So, on the Pentecost day the 

"church" had been established; the "kingdom of 

heaven" had come. And Peter’s Pentecost sermon of 

Acts 2:22-40 had in it further points relevant to our 

present study. 

 

j.  In his sermon, the apostle Peter declared that Christ had 

been "raised up" (from the dead) and exalted to the right 

had of God in heaven; that he had received of the Father 

the promise of the Holy Spirit, responsible for the 

ಆಕಿಮಸ್ಲ್ು ಡುವ ಮದಲು ಅಲ್ಲ , ಅದರ ಇತಿಹಾಸ್ದ 

ಸ್ಮೇಪದಲ್ಕಲ  ಈ ಭೂಮಗ್ಗ ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಎರಡನೇ ಆಗಮನ್ದ 

ನ್ಂತ್ರ, ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ ಮೂಲ್ಭೂತ್ ಪದಗಳಿಂದ ಇತ್ರ 

ಭಾಗಗಳ ನ್ಡುವ ಸ್ು ಷ್್ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದ: 

 

ಎ. 2 ಪೇಟ್ರ್ 3:10-13: "ಆದರೆ ಭಗವಂತ್ನ್ ದಿನ್ [ಅವನ್ 

'ಬರುವ ದಿನ್'. v.4] ಕಳಳ ನ್ಂತ್ ಬರುತ್ತತ ನ; ಇದರಲ್ಕಲ  

ಸ್ವ ಗಣಗಳು [ಸ್ು ಷ್್ ವಾಗಿ ವಾತ್ತವರರ್ ಮತ್ತತ  

ಸ್ಂಭವನಿೇಯ ಪಾಶವ ಣ ಆಕಾಶಗಳು, ಈಗಾಗಲೆೇ 

ಹೇಳಿದಂತ್] ದಡಿ  ಶಬದ ದಂದಿಗ್ಗ 

ಹಾದುಹೇಗುತ್ತ ವ, ಮತ್ತತ  ಅಂಶಗಳು ತಿೇವಿವಾದ 

ಶಾಖದಿಂದ ಕರಗುತ್ತ ವ, ಮತ್ತತ  ಭೂಮ ಮತ್ತತ  

ಅದರಲ್ಕಲ ರುವ ಕ್ಕಲ್ಸ್ಗಳು ಸುಟ್್ಟಹೇಗುವವು, 

ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ಕರಗುತ್ತ ವ ಎಂದು ನ್ನೇಡಿದ್ದಗ, ನಾವು 

ಎಲಾಲ  ಪವಿತಿ್  ಜೇವನ್ ಮತ್ತತ  ದೈವಿಕತ್ಯಲ್ಕಲ  ಯಾವ 

ರೇತಿಯ ವಯ ಕ್ರತ ಗಳ್ಳಗಿರಬೇಕು, ದೇವರ ದಿನ್ದ 

ಬರುವಿಕ್ಕಯನುು  ತ್ಕಣದಿಂದ ಎದುರುನ್ನೇಡುತ್ತ ೇವ 

ಮತ್ತತ  ಶಿದಧ ಯಿಂದ ಬಯಸುತ್ತ ೇವ. ಅದರಲ್ಕಲ  

ಆಕಾಶವು ಬಂಕ್ರಯಲ್ಕಲ  ಕರಗುತ್ತ ದ ಮತ್ತತ  ಅಂಶಗಳು 

ತಿೇವಿವಾದ ಶಾಖದಿಂದ ಕರಗುತ್ತ ವ?ಆದರೆ ಆತ್ನ್ 

ವಾಗಾದ ನ್ದ ಪಿಕಾರ [ಯಶಾಯ 66:22-23 ರಲ್ಕಲ  

ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ ಎಲ್ಕಲ ?], ನಾವು ಹಸ್ ಆಕಾಶಗಳು 

ಮತ್ತತ  ಹಸ್ ಭೂಮಯನುು  ನ್ನೇಡುತ್ತ ೇವ, ಅದರಲ್ಕಲ  

ನಿೇತಿಯು ವಾಸಿಸುತ್ತ ದ. " 

 

ಬಿ. ಪಿಕಟ್ನ 20:11-15: "ಮತ್ತತ  ನಾನು ಬಿಳಿ 

ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ವನುು  ನ್ನೇಡಿದ ಮತ್ತತ  ಅದರ ಮೆೇಲೆ 

ಕುಳಿತ್ವನು, ಯಾರ ಮಖದಿಂದ ಭೂಮ ಮತ್ತತ  

ಆಕಾಶವು ಓಡಿಹೇಯಿತ್ತ; ಮತ್ತತ  ಅವರಗ್ಗ ಸ್ಾ ಳವಿಲ್ಲ  

ಮತ್ತತ  ನಾನು ಸ್ತ್ತ ವರನುು  ನ್ನೇಡಿದ, ದಡಿ  ಮತ್ತತ  

ಚಿಕಿವರು ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮಂದ ನಿಂತಿದ್ದದ ರೆ ಮತ್ತತ  

ಪ್ಪಸ್ತ ಕಗಳು ತ್ರೆಯಲ್ು ಟ್್ ವು ಮತ್ತತ  ಇನ್ನು ಂದು 

ಪ್ಪಸ್ತ ಕವನುು  ತ್ರೆಯಲಾಯಿತ್ತ, ಇದು ಜೇವನ್ದ 

ಪ್ಪಸ್ತ ಕವಾಗಿದ: ಮತ್ತತ  ಸ್ತ್ತ ವರು ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಪಿಕಾರ 

ಪ್ಪಸ್ತ ಕಗಳಲ್ಕಲ  ಬರೆಯಲ್ು ಟ್್  ವಿಷ್ಯಗಳಿಂದ 

ನಿರ್ಣಯಿಸ್ಲ್ು ಟ್್ ರು ಮತ್ತತ  ಸ್ಮದಿ  ತ್ಮಮ ಲ್ಕಲ ರುವ 

ಸ್ತ್ತ ವರನುು  ಒಪು ಸಿದರು; ಮತ್ತತ  ಪಿತಿಯಬಬ  

ಮನುಷ್ಯ ನು ಅವರವರ ಕಾಯಣಗಳ ಪಿಕಾರ 

ನಿರ್ಣಯಿಸ್ಲ್ು ಟ್್ ರು. … ಮತ್ತತ  ಜೇವನ್ದ ಪ್ಪಸ್ತ ಕದಲ್ಕಲ  

ಯಾವುದ್ದದರೂ ಬರೆಯಲ್ು ಡದಿದದ ರೆ, ಅವನ್ನುು  

ಬಂಕ್ರಯ ಸ್ರೇವರಕಿ್ಕ  ಎಸಯಲಾಯಿತ್ತ. 

 

ಹೇಗ್ಗ, ಪಟೊಮ ೇಸ್ ದಿವ ೇಪದಲ್ಕಲ  ಗಡಿೇಪಾರು ಮಾಡುವಾಗ 

ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಜಾನ್ ಭವಿಷ್ಯ ದ ದಶಣನ್ಗಳಲ್ಕಲ  



miraculous manifestations seen and heard that day; and 

that he would "sit at God’s right hand till his enemies 

are made the footstool of his feet – Jesus having been 

made "both Lord and Christ" (Acts 2:22-36). 

 

In 1 Corinthians 15:24-28, the apostle Paul later 

expanded on the part we have underscored {and that he 

would "sit" at God’s right hand till his enemies are 

made the footstool of his feet}, as follows "Then 

cometh the end [that is, of time on the present earth and 

of the earth itself, and therefore of the earthly phase of 

the kingdom of heaven, but not of the kingdom itself. 

For the latter is eternal and its glorious heavenly phase 

will then be entered by its faithful citizens, per 2 Peter 

1:11; cf. Matthew 25:31-46; Acts 14:21-22; 2 Timothy 

4:18], when he shall deliver up the kingdom to God, 

even the Father; when he shall have abolished all 

[opposing] rule and authority and power. For he must 

reign, till he hath put all enemies under his feet. The 

last enemy to be abolished is death [by the universal 

resurrection of the dead (Revelation 20:13-20) and the 

transforming of the bodies of living saints unto 

incorruptible and immortal ones (1 Corinthians 15:50 -

57)]. … And when all things have been subjected unto 

him, then shall the Son also himself be subjected to him 

that did subject all things unto him, that God may be all 

in all" – as the Father has made the Son to be for the 

present – with "all authority … in heaven and on earth" 

(Matthew 28:18) – "angels and authorities and powers 

being made subject unto him" (1 Peter 3:22). 

 

That does not mean Christ will no longer reign in any 

sense, for "the throne of God and of the Lamb [Christ] 

shall be therein [that is, in the ‘holy city, new 

Jerusalem, coming down out of heaven’ to the ‘new 

earth’]: and his servants shall serve him; … and they 

shall reign for ever and ever" (Revelation 22:3-5) – 

they also being co-regents as it were with him, see 3:21; 

cf. 2 Timothy 2:12). Though he will still be co-regent 

with the Father as he is now (Revelation 3:21), his reign 

will not be distinguished then as now by the assigned 

role of conquering all enemies of the divine rule – that 

assignment having then already been accomplished. 

 

k.  In his sermon on Pentecost, the apostle Peter also quoted 

from David in Psalm 16:8-10, and then commented as 

follows: "Brethren, may I say unto you freely of the 

patriarch David, that he both died and was buried, and 

his tomb is with us unto this day. Being therefore a 

prophet [as well as king over Israel], and knowing that 

God had sworn with an oath to him, that of the fruit of 

his loins he would set one upon his throne; he 

foreseeing this spake of the resurrection of the Christ, 

that neither was he [‘his soul,’ v. 27] left unto Hades, 

nor did his flesh see corruption. This Jesus did God 

raise up, whereof we all [Peter and the other apostles] 

ನ್ನೇಡಿದಂತ್, ಮಾನ್ವಕುಲ್ದ ಸ್ಟವಣತಿಿಕ 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ ಮತ್ತತ  ತಿೇಪಣಗ್ಗ ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ ನಾವು 

ಪಿಸುತ ತ್ "ಭೂಮ ಮತ್ತತ  ಸ್ವ ಗಣ" ಪಲಾಯನ್ 

ಮಾಡುತಿತ ದದ ೇವ. 

 

ಸಿ. ರೆವಲೆಶನ್ 21:1 - 22:5: ಇಲ್ಕಲ  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲು ತ್ತಂಬಾ 

ಹಚ್ಚು  ಆದರೂ, ಅದನುು  ಎಚು ರಕ್ಕಯಿಂದ 

ಸ್ಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದಬೇಕು. "ಪವಿತಿ್  ನ್ಗರ, ಹಸ್ 

ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ [ಪಾಯ ಲೆಸಿತ ೇನ್್‌ನ್ ಐಹಕ ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ್‌ಗ್ಗ 

ವಯ ತಿರಕತ ವಾಗಿ] ದೇವರಂದ ಸ್ವ ಗಣದಿಂದ 

ಕ್ಕಳಗಿಳಿಯುವುದರಂದಿಗ್ಗ, ಎಲಾಲ  ರಾಷ್್ ರಗಳ 

ನಿೇತಿವಂತ್ರಗಾಗಿ ಹಸ್ ಸ್ವ ಗಣ ಮತ್ತತ  ಹಸ್ 

ಭೂಮಯನುು  ಅನುಸ್ರಸುವ ಮೆೇಲ್ಕನ್ 

ದೃಷ್್ಟ ಕೊೇನ್ವಾಗಿದ" ( "ಜೇವಂತ್ ದೇವರ ನ್ಗರ, 

ಸ್ವ ಗಿೇಣಯ ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ" (ಇಬಿಿಯ 12:22). 

 

ಈ "ಹಸ್ ಭೂಮ" ಮತ್ತತ  "ಪವಿತಿ್  ನ್ಗರ, ಹಸ್ 

ಜೆರುಸ್ಲೆೇಮ್ಸ," ಸ್ು ಷ್್ ವಾಗಿ "ಸ್ವ ಗಣದ ದೇಶ" ಮತ್ತತ  

"ಅಸಿತ ವಾರಗಳನುು  ಹಂದಿರುವ ನ್ಗರವಾಗಿದ, ಅದರ 

ನಿಮಾಣರ್ ಮತ್ತತ  ಸೃಷ್್ಟ ಕತ್ಣ ದೇವರು," ಅಬಿಹಾಂ, 

ಸ್ಟರಾ ಮತ್ತತ  ಐಸ್ಟಕ್ ಮತ್ತತ  ಯಾಕೊೇಬ್ 

ಹುಡುಕ್ರದರು. (ಇಬಿಿಯರಗ್ಗ 11:8-16) ಕ್ಕನಾನ್್‌ಗಿಂತ್ 

ಅವರಗ್ಗ ಅಂತಿಮವಾಗಿದ, ಅದು ಬರಲ್ಕರುವ ಒಂದು 

ರೇತಿಯ ಅಥವಾ "ನರಳು" ಮಾತಿ್ . 

 

"ಮತ್ತತ  ಇವರೆಲ್ಲ ರೂ [ಈಗ ಪಿಸ್ಟತ ಪಸಿದ ವಯ ಕ್ರತ ಗಳು 

ಸೇರದಂತ್, ಅವರ ನ್ಂಬಿಕ್ಕಗಾಗಿ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾದ 

ಅನೇಕರು ಸೇರದಂತ್], ಅವರ ನ್ಂಬಿಕ್ಕಯ ಮೂಲ್ಕ 

ಅವರಗ್ಗ ಸ್ಟಕಿ್ರಯನುು  ಪಡದ ನ್ಂತ್ರ, [ಸ್ವ ಗಣದ ದೇಶ 

ಮತ್ತತ  ನ್ಗರದ] ಭರವಸಯನುು  ಸಿವ ೇಕರಸ್ಲ್ಕಲ್ಲ , 

ದೇವರು ಕ್ಕಲ್ವು ಉತ್ತ ಮವಾದದದ ನುು  ಒದಗಿಸಿದ್ದದ ನ. 

ನ್ಮಮ  ಬಗೆ್ಗ  [ಈ ಭೂಮಯ ಮೆೇಲೆ ಕೊಡುವುದಕಿ್ರಂತ್], 

ನ್ಮಮ ನುು  ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ ಅವರು 

ಪರಪೂರ್ಣರಾಗಬಾರದು" (ಇಬಿಿಯ 11:39-40). 

ಅಂದರೆ, ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಮತ್ತ  ಭೂಮಗ್ಗ ಬಂದ್ದಗ 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ಮದಲು ಅವರು ಪಿಪಂಚದ 

ಪರಪೂರ್ಣತ್ಗ್ಗ ಪಿವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ , ಅದೇ ನ್ಮಗ್ಗ 

ನಿಜವಾಗುತ್ತ ದ. 

 

ಡಿ. Hebrews 3:1 - 4:11: ಇಲ್ಕಲ  ಮತ್ತತ ಮೆಮ  ನಾವು 

ವಿಸ್ತ ೃತ್ವಾದ ಭಾಗವನುು  ಹಂದಿದದ ೇವ 



are witnesses. Being therefore by the right hand of God 

exalted, and having received of the father the promise 

of the Holy Spirit, he hath poured forth this, which ye 

see and hear" (Acts 2:25-33). 

 

In other words, God had raised Jesus from the dead and 

exhaled him to his own right hand to "set" him on the 

throne of David, as promised both to David, as per the 

above, and to Mary, the mother-to-be of his fleshly 

body (Luke 1:16-33). 

 

If that should seem strange because David reigned on 

earth, and Christ would reign from heaven, it should be 

recognized that the authority and not the location is 

signified by the word "throne". Note the following: 

"Now David the son of Jesse reigned over Israel. And 

the time that he reigned over Israel was forty years; 

seven years reigned he in Hebron, and thirty and three 

years reigned in Jerusalem. And he died in a good old 

age, …and Solomon his son reigned in his stead" (1 

Chronicles 29:26-28). Also: "Then Solomon sat on the 

throne of Jehovah as king instead of David his father" 

(v. 33) – and it was in Jerusalem that Solomon reigned.  

 

Solomon’s throne was Jehovah’s throne, which he 

occupied instead of David his father; therefore, David’s 

throne was God’s throne, which he sat upon first at 

Hebron, then in Jerusalem. And the throne Jesus 

occupies in heaven is God’s throne. Which he occupies 

jointly with him, at his right hand – where "of his 

kingdom there shall be no end," according to promise 

to the virgin Mary (Luke 1:33), though the earthly 

phase of it would end, as already noted. 

l.   As Solomon was a son of David and heir to his throne, 

so was Christ according to the flesh many years later. 

The last occupant of David’s throne before Christ 

occupied it was Jehoiachin (2 Kings 24:8) – also called 

Jeconiah (1 Chronicles 3:16), and Coniah (Jeremiah 

22:24) – who was taken into Babylonian captivity by 

king Nebuchadnezzar about 597 B.C., where he died 

about 37 years later. Nebuchadnezzar had replaced him 

by Zedekiah, a brother but not a son, who later rebelled 

and was also taken into Babylonian captivity (2 

Chronicles 36:10-21). And to the prophet Jeremiah, 

God said of Coniah: "Write thee this man childless, a 

man that shall not prosper in his days; for no more shall 

a man of his seed prosper, sitting upon the throne of 

David, and ruling Judah" (Jeremiah 22:30). 

 

He was not childless in the sense of having no 

prosperity, for in captivity he had a son Shealtiel, who 

was one of the ancestors of Jesus (Matthew 1:12-16); 

but he was childless in the sense of having no posterity 

to succeed him "sitting on the throne of David, and 

ruling Judah." Though Christ evidently succeeded him 

to the throne of David, in accord with God’s decree he 

(ದಯವಿಟ್್ಟ  ಅದನುು  ಸ್ಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದಿ, ಅದರ 

ಪಿಗತಿಯನುು  ಗಮನಿಸಿ). 

 

ಆರಂಭ: 

"ಆದದ ರಂದ, ಪವಿತಿ್  ಸ್ಹೇದರರೆೇ, ಸ್ವ ಗಿೇಣಯ ಕರೆಯ 

ಭಾಗಿದ್ದರರೆೇ, ನ್ಮಮ  ತ್ಪೊು ಪು ಗ್ಗಯ 

ಧ್ಮಣಪಿಚಾರಕ ಮತ್ತತ  ಮಹಾಯಾಜಕನ್ನುು  

ಪರಗಣಿಸಿ, ಜೇಸ್ಸ್ ಸ್ಹ ... ಅವರ [ದೇವರ] ಮನಯ 

ಮೆೇಲೆ ಒಬಬ  ಮಗನು ['ಮನ'ಯ ಅಥಣದಲ್ಕಲ ], ಯಾರ 

ಮನ ನಾವು, ನಾವು ನ್ಮಮ  ಧೈಯಣ ಮತ್ತತ  ನ್ಮಮ  

ಭರವಸಯ ವೈಭವವನುು  ಕೊನಯವರೆಗೂ 

ದೃಢವಾಗಿ ಹಡಿದಿಟ್್ಟಕೊಳುಳ ತ್ತ ೇವ" (3:1-6). 

 

ಮಂದುವರೆಯುತಿತ ದ: 

ಅನೇಕ ಮಾಂಸಿಕ ಇಸಿೇಲ್್‌ಗಳ ಅಪನ್ಂಬಿಕ್ಕ ಮತ್ತತ  

ದಿೇಹವನುು  ಓದುಗರಗ್ಗ ನನ್ಪಸುವುದು ಮತ್ತತ  

ಆದದ ರಂದ ಅವರು ಐಹಕ ಕಾನಾನ್್‌ನ್ಲ್ಕಲ  

ಉಳಿದವುಗಳಿಗ್ಗ ಎಂದಿಗೂ ಪಿವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ : 

ಇದರಂದ ಎಚು ರಕ್ಕಯನುು  ತ್ಗ್ಗದುಕೊಳುಳ ವಂತ್ 

ಮತ್ತತ  ಸ್ವ ಗಿೇಣಯ ಕ್ಕನಾನ್್‌ನ್ಲ್ಕಲ  ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ 

ಇಸಿೇಲ್್‌ಗಾಗಿ ಉದದ ೇಶಿಸಿರುವ ಉಳಿದವುಗಳನುು  

ತ್ಪು ಸಿಕೊಳಳ ಬೇಡಿ ಎಂದು ಉತ್ತ ೇಜಸುತ್ತ ದ ( 3:7 - 4:8). 

 

ಸ್ಮಾರೇಪ: 

"ಆದದ ರಂದ ದೇವರ ಜನ್ರಗ್ಗ ಒಂದು ಸ್ಬಬ ತ್ ವಿಶಿಾಂತಿ 

ಉಳಿದಿದ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವನ್ ವಿಶಿಾಂತಿಗ್ಗ 

ಪಿವೇಶಿಸಿದವನು ತ್ನ್ು  ಕ್ಕಲ್ಸ್ಗಳಿಂದ ವಿಶಿಾಂತಿ 

ಪಡದಿದ್ದದ ನ, ದೇವರು ಅವನ್ ಕ್ಕಲ್ಸ್ದಿಂದ ವಿಶಿಾಂತಿ 

ಪಡದಿದ್ದದ ನ. ಆದದ ರಂದ ನಾವು ಆ ವಿಶಿಾಂತಿಗ್ಗ 

ಪಿವೇಶಿಸ್ಲು ಶಿದಧ  ನಿೇಡೇರ್, ಯಾರೂ 

ಬಿೇಳುವುದಿಲ್ಲ . ಅವಿಧೇಯತ್ಯ ಅದೇ 

ಉದ್ದಹರಣೆಯ ನ್ಂತ್ರ" (4:9-11). 

ಎರಡನಯದು ನ್ಮಗ್ಗ ಪಿಕಟ್ನ 14:13 ಅನುು  

ನನ್ಪಸ್ಬಹುದು: "ಇಂದಿನಿಂದ ಕತ್ಣನ್ಲ್ಕಲ  ಸ್ತ್ತ ವರು 

ಧ್ನ್ಯ ರು: ಹೌದು, ಅವರು ತ್ಮಮ  ಶಿಮದಿಂದ ವಿಶಿಾಂತಿ 

ಪಡಯುತ್ತತ ರೆ ಎಂದು ಆತ್ಮ ವು ಹೇಳುತ್ತ ದ; ಅವರ 

ಕ್ಕಲ್ಸ್ಗಳು ಅವರಂದಿಗ್ಗ ಅನುಸ್ರಸುತ್ತ ವ." 

 



did not rule in Judah, but in heaven, and will never 

return to earth for the purpose of ruling on David’s 

throne in Judah and Jerusalem as many today teach. 

 

m. Moreover, since Christ was to be a "high priest for ever 

after the order of Melchizedek" (Hebrews 6:20), as 

learned early on (p.2 above), he was to be both king and 

priest, for Melchizedek was "king of Salem [later called 

Jerusalem], priest of God Most High" (Hebrews 7:1). 

And in Zechariah 6:12-13, believed to be prophetic of 

Christ, it is said that "he shall be a priest upon his 

throne." However, "if he were on earth, he would not 

be a priest at all" (Hebrews 8:4), and was not made 

priest before "suffering" on earth (Hebrews 5:7-10) and 

before entering "within the veil [that is, into heaven 

itself]" (Hebrews 7:17-20). That means he was not yet 

king, and therefore not on the throne of David, until 

after his ascension into heaven – where he still is, and 

always will be except for his second coming for 

judgment and to receive his own into eternal glory with 

himself in the world to come. 

 

n. That accords with what was foreseen by the prophet 

Daniel, namely, his ascension and receiving his 

kingdom, as follows: "I saw in the night-visions, and 

behold, there came with the clouds of heaven one like 

a son of man [cf. Acts 1:9-11], and he came even to the 

ancient of days, and they brought him near before him. 

And there was given him dominion, and glory, and a 

kingdom, that all the peoples, nations, and languages 

should serve him: His dominion is an everlasting 

dominion, which shall not pass away, and his kingdom 

that which shall not be destroyed" (Daniel 7:13-14). 

 

o.  It accords also with a parable that Jesus spoke as he was 

nearing Jerusalem for the last week before his 

crucifixion, as recorded in Luke 19:11-30, though the 

latter covers more detail than the foregoing. For he 

spoke it "because he was nigh unto Jerusalem, and 

because they supposed that the kingdom of God was 

immediately to appear" – the popular concept being that 

it would be an earthly kingdom, that Rome would be 

defeated by the Messiah, who would restore the 

kingdom to Israel, make it world-wide, and occupy the 

throne of David again in Jerusalem after more than 600 

years as of then, which may have been shared by 

Christ’s own apostles up to the time of his ascension 

(Acts1:6). 

 

"He said therefore, A certain nobleman went into a far 

country, to receive for himself a kingdom, and to return 

would " (vs. 11-12) – (the return not having been 

included in Daniel’s vision); and upon his return, he 

had a reckoning with both his servants and his enemies 

(vs. 13-30). 

 

2. ಸ್ಂಪೂರ್ಣ ಮತ್ತತ  ಸ್ು ಷ್್ ವಾದ ಮೆೇಲು ೇಟ್ಕಿಾ ಗಿ, 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ "ಸ್ಬಬ ತ್" ಇನುು  ಮಂದ 

ಬಂಧಿಸ್ದಿರುವಾಗ, ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಮದಲ್ ಮತ್ತತ  

ಎರಡನಯ ಬರುವಿಕ್ಕಯ ನ್ಡುವಿನ್ ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಯುಗದಲ್ಕಲ  ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದ 

ರ್ಟ್ನಗಳು ಮತ್ತತ  ಬಳವಣಿಗ್ಗಗಳ ಕುರತ್ತ ನ್ಮಗ್ಗ 

ಹಚಿು ನ್ ಸ್ಮೇಕಿ್ಕಯ ಅಗತ್ಯ ವಿದ, ಮತ್ತತ  ಏಕ್ಕ ಅಲ್ಲ , 

ಏಕ್ಕಂದರೆ ಡಿೇಕಾಲಾಗ್್‌ನ್ ಎಲಾಲ  ಇತ್ರ ಆಜೆೆ ಗಳನುು  

(ವಿಮೇಚನ್ಕಾಂಡ 20: 1-17) ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಕಾನೂನಿನ್ಲ್ಕಲ  ಸ್ಹ ಸ್ಂಯೇಜಸ್ಲಾಗಿದ. ಆದದ ರಂದ 

ನಾವು ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ ಎಚು ರಕ್ಕಯ ನ್ಂತ್ರ ಏಕ್ಕ 

ಬಂಧಿಸ್ಬಾರದು ಎಂದು ಪಿಾರಂಭಿಸುತ್ತ ೇವ: 

 

ಎಚು ರಕ್ಕ: ಓದುಗನು ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ ಕ್ಕಲ್ವು ಭಾಗಗಳನುು  

ಹಚ್ಚು  ಬೇಸ್ರದ ಮತ್ತತ  ತ್ತಂತಿಿಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಬಹುದು, 

ಆದರೆ ಪಿತಿ ಐಟ್ಂ ಇಲ್ಕಲ  ಮತ್ತತ  ಅಲ್ಕಲ ರುವ ಮಾಹತಿಯ 

ಸ್ಂರ್ಷ್ಣದ ಬಿಟ್‌ಗಳ್ಳಗಿ ತ್ತೇರುವದನುು  

ಅಥಣಮಾಡಿಕೊಳಳ ಲು ಮಖಯ ವಾಗಿದ ಎಂದು ಅವರು 

ತಿಳಿದುಕೊಳಳ ಬೇಕು. ಒಂದು ಸ್ಮಯದಲ್ಕಲ , ತ್ನ್ು  

ಬರಲ್ಕರುವ ರಾಜಯ ಕಿ್ಕ  (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  13:1-58; ಮಾಕ್ಣ 4:1-34 

ಮತ್ತತ  ಲೂಯ ಕ್ 8:4-15) ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದ ದೃಷ್್ ಂತ್ಗಳ 

ಸ್ರಣಿಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಕಲ , ಯೇಸು ಹೇಗ್ಗ ಹೇಳಿದನು: "ದೇವರ 

ರಾಜಯ ವೂ ಹಾಗ್ಗಯೇ , ಮನುಷ್ಯ ನು ಭೂಮಯ ಮೆೇಲೆ 

ಬಿೇಜವನುು  ಬಿತ್ತ ಬೇಕು ಮತ್ತತ  ರಾತಿಿ  ಮತ್ತತ  ಹಗಲು 

ಮಲ್ಗಬೇಕು ಮತ್ತತ  ಏಳಬೇಕು ಮತ್ತತ  ಬಿೇಜವು 

ಚಿಗುರುವುದು ಮತ್ತತ  ಬಳೆಯುವುದು ಹೇಗ್ಗ ಎಂದು 

ಅವನಿಗ್ಗ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ , ಭೂಮಯು ತ್ತನೇ ಫಲ್ವನುು  

ನಿೇಡುತ್ತ ದ; ಮದಲು ಬಲ ೇರ್ಡ, ನ್ಂತ್ರ ಕ್ರವಿ, ನ್ಂತ್ರ 

ಪೂರ್ಣ ಧ್ಯನ್ಯ ವು ಕ್ರವಿಯಲ್ಕಲ ದ, ಆದರೆ ಹಣುು  ಹಣಾು ದ 

ತ್ಕ್ಷರ್ ಅವನು ಕುಡುಗೊೇಲು ಹಾಕುತ್ತತ ನ, ಏಕ್ಕಂದರೆ 

ಕೊಯುಲ  ಬಂದಿದ" (ಮಾಕ್ಣ 4: 26-29). 

 

ಇದು ಸ್ಟಮಿಾಜಯ ದ ಹಂತ್ಗಳ ಸ್ತ್ತ್ ಹಂತ್ಗಳನುು  

ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದ, ನಾವು ಗೊಂದಲ್ವನುು  ತ್ಪು ಸ್ಲು 

ಸ್ಟಧ್ಯ ವಾದರೆ ಅದನುು  ಗುರುತಿಸ್ಬೇಕಾಗಿದ. ಮತ್ತತ  ಮೆೇಲೆ 

ತಿಳಿಸ್ಲಾದ ದೃಷ್್ ಂತ್ಗಳ ಸ್ರಣಿಯಲ್ಕಲ  ಬೇರೆಡ, 

"ಬಿೇಜವು ದೇವರ ವಾಕಯ ವಾಗಿದ" (ಲೂಕ 8 - 10), "ರಾಜಯ ದ 

ಮಾತ್ತ" (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  13:19); ಮತ್ತತ  "ಸುಗೆಿಯು ಪಿಪಂಚದ 

ಅಂತ್ಯ ವಾಗಿದ" (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  13:39), ದುಷ್್ ರನುು  

ನಿೇತಿವಂತ್ರಂದ "ಕಡಿದುಹಾಕಲಾಗುತ್ತ ದ" ಮತ್ತತ  

"ಬಂಕ್ರಯ ಕುಲುಮೆಗ್ಗ" (ವಿರುದಧ  47-50) 

ಎಸಯಲಾಗುತ್ತ ದ - ಅದು ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಎರಡನೇ 

ಬರುವಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ  (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  25:31-46) - ನಿೇತಿವಂತ್ರು 

"ರಾಜಯ ವನುು  ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ" (v. 34) ಮತ್ತತ  "ಶಾಶವ ತ್ 

ಜೇವನ್ಕಿ್ಕ " (v. 46) ಪಿವೇಶಿಸಿದ್ದಗ, "ಮಂಬರುವ 



Christ himself was the nobleman, heaven the far 

country, and the return would be his second coming – 

described in partially similar parables as after "a long 

time" (Luke 20:9; Matthew 25:19); also the reckoning 

upon his return would be final and universal judgment 

at the end of the world, with reward for the righteous 

and punishment for the wicked to be experienced in 

eternity. 

 

The apostle Paul speaks of that as "his appearing and 

his kingdom" (2 Timothy 4:1) – that is, of his appearing 

and manifestation of his kingdom in his and its 

heavenly glory. Matthew states it this way: "But when 

the Son of man shall come in his glory, and all the 

angels with him, then shall he sit upon the throne of his 

glory [previously received], and before him shall be 

gathered all nations" (that is, for judgment) – when the 

wicked "shall go away into eternal punishment: but the 

righteous into eternal life" (25:31-32, 46) – "eternal 

life" being the experience of the righteous in the 

heavenly phase of the kingdom, and "eternal 

punishment" that of the wicked in the lake of fire. 

 

Other scriptures already noticed indicate that the 

kingdom would be received by Christ shortly upon 

arrival in heaven after his death, resurrection, and 

ascension, when he would receive "all authority … in 

heaven and on earth" as had been promised him 

(Matthew 28:19), and was indicated on Pentecost after 

his ascension as having already been accomplished. 

This means, then, that any references after that to the 

kingdom as yet future (as Acts 14:23; 2 Timothy 4:1, 

18; and 2 Peter 1:11, already mentioned) have to do 

with it, not on earth between his first and second 

comings, but to its eternal continuation in heavenly 

glory in the world to come – when and where 

"THERE REMAINETH A SABBATH REST FOR 

THE PEOPLE OF GOD" Hebrews 4:8) – prefigured 

by the seventh-day sabbath of Israel according to the 

flesh, but not retained under the New Covenant 

mediated by Christ for spiritual Israel (consisting of 

both Jews and Gentiles according to the flesh, who 

accept it). 

 

 Final Observations  
 

1.   Christ and the Sabbath till His Death (The Gospels). 

 

Christ lived and died on earth under the Old Covenant 

law of Moses, and he and his disciples kept the seventh-

day, Sabbath of the Decalogue, though at times he and 

they violated what had come to be the traditional 

Jewish interpretations of its intended restrictions -- he 

being divine as well as human, and knowing the divine 

intent of it, declared himself to be "lord of the sabbath" 

(Mark 2:28; Luke 6:5). 

ಜಗತಿತ ನ್ಲ್ಕಲ " ( ಮಾಕ್ಣ 10:29-30; ಲೂಯ ಕ್ 18:29-30) - 

"ನ್ಮಮ  ಕತ್ಣನು ಮತ್ತತ  ರಕ್ಷಕನಾದ ಯೇಸು ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಶಾಶವ ತ್ 

ರಾಜಯ ಕಿ್ಕ  ಅವರ ಪಿವೇಶ" (2 ಪೇಟ್ರ್ 1:11) - ಒಳಗ್ಗ " 

ನಾಶವಾಗದ ಆನುವಂಶಿಕತ್. ಮತ್ತತ  ಕಲ್ಮ ಶವಿಲ್ಲ ದ, ಮತ್ತತ  

ಅದು ಮರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ , ಸ್ವ ಗಣದಲ್ಕಲ  ನಿಮಗಾಗಿ 

ಕಾಯಿದ ರಸ್ಲಾಗಿದ ... "ಅತ್ಯ ಂತ್" ಮೇಕ್ಷ, ಹಂದ ಹೇಬಿ್ರ  

7:25 ರಂದ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದ. 

 

ಸ್ಂಕಿ್ರಪತ ವಾಗಿ, ನಾವು ಕಂಡುಕೊಳುಳ ತ್ತ ೇವ 

(1) ಪಿಾಥಮಕ ಹಂತ್ ಮತ್ತತ  

(2) ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಮದಲ್ ಮತ್ತತ  ಎರಡನಯ ಬರುವಿಕ್ಕಗಳ 

ನ್ಡುವ ಈ ಜಗತಿತ ನ್ಲ್ಕಲ  ಸ್ವ ಗಣದ ಸ್ಟಮಿಾಜಯ ದ 

ಸ್ಂಪೂರ್ಣ ಬಂದ ಹಂತ್; ತ್ದನ್ಂತ್ರ 

(3) ಪಿಪಂಚದ ಅಂತ್ಯ ದ ನ್ಂತ್ರ ಬರಲ್ಕರುವ 

ಜಗತಿತ ನ್ಲ್ಕಲ  ಅಂತಿಮ ಹಂತ್ (ಅಥವಾ ಬದಲ್ಕಗ್ಗ 

ಸ್ವ ಗಿೇಣಯ ಹಂತ್ದ ಶಾಶವ ತ್ ನಿರಂತ್ರತ್) - 

ಮದಲ್ನಯದು ಪರೇಕಿಾಥಣ, 

ಮೂರನಯದನುು  ಪಿವೇಶಿಸ್ಲು ಪೂವಣಸಿದಧ ತ್. 

 

ಹಂತ್ ನ್ಂ.1 ಅನುು  ಪಿವೇಶಿಸುವವರು ನ್ಂ.2 ರ ಚಾಟ್ಣರ್ 

ನಾಗರಕರು (ನಿಷ್ಾ ವಂತ್ರಾಗಿದದ ರೆ), ಮತ್ತತ  ನ್ಂತ್ರದ 

ನಿಷ್ಾ ವಂತ್ ನಾಗರಕರು ನ್ಂ.3 ಅನುು  ಪಿವೇಶಿಸುತ್ತತ ರೆ 

ಮತ್ತತ  ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ ಪಡಯುತ್ತತ ರೆ ಎಂದು ನಾವು 

ಭಾವಿಸ್ಬಹುದು. ಇದರಲ್ಕಲ  ಅವರು "ದೇವರ ಜನ್ರಗ್ಗ" 

ಉಳಿದಿರುವ "ಸ್ಬಬ ತ್ ವಿಶಿಾಂತಿ" ಯನುು  ಆನ್ಂದಿಸುತ್ತತ ರೆ, 

ಇದು ಹೇಬಿ್ರ  4:9 ರಲ್ಕಲ  ವಾಗಾದ ನ್ ಮಾಡಲ್ು ಟ್ಿ ದ ಮತ್ತತ  

ಹಂದ ಗಮನಿಸಿದಂತ್, ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಕಾನೂನಿನ್ "ಏಳನೇ ದಿನ್ದ" ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನಿಂದ 

ಪಿತ್ಯ ೇಕ್ರಸ್ಲ್ು ಟ್ಿ ದ ಆದರೆ ಒಂದು ಭಾಗವಲ್ಲ  ಈಗಾಗಲೆೇ 

ನ್ನೇಡಿದಂತ್ ಜೇಸ್ಸ್ ಕಿ್ಕ ೈಸ್್  ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಕಾನೂನು. 

 

ಇತ್ರ ಸ್ಂಬಂಧಿತ್ ಪರಗರ್ನಗಳಿಗ್ಗ ಮಂದುವರಯುವ 

ಮದಲು ಏಳನೇ ದಿನ್ದ ಸ್ಬಬ ತ್ ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಕಾನೂನಿನ್ ಭಾಗವಾಗಿಲ್ಲ  ಎಂಬುದನುು  ಗಮನಿಸಿ. 

 

ಎ. ಈಗಾಗಲೆೇ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿ ದ್ದಖಲ್ಕಸ್ಲ್ು ಟ್್ ಂತ್, ಏಳನೇ 

ದಿನ್ದ ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  ಮಾಂಸ್ದ ಪಿಕಾರ ಇಸಿೇಲೆೆ  

ನಿೇಡಲಾಯಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  ಅದು ಮಾತಿ್ , ಸಿನೈನ್ಲ್ಕಲ , ಆಗ 



 

But as already documented, at his death the Old 

Covenant law was abrogated and his shed blood was 

the blood of the New Covenant, which did not 

incorporate the sabbath command as it did in the other 

nine commandments of the Decalogue of the Old 

Covenant, for reasons that have already been noted. 

After his resurrection, which occurred on the first day 

of the week, that day begins to be featured. 

 

2. The First Day of the Week Featured after His 

Resurrection (Gospels through Revelation). 

 

On resurrection Sunday, the risen Christ appeared to 

Mary Magdalene, a group of women, the apostle Peter, 

two disciples on the road to Emmaus, and to all his 

apostles that evening except for Thomas, who was absent 

from the others at that time, but was present a week later 

when Jesus made his next recorded appearance. 

 

The Pentecost day, when the kingdom came that had been 

preached by John the Baptist and then by Jesus as "at 

hand," was the first day of the week – occurring fifty days 

after the sabbath of Passover week (Leviticus 23:15-16). 

And following that, when about three thousand were 

baptized and added to the number of Christ’s disciples, 

"they continued steadfastly in the apostles’ teaching and 

fellowship, in the breaking of bread and the prayers" 

(Acts 2:42) – with "the breaking of bread" in the context 

obviously referring to partaking of "the Lord’s supper" (1 

Corinthians 11:20), instituted by Christ the night before 

his death (Matthew 26:26-28; Mark 14:22-24; Luke 

22:19-20; 1 Corinthians 11:23-25). 

 

In Acts 20:6-7, we have a record of Paul and his 

company, who had arrived seven days earlier in Troas 

and tarried till "the first day of the week, when we were 

gathered to break bread, [and] Paul discoursed with them 

[with the disciples at Troas], intending to depart on the 

morrow" – implying a weekly practice of meeting 

together on the first day of the week to "break bread" or 

partake of the Lord’s supper. 

 

In 1 Corinthians 16:1-4, we have the apostle Paul giving 

directions to the saints in Corinth, as he had given to the 

churches in Galatia, for a collection for the needy saints 

in Jerusalem, saying: "Upon the first day of the week 

[literally, ‘of every week’] let each one of you lay by him 

in store [perhaps more accurately, put into the treasury by 

itself,’ that is in a separate fund], as he may prosper, that 

no collections be made when I come" to take or send 

"your bounty unto Jerusalem" – the implication being that 

their contributions be made on every first day of the week 

before his arrival, because of the regularly coming 

together on that day for Christian worship. (See 

Macknight, Apostolical Epistles, and McGarvey and 

ಇಸಿೇಲ್ ಜನ್ರಂದಿಗ್ಗ ಯಹೇವನು ಮಾಡಿದ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಸ್ಂಕ್ಕೇತ್ವಾಗಿ, ಅವರನುು  ಪಿತ್ಯ ೇಕ್ರಸಿ 

ಮತ್ತತ  ಪಿತ್ಯ ೇಕ್ರಸುತ್ತ ದ. ಪಿಪಂಚದ ಉಳಿದ 

ರಾಷ್್ ರಗಳಿಂದ (ಅನ್ಯ ಜನ್ರು)., ಮತ್ತತ  ಆ ಉದದ ೇಶಕಿಾ ಗಿ 

ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಅತ್ಯ ಂತ್ ಸೂಕತ ವಾಗಿತ್ತತ . 

 

ಆದರೆ ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ಲ್ಕಲ  ಆ ವಯ ತ್ತಯ ಸ್ ಮತ್ತತ  ಪಿತ್ಯ ೇಕತ್ ಇನುು  

ಮಂದ ಅಸಿತ ತ್ವ ದಲ್ಕಲ ಲ್ಲ . ಮತ್ತತ  ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತತ  ಅಂತ್ಹ 

ಅಗತ್ಯ ವು ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಗ್ಗ ದ್ದರ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಿ ದ, 

ಅದು ಅವರಗ್ಗ ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ , ಆದರೆ ಅವರನುು  

ಅಳಿಸಿಹಾಕುತ್ತ ದ - ಅನ್ಯ ಜನ್ರನುು  ಮತ್ತತ  

ಯಹೂದಿಗಳನುು  ಅಪು ಕೊಳುಳ ವುದು ಮತ್ತತ  ಒಂದೇ 

ರೇತಿಯ ನಿಯಮಗಳ ಮೆೇಲೆ, ಹೇಗ್ಗ ಅವರೆಲ್ಲ ರನೂು  

ಒಂದೇ ರಾಷ್್ ರವಾಗುವಂತ್ ಮಾಡುತ್ತ ದ. ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ 

ಇಸಿೇಲ್ (ನ್ನೇಡಿ ಎಫೆಸಿಯನ್ಾ  2:11-22; ರೇಮನ್ು ರು 

2:28-29; 9:6-8; ಗಲಾಟಿಯನ್ಾ  3:26-29; 6:16, ಈ 

ಕೊನಯ ಭಾಗವು ಇದನುು  ನಿದಿಣಷ್್ ವಾಗಿ "ದೇವರ 

ಇಸಿೇಲ್" ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತ ದ). 

 

ಯೇಸುವೇ ಹೇಳಿದುದ , “ಈ [ಯಹೂದಿ] 

ಮಡಿಯಲ್ಕಲ ಲ್ಲ ದ ಇತ್ರ ಕುರಗಳು [ಉದದ ೇಶ ಮತ್ತತ  

ನಿರೇಕಿ್ಕಯಲ್ಕಲ ] ನ್ನ್ಗ್ಗ ಇವ; ಅವುಗಳನುು  ಸ್ಹ ನಾನು 

ತ್ರಬೇಕು ಮತ್ತತ  ಅವರು ನ್ನ್ು  ಧ್ವ ನಿಯನುು  ಕ್ಕೇಳುತ್ತತ ರೆ 

ಮತ್ತತ  ಅವರು ಒಂದೇ ಹಂಡು ಆಗುವರು. ಯಹೂದಿ 

ಕುರಗಳು], [ಒಬಬ  ಕುರುಬನ್ನುು  ಹಂದಿರುವವರು" - 

ಅಥವಾ, ಪಯಾಣಯ ಓದುವಿಕ್ಕ, "ಒಂದೇ ಹಂಡು, 

ಒಬಬ  ಕುರುಬನು" ಜಾನ್ 10:21). ಅಲ್ಲ ದ, "ಮತ್ತತ  

ನಾನು ಭೂಮಯಿಂದ ಮೆೇಲ್ಕಿ್ಕತ್ತ ಲ್ು ಟ್್ ರೆ, ಎಲಾಲ  

ಮನುಷ್ಯ ರನುು  [ಯಹೂದಿಗಳು ಮತ್ತತ  

ಅನ್ಯ ಜನ್ರನುು ] ನ್ನ್ು  ಕಡಗ್ಗ ಸಳೆಯುತ್ತ ೇನ" (ಜಾನ್ 

12:32). 

 

ಮತ್ತತ  ಅವರ ಆರೇಹರ್ಕಿ್ಕ  ಮಂಚಿತ್ವಾಗಿ, ಅವರು 

ಸುವಾತ್ಣಯನುು  ಎಲಾಲ  ರಾಷ್್ಟ ರೇಯತ್ಗಳಿಗ್ಗ 

ಸ್ಮಾನ್ವಾಗಿ ಬೇಧಿಸ್ಬೇಕ್ಕಂದು ನಿಯೇಜಸಿದರು 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  28: 19-20; ಮಾಕ್ಣ 16: 15-16 ಮತ್ತತ  

ಲೂಕ್ 24: 46-47) - ಅದು "ಮದಲು ಯಹೂದಿಗಳಿಗ್ಗ 

ಮತ್ತತ  ಗಿಿ ೇಕ್ [ಜನಾಂಗಿೇಯ]" (ರೇಮನ್ು ರು 1:16) - 

AD 34 ರಂದ ಮದಲ್ಕನ್ವರೆಗ್ಗ (ಕಾಯಿದಗಳು 2), 

ಮತ್ತತ  ಸ್ು ಷ್್ ವಾಗಿ ಸುಮಾರು AD 41 ರಂದ 

ನ್ಂತ್ರದವರೆಗ್ಗ (ಕಾಯಿದಗಳು 10-11). 



Pendleton, Thessalonians, Corinthians, Galatians, and 

Romans, with reference to 1 Corinthians 16:2 in 

particular.) 

 

In Revelation 1:9, likely written about A.D. 96, the 

apostle John speaks of being "in the Spirit on the Lord’s 

day" (te kuriake hemera) when having his first vision 

during exile on the isle of Patmos, understood by early 

Christians as referring to the first day of the week, also 

called "the eighth day" – the day following the Jewish 

sabbath, the seventh day. To them it was a day in memory 

of the resurrection of Christ, as "the Lord’s supper" was 

a supper in memory of the death of Christ; and they 

assembled on "the Lord’s day" to observe "the Lord’s 

supper" – their "Lord" being Christ, and him alone. 

 

That distinguished Christians 

(a) from Jews religiously speaking, whose weekly 

worship   assembly day was Saturday, their sabbath, on 

one hand,  

 

(b) from pagans on the other hand, who in Egypt and Asia 

Minor had a similar phrase, te sebste herma, for the first 

day of the month, in honor of the Roman emperor, 

Caesar, whom they worshipped as divine, employing the 

Greek word sebaste, a symbol of kuriake used instead by 

Christians of Christ. (See Interpreter’s Dictionary of the 

Bible, Vol. KQ, p.152). 

 

Sebaste is the genitive of sabastos, from sebas, meaning 

reverential awe, and is a cognate of sebazomai, to worship, 

and sebasma, an object of worship. So, in the final analysis 

and in particular usage, the two words as applied to Christ 

and Caesar, respectively, were equivalents. And those who 

believed in Christ as Lord could not acknowledge Caesar 

as such, often resulting in the severest of persecution for 

Christians – which they were beginning to suffer in Asia 

Minor at the time of John’s banishment to the isle of 

Patmos, where he wrote the Book of Revelation at the 

behest of Christ for the immediate edification and 

encouragement of the seven churches in the Roman 

province of Asia (in the western part of Asia Minor, now 

Turkey). 

 

The following excerpts of quotations from decades of the 

second Christian century will demonstrate the use of 

"Lord’s day" for the "first day of the week," the day Christ’s 

resurrection from the dead, and being a weekly assembly 

day of early Christians – instead of being "the day of the 

Lord" (1 Corinthians 5:5; 2 Corinthians 1:14; 1 

Thessalonians 5:2; 2 Peter 34:10), when the Lord Jesus 

Christ returns at the end of time on earth for the universal 

resurrection and judgment of mankind, as claimed by some 

in our day. 

 

 

ಆದದ ರಂದ, ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಯುಗದಲ್ಕಲ  

(ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಮರರ್, ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ ಮತ್ತತ  ಆರೇಹರ್ದ 

ನ್ಂತ್ರ) ಮಾಂಸ್ದ ಪಿಕಾರ ದೇವರು ಮತ್ತತ  ಇಸಿ ೇಲ್ 

ನ್ಡುವಿನ್ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಚಿಹು ಯನುು  

ಬಂಧಿಸುವುದನುು  ಮಂದುವರಸುವುದು 

ಅಸ್ಂಗತ್ತ್ಯಾಗಿದ - ಹಳೆಯ ಪಿಕಾರದ ಮಾಂಸ್ದ 

ಸುನ್ು ತಿಗ್ಗ ಸ್ಮಾನ್ವಾಗಿ ಮಾಂಸ್ದ ಪಿಕಾರ 

ಅಬಿಹಾಮನ್ ವಂಶಸ್ಾ ರ ಸ್ಂಕ್ಕೇತ್ವಾಗಿ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕ, 

ಇದು ಅನ್ಯ ಜನಾಂಗಿೇಯ ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರು ಅಲ್ಲ . 

ಮತ್ತತ ಂದಡ, ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಡಿಕಾಲಾಗ್್‌ನ್ 

ಎಲಾಲ  ಆಜೆೆ ಗಳು, ಸ್ಬಬ ತ್ ಆಜೆೆ ಯನುು  

ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ, ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರಗ್ಗ, ಯಹೂದಿ ಅಥವಾ 

ಅನ್ಯ ಜನಾಂಗದ ಹನು ಲೆಯಿರಲ್ಕ, ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಮಾಂಸ್ದ ಇಸಿ ೇಲ್್‌ಗ್ಗ 

ಇದದ ಂತ್ - ಮತ್ತತ  ಆದದ ರಂದ ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಕಾನೂನಿನ್ಲ್ಕಲ  ಅಳವಡಿಸ್ಲಾಗಿದ. 

 

ಆ ಹಚ್ಚು  ಸೂಕತ ವಾದ ಕಾರರ್ದಿಂದ ನಾವು ನ್ಮಮ  

ಅಧ್ಯ ಯನ್ವನುು  ಮತ್ತ  ಮಚು ಬಹುದು. ಆದರೆ 

ನಾವು ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಯುಗಕಿ್ಕ  

ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ ಸ್ಂಬಂಧಿತ್ ರ್ಟ್ನಗಳು ಮತ್ತತ  

ಬಳವಣಿಗ್ಗಗಳಂದಿಗ್ಗ ಮಂದುವರಯುತ್ತ ೇವ, ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 

ಮದಲ್ ಮತ್ತತ  ಎರಡನಯ ಬರುವಿಕ್ಕಯ ನ್ಡುವ, 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಕಾನೂನಿನ್ ಸ್ಬಬ ತ್ 

ಆಜೆೆ ಯು ಬಂಧಿಸುವುದನುು  ನಿಲ್ಕಲ ಸಿದ್ದಗ. ಅಭಿವೃದಿಧ  

ಮತ್ತತ  ರ್ಟ್ನಗಳು ಕ್ಕಲ್ವು ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಕಲ  ಇನೂು  

ಉತ್ತ ಮ ದೃಷ್್ಟ ಕೊೇನ್ವನುು  ನಿೇಡುತ್ತ ದ ಮತ್ತತ  ಕ್ಕಲ್ವು 

ಸ್ಟಮಾನ್ಯ  ದೇಷ್ಗಳನುು  ತ್ಪು ಸ್ಲು ನ್ಮಗ್ಗ 

ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತ ದ. (ಕ್ಕಲ್ವು ಪ್ಪನ್ರಾವತ್ಣನ, 

ಆದರೆ ವಿಭಿನ್ು  ಒತ್ತತ ಗಾಗಿ, ಗಮನಿಸ್ಬಹುದು.) 

 

ಬಿ. "ಕಾನೂನು ಮತ್ತತ  ಪಿವಾದಿಗಳು [ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  ಪಿತಿನಿಧಿಸುವ] ಜಾನ್ 

[ಬಾಯ ಪ್ ಸ್್ , ಯೇಸುವಿನ್ 

ಮಂಚೂಣಿಯಲ್ಕಲ ರುವವರು] ರವರೆಗ್ಗ ಇದದ ರು: 

ಅಂದಿನಿಂದ ದೇವರ ರಾಜಯ ದ ಸುವಾತ್ಣ [ಮಾಂಸ್ದ 

ಇಸಿೇಲ್ ರಾಜಯ ವನುು  ಮೇರಸುತ್ತ ದ] 

ಬೇಧಿಸ್ಲಾಗುತ್ತ ದ ಮತ್ತತ  ಪಿತಿಯಬಬ  ಮನುಷ್ಯ ನು 

ಪಿವೇಶಿಸುತ್ತತ ನ. ಹಂಸ್ಟತ್ಮ ಕವಾಗಿ ಅದರಳಗ್ಗ" 

ಎಂದು ಯೇಸು ಹೇಳಿದನು (ಲೂಕ 16:16). ಅಂದರೆ, 

ಪಿವೇಶಿಸಿದವರು ಹಚಿು ನ್ ವಿರೇಧ್ದ ವಿರುದಧ  

ಮಾಡುತ್ತತ ರೆ. ಯಾಕಂದರೆ, ಅವರು ಸ್ಹ ಹೇಳಿದರು: 

"ನಿೇವು ವಕ್ರೇಲ್ರಗ್ಗ ಅಯಯ ೇ! ನಿೇವು ಜೆಾ ನ್ದ 



DIDACHE: " … Come together each Lord’s day of the 

Lord, eat bread, and give thanks "(14:1) – late first or early 

second century A.D. 

 

NOTE: The Interpreter’s Dictionary of the Bible, Vol. 

KQ, p. 152, states this, to us, curious wording "seems to 

mean ‘meeting for worship on the Lord’s Day – his 

special day.’ In contrast to the sabbath." That 

interpretation is confirmed by the following 

considerations: 

 

Although the expression "the Lord’s day" in Revelation 1:9 

is he kuriake hemera, it became common to omit the word 

day, leaving it to be understood from context, with the 

adjective "Lord’s" actually coming to be used as a noun for 

"Sunday" or "first day of the week." which is the case in the 

above quotation from the Didache. "Thus in modern Greek 

the word for Sunday or the first day of the week is kuriake. 

This usage was well established at an early date, for the 

Christian Latin word for Sunday was dominica, the exact 

translation of the Greek, ‘Lord’s.’ The word for Sunday in 

modern Romance languages is derived from this usage – 

dominica (Italian), domingo (Spanish), and dimanche 

(French)." (Everett Ferguson, Early Christians Speak, 

p.71.) 

 

IGNATIUS: " … no longer observing the Sabbath but 

living according to the Lord’s day, in which also our life 

arose through him …" (Magnesians 9) – 110 A.D. 

BARNABAS: "Wherefore we [Christians] keep the eighth 

day with joy, on which Jesus arose from the dead and when 

he appeared ascended into heaven" (15:8f) – about 130 

A.D. 

 

NOTE: If the 40 days of Acts 1:3 were exclusive of 

resurrection and ascension days, which is possible, then his 

ascension was also on the same day of the week as his 

resurrection – "eighth" (= "first"), as indicated in the 

quotation from Barnabas. 

 

3. Christians and the Sabbath after Pentecost (Acts 

through the  

Epistles). 

 

While Christians observed the first day of the week as their 

regular assembly day for their own distinctive worship, 

Jewish Christians usually still lived as Jews as a matter of 

custom and culture in whatever respects {it} did not 

conflict with Christian principles. Also, the apostle Paul; 

conformed in such respects to the customs or culture of 

whatever people he might be among – whether  

(a) Jews or Jewish proselytes, who lived according to the 

law of Moses, that he might gain them for Christ;  

(b) non-Jewish, who were without that law (though not 

being without law himself to Christ), that he might gain 

them also for Christ  

ಕ್ರೇಲ್ಕಯನುು  ತ್ಗ್ಗದುಕೊಂಡಿದಿದ ೇರ: ಮತ್ತತ  

ಪಿವೇಶಿಸುವವರನುು  ನಿೇವು ತ್ಡದಿದಿದ ೇರ" (ಲೂಕ 

11:52); ಅಲ್ಲ ದ, "ಆದರೆ ನಿಮಗ್ಗ ಅಯಯ ೇ, ಶಾಸಿತ ರಗಳು 

ಮತ್ತತ  ಫರಸ್ಟಯರೆೇ, ಕಪಟಿಗಳು! ಏಕ್ಕಂದರೆ ನಿೇವು 

ಮನುಷ್ಯ ರ ವಿರುದಧ  ಸ್ವ ಗಣದ ರಾಜಯ ವನುು  

ಮಚಿು ದಿದ ೇರ: ಏಕ್ಕಂದರೆ ನಿೇವು ನಿಮಮ ಳಗ್ಗ 

ಪಿವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ , ಪಿವೇಶಿಸುವವರನುು  

ಪಿವೇಶಿಸ್ಲು ಅನುಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ " (ಮತ್ತತ ಯ 

23:13). 

 

ಸಿ. ಆದ್ದಗೂಯ , ಆ "ಪಿವೇಶಿಸುವುದು" ಭೂಮಯ ಮೆೇಲ್ಕನ್ 

ಸ್ಟಮಿಾಜಯ ದ ಪಿಾಥಮಕ ಮತ್ತತ  ಪೂವಣಸಿದಧ ತ್ತ 

ಹಂತ್ಕಿ್ಕ  ಮಾತಿ್  ಆಗಿತ್ತತ , ಮದಲು ಜಾನ್ ಮತ್ತತ  

ನ್ಂತ್ರ ಜೇಸ್ಸ್ "ಕ್ಕೈಯಲ್ಕಲ " (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  3:1-2; 4:1) 

ಬೇಧಿಸಿದರು - ಇನೂು  ಸ್ಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲ  ಬನಿು . 

ಆ ಕಾರರ್ಕಿಾ ಗಿಯೇ ದೇವರ ರಾಜಯ ವು ಯಾವಾಗ 

ಬರುತ್ತ ದ ಎಂದು ಕ್ಕೇಳಿದ ಫರಸ್ಟಯರಗ್ಗ ಯೇಸು, 

"ದೇವರ ರಾಜಯ ವು ನಿಮಮ ಳಗ್ಗ ಇದ" (ಲೂಕ 17:21), 

ಅಥವಾ "ನಿಮಮ  ಮಧ್ಯ ದಲ್ಕಲ ದ" ಎಂದು 

ಹೇಳಬಹುದು. ಅಮೆೇರಕನ್ ಸ್್ಟ ಯ ಂಡರ್ಡಣ ಆವೃತಿತ , 

ಅಥವಾ "ನಿಮಮ  ನ್ಡುವ," ನೂಯ  ಇಂಗಿಲ ಷ್ ಬೈಬಲ್ 

ಮತ್ತತ  ಇತ್ರ ಕ್ಕಲ್ವು ಆವೃತಿತ ಗಳು ಅದನುು  ಹಂದಿವ 

- ಬಹುಶಃ ಅವುಗಳಲ್ಕಲ  ಅಥಣವು ಅವರ ವಯ ಕ್ರತ , ಅದರ 

ರಾಜನಾಗಲು, ಮತ್ತತ  ಬಹುಶಃ ಈಗಾಗಲೆೇ 

"ಪಿವೇಶಿಸುವ" ಎಂದು ವಿವರಸ್ಲಾಗಿದ. ಇದು. 

ಆದರೂ ಅವನು ತ್ನ್ು  ಶಿಷ್ಯ ನಿಗ್ಗ "ನಿನ್ು  ರಾಜಯ ವು 

ಬರಲ್ಕ" (ಮತ್ತತ ಯ 6:10) ಎಂದು ಪಿಾಥಿಣಸ್ಲು 

ಕಲ್ಕಸಿದನು, ಏಕ್ಕಂದರೆ ಭರವಸಯಂತ್ ಇನೂು  

ಸ್ಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರಲ್ಕಲ್ಲ . 

 

ಆದ್ದಗೂಯ , ನ್ಂತ್ರ, ತ್ನ್ು  ರೂಪಾಂತ್ರಕಿ್ಕ  ಆರು 

ದಿನ್ಗಳ ಮದಲು, ಯೇಸು ಎರಡು ಮಹತ್ವ ದ 

ಹೇಳಿಕ್ಕಗಳನುು  ನಿೇಡಿದನು: 

 

(1) ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಪೆೇತಿ್ನಿಗ್ಗ, ಅವನು ಅವನ್ನುು  

"ಜೇವಂತ್ ದೇವರ ಮಗನಾದ ಕಿ್ರಸ್ತ ನು" ಎಂದು 

ಒಪು ಕೊಂಡ ನ್ಂತ್ರ, "... ಈ ಬಂಡಯ ಮೆೇಲೆ 

[ಸ್ು ಷ್್ ವಾಗಿ ಪೇಟ್ರ್ ಅವನ್ ಬಗೆ್ಗ  ಸ್ತ್ಯ ವನುು  

ಒಪು ಕೊಂಡಿದ್ದದ ನ] ನಾನು ನ್ನ್ು  ಚಚ್ಣ ಅನುು  

ನಿಮಣಸುತ್ತ ೇನ; ಮತ್ತತ  ... ನಾನು ನಿಮಗ್ಗ 

ಕೊಡುತ್ತ ೇನ. ಸ್ವ ಗಣದ ರಾಜಯ ದ ಕ್ರೇಲ್ಕಗಳು" 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  16:16-19). 



(c) those he called "weak," that he might likewise gain them 

(1 Corinthians 9:19-23). 

 

For example, Paul observed the Mosaic law in regard to 

Nazirite vows, found in Numbers 6:1-21 (see Acts 18:8; 

21:17-26). He circumcised Timothy, a half Jew, to make 

him acceptable in Jewish as well as Gentile society (Acts 

16:1-3). But he refused to circumcise Titus, a non-Jew, in 

order not to compromise the gospel when a Jewish faction 

was attempting to bind circumcision on Gentile converts 

(Galatians 2:1-5; cf. Acts 15:1-31). Yet he did not teach 

Jewish Christians not to circumcise their children as a 

matter of custom (Acts 21:17-26, as already cited) – but did 

teach that "in Christ Jesus neither circumcision availeth 

anything, nor un-circumcision; but faith [in Christ] working 

through love" (Galatians 5:6) – which principle he applied 

broadly, saying, "Let no man therefore judge you in meat, 

or in drink, or in respect of feast days or a new moon or a 

sabbath day" (Colossians 2:16), because such were not 

binding on Christians, as previously discussed more fully. 

 

The gospel was preached first to the Jews, and then to the 

Gentiles (Romans1:16). And to Jews it was first preached 

in Jerusalem, not only in the temple, by the apostles, but 

also in the synagogues of the city by others. A notable 

example of the latter was that by Stephen in the synagogue 

"of the Libertines, and of the Cyretians, and of the 

Alexandrians, and of them of Cilicia and Asia" (a 

synagogue of Jews outside of Palestine), who disputed with 

him but could not "withstand the wisdom and the Spirit by 

which he spake." Yet they succeeded in bringing him into 

the "council" (Sanhedrin), and getting him stoned to death 

as the first Christian martyr. It is probable that Saul of 

Tarsus, who later converted and became the apostle Paul, 

was of that synagogue, for he was of Cilicia and held the 

garments of those who did the stoning. (See Acts 6:8 - 8:1; 

22:3-21). 

 

After Paul became an apostle to the Gentiles, when in a city 

where there was a Jewish synagogue, he would go to it first 

(for it was God’s will that all Jews as well as all Gentiles 

have opportunity to hear and obey the gospel of Christ and 

thus become Christians, and Gentiles would usually 

initially be reached through God-fearers attending Jewish 

synagogue services) – as in Antioch in Pisidia (Acts 13:13-

51), in Iconium (14:1-7), in Thessalonica (17:1-9), in Berea 

(17:10-14), in Corinth (18:1-17), in Ephesus, where he left 

his helpers, Aquilla and Priscilla, until his return (Acts 

18:18-19:20). In some instances, Christians continued 

attending synagogue services as long as allowed to do so, 

but likely assembling in some member’s home for their 

own Lord’s day services (cf. Acts 18:7; Romans 16:5; 1 

Corinthians 16:9 and Philemon 1-2), or some other 

welcome place, as the school of Tyrannus in Ephesus, 

where there was daily access (Acts 19:9-10). 

 

 

(2) ನ್ಂತ್ರ ಅವನ್ ಎಲಾಲ  ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರಗ್ಗ, "ಇಲ್ಕಲ  

ಕ್ಕಲ್ವರು ಇಲ್ಕಲ  ನಿಂತಿದ್ದದ ರೆ, ಅವರು ರಾಜಯ ವು 

ಶಕ್ರತ ಯಂದಿಗ್ಗ ಬರುವುದನುು  ನ್ನೇಡುವವರೆಗೂ 

ಸ್ಟವಿನ್ ರುಚಿಯನುು  ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ  

[ಆದರೆ ಜುದ್ದಸ್ ಇಸಿ್ ರಯೇಟ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯ  

ಮಾಡಿಕೊಳುಳ ತ್ತತ ರೆ]" (ಮಾಕ್ಣ 9:1; cf. ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  

16 :28) - ಇದು ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್್‌ನ್ಲ್ಕಲ  ಸ್ಂಭವಿಸಿತ್ತ, 

ಅವನ್ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ನ್ಲ್ವತ್ತತ  ದಿನ್ಗಳ ನ್ಂತ್ರ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ್ ಆರೇಹರ್ದ ಸುಮಾರು ಹತ್ತತ  

ದಿನ್ಗಳ ನ್ಂತ್ರ (ಕಾಯಿದಗಳು 1: 1-9 ಮತ್ತತ  

ಅಧ್ಯಯ ಯ 2), ನ್ಂತ್ರ ಹಚ್ಚು  ಗಮನ್ಕಿ್ಕ  

ಬರಬಹುದು. 

 

ಸೂಚನ: (1) "ದೇವರ ರಾಜಯ " ಅಥವಾ "ಸ್ವ ಗಣದ 

ರಾಜಯ " ಎಂದು ಅನೇಕ ಬಾರ ಪರಸ್ು ರ 

ಮಾತ್ನಾಡುವ "ರಾಜಯ " ವನುು  ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 

ರಾಜಯ ವಂದು ಸ್ಹ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗುತ್ತ ದ 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  16"28; ಲೂಕ 1:31-32; 22 ನ್ನೇಡಿ: 29-

30; 23:42; ಜಾನ್ 18:36-37; ಕೊಲಸಿಾ ಯನ್ಾ  

1:13; 2 ಪೇಟ್ರ್ 2:11 ಮತ್ತತ  ರೆವಲೆಶನ್ 1:9), 

ಮತ್ತತ  ಇದನುು  "ಕಿ್ರಸ್ತ  ಮತ್ತತ  ದೇವರ ರಾಜಯ " 

ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತ ದ (ಎಫೆಸಿಯನ್ಾ  5:5; cf. 

ಪಿಕಟ್ನ 11:15) - ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ನಂದಿಗ್ಗ "ದೇವರ 

ಬಲ್ಗ್ಗೈಯಲ್ಕಲ  [ಸ್ಹ-ರಾಜಪಿತಿನಿಧಿಯಾಗಿ]" 

(ಮಾಕ್ಣ 16:19; ಕಾಯಿದಗಳು 2:33; 

ರೇಮನ್ು ರು 8:34; ಕೊಲಸಿಾ ಯನ್ಾ  3:1; 

ಹೇಬಿ್ರ  10:12) ; 1 ಪೇಟ್ರ್ 3:22 ಮತ್ತತ  ರೆವಲೆಶನ್ 

3:21). 

 

(3) ಮೆೇಲಾಗಿ, "ಚಚ್ಣ" ಮತ್ತತ  "ರಾಜಯ " ಎಂಬ 

ಪದಗಳು ಸ್ತ್ತ್ ಶ್ಲ ೇಕಗಳಲ್ಕಲ  ಸ್ಂಭವಿಸುತ್ತ ವ 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  6:18 ಮತ್ತತ  19), ಪರಸ್ು ರ 

ಬದಲ್ಕಯಾಗಿ ಬಳಸ್ಲಾಗುತ್ತ ದ ಏಕ್ಕಂದರೆ ಒಬಬ ರ 

ಸ್ದಸ್ಯ ರು ಭೂಮಯ ಮೆೇಲೆ ಇನ್ನು ಬಬ ರ 

ನಾಗರಕರಾಗಿದ್ದದ ರೆ ಮತ್ತತ  ಆ ಅಥಣದಲ್ಕಲ  ಅದೇ. 

ಆದದ ರಂದ, ಕೊಲಸಿಾ ಯನ್ಾ  1:13 ರಲ್ಕಲ  

ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಪೌಲ್ನು ಕೊಲಸಾ ಯಲ್ಕಲ ನ್ 

"ಸ್ಂತ್ರು" (ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಜನ್ರ "ದೇಹ" ಮತ್ತತ  

ಆದದ ರಂದ ಅವನ್ "ಚಚ್ಣ" (1:1, 24) ಅನುು  

"[ದೇವರಂದ] ಅನುವಾದಿಸ್ಲಾಗಿದ" ಎಂದು 

ಮಾತ್ನಾಡಿದ್ದದ ನ ... ತ್ನ್ು  ಪಿ ೇತಿಯ ಮಗನ್ 

ರಾಜಯ ಕಿ್ಕ ." ಮತ್ತತ  "ಏಷ್ಯ ದ ಏಳು ಚಚ್ಚಣಗಳಿಗ್ಗ" 



So, according to principles involved in what has been 

noted, if a Jewish Christian as an individual wished not only 

to observe the first day of the week as the "Lord’s day," 

which was not necessarily a rest day as the sabbath had 

been under Moses, and in that sense "every day" could be 

"esteemed alike," but also felt constrained to continue 

observing the "seventh day as a day of rest and worship, he 

must not be forbidden to do so, yet he must not attempt to 

bind its observance on others – with the same thing true in 

reverse in regard to meats, which Gentile Christians could 

eat without reservations of conscience, that the Jewish 

Christians might still have scruples against though he need 

not have (Romans 14:1-23) – which principle, however, 

applies only to matters optional – only to what is 

permissible, but neither commanded nor forbidden. 

 

On the other hand, if Gentile Christians were allowing 

themselves to be brought into bondage to (that is, bound to 

observe) that from which Christ had liberated even the Jews 

(including the "sabbath day" observance, Colossians 2:16), 

that was reason for the apostle Paul to be concerned about 

their salvation – a very insignificant faith (see Galatians 

4:8-10; 5:1-8, also exegeted much earlier). The bottom line: 

"FOR FREEDOM DID CHRIST SET US FREE [in regard 

to such]: STAND FAST THEREFORE, AND BE NOT 

ENTANGLED AGAIN IN A YOKE OF BONDAGE" 

(Galatians 5:1). 

 

Hence, although Christians ought to have private 

devotions daily, and may assemble for worship and 

edification at any time or at various times, or even daily 

for extended periods, as is possible and may seem 

expedient, only the first day of the week is featured for 

them in the New Testament scriptures as a day of regular 

and general assembly, observed as the "Lord’s day," when 

the "Lord’s supper" is a special and added feature of their 

worship.  
Adapted from God’s Sabbath, Searching the Scriptures.  

Cecil N. Wright 

 

The Lord's Day 
The First Day of the Week 

 

.... "The Lord's Day or the First Day of the Week" is the 

theme that has been announced for discussion on this 

occasion. Since the Sabbath day has ceased by divine 

authority when the Old Covenant was taken out of the way, 

since a special day of worship under the law of Moses has 

ceased, and since we live under the new covenant, better 

established on better promises, the question arises: "Is there 

a special day of worship designated in the New Covenant 

for Christian worship?" It is not the Christian Sabbath. 

There is no Scripture in the New Covenant that teaches that 

the Sabbath day has been set apart as a special day of 

worship for Christians; neither is there any Scripture that 

teaches that the special day set apart for Christians to 

(1:4) ರೆವಲೆಶನ್ ಪ್ಪಸ್ತ ಕವನುು  ಉದದ ೇಶಿಸಿ 

ಮಾತ್ನಾಡಿದ ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಜಾನ್, ತ್ನ್ು ನುು  

"ನಿಮಮ  ಸ್ಹೇದರ ಮತ್ತತ  ನಿಮಮ ಂದಿಗ್ಗ 

ಪಾಲೆಳುಳ ವವನು" ಎಂದು ವಿವರಸುತ್ತತ ನ. 

ಯೇಸುವಿನ್ಲ್ಕಲ ರುವ ಕ್ಕಲ ೇಶ ಮತ್ತತ  ರಾಜಯ  ಮತ್ತತ  

ತ್ತಳೆಮ " (v. 9). 

 

ಡಿ. ಮೆೇಲೆ ಮದಲು ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾದ ವಾಕಯ ವೃಂದದಲ್ಕಲ , 

"ಕಾನೂನು ಮತ್ತತ  ಪಿವಾದಿಗಳು" ದೇವರು ಮತ್ತತ  

ಇಸಿೇಲ್ ನ್ಡುವಿನ್ ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಪಿತಿನಿಧಿಗಳು (ಇದು ದೇವರಗ್ಗ "ರಾಜಯ ", 

ವಿಮೇಚನ್ಕಾಂಡ 19: 6 ಅವರಲ್ಕಲ  ಡೇವಿರ್ಡ ಅದರ 

ಅತ್ಯ ಂತ್ ಆದಶಣ ರಾಜನಾಗಿದದ ನು, ಆಳಿವ ಕ್ಕ 

ನ್ಡಸುತಿತ ದದ ನು. ದೇವರಗಾಗಿ ಭೂಮಯ ಮೆೇಲೆ 

ದೇವರ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಜನ್ರು, ಮತ್ತತ  ಅವರ 

ಶತಿ್ತಗಳ ಮೆೇಲೆ ವಿಜಯವನುು  ಮನ್ು ಡಸಿದರು), 

ಇದರಲ್ಕಲ  ಮೇಶೆ ಮಧ್ಯ ವತಿಣಯಾಗಿದದ ನು ಮತ್ತತ  

ಪಿವಾದಿಗಳು ಇತ್ರ ವಿಷ್ಯಗಳ ನ್ಡುವ, ಜನ್ರಗ್ಗ 

ಅದರ ಕಾನೂನಿನ್ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ಕಾರರಾಗಿದದ ರು. 

ಮತ್ತತ ಂದಡ, ಮೆೇಲ್ಕನ್ ಮತ್ತತ  ಇತ್ರ ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಪಠಯ ಗಳಲ್ಕಲ  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾದ "ದೇವರ 

ರಾಜಯ " ಅಥವಾ "ಸ್ವ ಗಣದ ರಾಜಯ ", ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 

ಮಧ್ಯ ವತಿಣಯಾಗಿರುವ ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  

ಪಿತಿನಿಧಿಸುತ್ತ ದ (ಹೇಬಿ್ರ  8:6; 9:15; 12: 24), ಮತ್ತತ  

ಅದರ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಅವನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದದ ನ, 

ದೇವರಗಾಗಿ ದೇವರ ಜನ್ರನುು  ಆಳುತ್ತತ ನ ಮತ್ತತ  

ಅವನ್ ಮಾಂಸಿಕ ಪೂವಣಜ ಡೇವಿರ್ಡ ಮಾಡಿದಂತ್ 

ಶತಿ್ತಗಳನುು  ಜಯಿಸುತ್ತತ ನ. ಅವನ್ ತ್ತಯಿಗ್ಗ ಭರವಸ 

ನಿೇಡಲಾಯಿತ್ತ, " ಅವನು ದಡಿವನಾಗುವನು ಮತ್ತತ  

ಪರಮಾತ್ಮ ನ್ ಮಗನಂದು ಕರೆಯಲ್ು ಡುವನು; ಮತ್ತತ  

ಕತ್ಣನಾದ ದೇವರು ಅವನಿಗ್ಗ ಅವನ್ ತ್ಂದಯಾದ 

ದ್ದವಿೇದನ್ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ವನುು  ಕೊಡುವನು; ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಯಾಕೊೇಬನ್ [ಇಸಿೇಲ್] ಮನಯ ಮೆೇಲೆ 

ಶಾಶವ ತ್ವಾಗಿ ಆಳುವನು; ಮತ್ತತ  ಅವನ್ ರಾಜಯ ಕಿ್ಕ  

ಅಂತ್ಯ ವಿಲ್ಲ " (ಲೂಕ 1:32-33). (ಯಶಾಯ 9:6-7 ರ 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಯನುು  ಸ್ಹ 

ಹೇಲ್ಕಕ್ಕ ಮಾಡಿ). 

 

ಇ. ಆದ್ದಗೂಯ , ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಆಳಿವ ಕ್ಕಯು "ಮಾಂಸ್ದ ನ್ಂತ್ರ 

ಇಸಿೇಲ್" (cf. 1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  10:18) ಮೆೇಲೆ ಅಲ್ಲ , 

ಆದರೆ ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಇಸಿ ೇಲ್ (cf. ರೇಮನ್ು ರು 2:17-29; 

4:1-12). ಮತ್ತತ  ಇದು "ಇಸಿ ೇಲ್ ಮನ ಮತ್ತತ  

ಯಹೂದ ಮನ" (ಇಬಿಿಯ 8:8-12) ನ್ನಂದಿಗ್ಗ 

ದೇವರು ಮಾಡಿದ ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  

ಸಿವ ೇಕರಸುವ ಎಲಾಲ  ಅನ್ಯ ಜನ್ರು ಮತ್ತತ  ಎಲಾಲ  



worship should be called the Christian Sabbath. The Lord's 

day, or the first day of the week, is never called by divine 

authority the Sabbath day or the Christian Sabbath. The 

special day set apart and known as the Lord's day is not a 

substitute for the Sabbath day under the law. The New 

Covenant is not in the true sense a substitute for the old 

covenant; the Old Covenant served its purpose and Christ 

took it out of the way. He then gave a New Covenant with 

new promises, new purposes, new requirements, and a 

new day for worship. It should be kept clear in mind that 

the Lord's day or the first day of the week does not take the 

place of anything or any day under the law of Moses. 

[emphasis added] 

The Lord's day, or the first day of the week, is not a day of 

rest.' The Sabbath was a day of rest for the Children of 

Israel, but the Lord's day is in no sense a day of rest as was 

the Jewish Sabbath. Under the Old Covenant the Sabbath 

day was designated as a day of rest for man and beast; it 

was a memorial day of the deliverance from Egyptian 

bondage and Egyptian taskmasters; it was a sign between 

Jehovah and the Children of Israel that God through his 

goodness had delivered the children of Israel from the 

ceaseless toil to which they were subjected while in Egypt. 

They were to rest and tell their children that they had this 

rest day because of the goodness of God in delivering them 

from the bondage in Egypt. Under the New Covenant the 

Lord's day has a higher and a holier purpose than that of 

merely giving physical rest to man and beast. We let this 

point rest at this time, as it will be brought up further on in 

this speech. All of the babbling and prattling that you hear 

about changing the Sabbath day to the first day of the week 

is out of place and serves only to confuse the minds of 

people and prejudice them against the truth. 

NEW THINGS IN THE NEW COVENANT 

The New Covenant is true to its name; it is truly new in all 

of its parts. We have but to notice a few of the new things 

that are included in the new covenant. The teachings of 

Jesus while in the flesh was designated as "new teaching." 

(Mark 1:27.) Christ did not reiterate any of the law of 

Moses to impose it upon people; throughout the Sermon on 

the Mount he brings into contrast his teachings with the 

traditions and interpretations of the rabbis; he fulfilled the 

law and then gave something new in its stead. "He taught 

them as one having authority, and not as their scribes." 

(Matthew 7:29.) There never had been such teachings as 

Jesus gave: there never has been any new teaching that is 

comparable to the teaching of the Lord Jesus Christ. He 

came to reveal the Father's will, the will of the Father as 

expressed in the new covenant. Again we have "a new 

commandment" (John 13:34), which expresses a higher 

degree of love among the Lord's people than had ever been 

taught before. Christians are new creatures in Christ. (2 

Corinthians 5:17.) Old things have passed away, and all 

ಇಸಿೇಲ್ಕಗಳನುು  ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತ ದ. ಅದು (1) 

ಯಹೂದಿ ಮತ್ತತ  ಅನ್ಯ ಜನ್ರ ನ್ಡುವಿನ್ ವಿಭಜನಯ 

ಮಧ್ಯ ದ ಗೊೇಡಯು ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ "ಶಿಲುಬಯ ಮೂಲ್ಕ" 

ಮರದುಹೇದ ನ್ಂತ್ರ, "ತ್ನ್ು ಲೆಲ ೇ ಒಬಬ  ಹಸ್ 

ಮನುಷ್ಯ ನ್ನುು  ಸೃಷ್್ಟ ಸ್ಲು" (ಯಹೂದಿ ಅಥವಾ 

ಅನ್ಯ ಜನ್ರ ಪಿಕಾರ ಮಾಂಸ್, ಆದರೆ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್, 

ಆಧ್ಯಯ ತಿಮ ಕ ಇಸಿೇಲ್ ಅನುು  ರಚಿಸುವುದು) , ಮತ್ತತ  (2) 

ಅದನುು  [ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಕಾನೂನು, 

ಇಸಿೇಲ್ಕಯನುು  ಅನ್ಯ ಜನ್ರಂದ ಪಿತ್ಯ ೇಕ್ರಸುವುದು 

ಮತ್ತತ  ಬೇಪಣಡಿಸುವುದು] ಶಿಲುಬಗ್ಗ (ಎಫೆಸಿಯನ್ಾ  

2:11-22; ಕೊಲಸಿಾ ಯನ್ಾ  2:8-15 ನ್ನೇಡಿ) . 

 

f. ಹಂದ ಹೇಳಿದಂತ್, ತ್ನ್ು  ರೂಪಾಂತ್ರಕಿ್ಕ  ಕ್ಕೇವಲ್ ಆರು 

ದಿನ್ಗಳ ಮದಲು, ಯೇಸು ತ್ನ್ು  ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರಗ್ಗ ಹೇಗ್ಗ 

ಹೇಳಿದನು, "ಇಲ್ಕಲ  ಕ್ಕಲ್ವರು ನಿಂತಿದ್ದದ ರೆ, ಅವರು 

ದೇವರ ರಾಜಯ ವು ಶಕ್ರತ ಯಿಂದ ಬರುವುದನುು  

ನ್ನೇಡುವವರೆಗೂ ಸ್ಟವಿನ್ ರುಚಿಯನುು  

ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ " (ಮಾಕ್ಣ 9). :1; cf. ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  

16:28) – ಇದು ಶಿಲುಬಗ್ಗೇರಸುವಿಕ್ಕ, ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ 

ಮತ್ತತ  ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಆರೇಹರ್ದ ನ್ಂತ್ರ 

ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್್‌ನ್ಲ್ಕಲ  ಸ್ಂಭವಿಸಿತ್ತ (ಕಾಯಿದಗಳು 1:1-9, 

ಮತ್ತತ  ಅಧ್ಯಯ ಯ 2 ನ್ನೇಡಿ). ಅದು ಯೇಸುವಿನ್ 

ಮೆೇಲ್ಕನ್ ಘೇಷ್ಣೆಯ ಸ್ರಸುಮಾರು ಆರು ತಿಂಗಳ 

ನ್ಂತ್ರ, ಮತ್ತತ  ಅವನು ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಪೆೇತಿ್ನಿಗ್ಗ 

ಹೇಳಿದನು, "ನಾನು ನಿಮಗ್ಗ ಸ್ವ ಗಣದ ರಾಜಯ ದ 

ಕ್ರೇಲ್ಕಗಳನುು  ಕೊಡುತ್ತ ೇನ" (ಮತ್ತತ ಯ 16:19), 

ಪೇಟ್ರ್ ಅವನ್ನುು  "ಕಿ್ರಸ್ತ " ಎಂದು ಒಪು ಕೊಂಡ 

ನ್ಂತ್ರ , ಜೇವಂತ್ ದೇವರ ಮಗ." ಆ ಸ್ಮಯದಲ್ಕಲ , 

"ಈ ಬಂಡಯ ಮೆೇಲೆ [ಸ್ು ಷ್್ ವಾಗಿ ಪೇಟ್ರ್ ಅವನ್ 

ಬಗೆ್ಗ  ಸ್ತ್ಯ ವನುು  ಒಪು ಕೊಂಡಿದ್ದದ ನ] ನಾನು ನ್ನ್ು  

ಚಚ್ಣ ಅನುು  ನಿಮಣಸುತ್ತ ೇನ" (vs. 16-18) ಎಂದು 

ಯೇಸು ಹೇಳಿದದ ನು. 

 

ಜ. ಮೆೇಲೆ ತಿಳಿಸ್ಲಾದ ಮಾಕ್ಣ 9:1 ಕಿ್ಕ  ಹಂದಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ , 

"ದೇವರ ರಾಜಯ ವು ಶಕ್ರತ ಯಂದಿಗ್ಗ ಬರುವುದನುು " 

ನ್ನೇಡುವವರೆಗೂ ಮರರ್ವನುು  

ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ  ಎಂದು ಯೇಸು ಹೇಳಿದದ ನು, 

ಲೂಯ ಕ್ ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರ ಕೃತ್ಯ ಗಳು 1: 1-9 ರ ನ್ಡುವ 

"ಅವನ್ ಉತ್ತಾ ಹ" [ಅವನ್ ಸ್ಂಕಟ್ ಮತ್ತತ  ಮರರ್, 

ನ್ಂತ್ರ ಅವನ್ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್]" ಮತ್ತತ  "[ಸ್ವ ಗಣಕಿ್ಕ  

ಅವನ್ ಆರೇಹರ್] ಸಿವ ೇಕರಸ್ಲ್ು ಟ್್ ನು," ಅವನು 

ತ್ನ್ು  ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರಗ್ಗ "ಜೆರುಸ್ಲೆೇಮನಿಂದ 

ಹರಡಬಾರದು, ಆದರೆ ತ್ಂದಯ [ಪವಿತಿ್ತತ್ಮ ದ 

ವಾಗಾದ ನ್ಕಿಾ ಗಿ ಕಾಯಿರ" ಎಂದು ಆಜೆಾ ಪಸಿದನು. 

ಅವರ ಸ್ಟಂತ್ವ ನ್ಕಾರ, ಅಥವಾ ಸ್ಹಾಯಕ, ಅವರು 



things become new. The church is composed of converts 

from all nations; Jews and Gentiles were converted by the 

gospel and constituted into "one new man." (Ephesians 

2:15.) Again, we read of "a new and living way." (Hebrews 

10:20.) Young Christians are called "new babes in Christ." 

(1 Peter. 2:2.) We have a "new Passover." (1 Corinthians 

5:7.) We offer up "new sacrifices" (1 Peter 2:5) and give 

"new praise offerings" unto God (Hebrews 13:15). The 

prophet Isaiah said that God's people should be given "a 

new name." (Isaiah 62:2.) This prophecy was fulfilled when 

the disciples were called "Christians first at Antioch." (Acts 

11:26.) Moreover, in the New Covenant we have a "new 

day of worship" (1 Corinthians 16:1-2; Revelation 1:10), 

which is the first day of the week or the Lord's day. It will 

be seen that everything in the New Covenant is new. 

THE LORD'S THINGS 

In the New Covenant there are so many things which are 

designated as belonging to the Lord --- "the Lord's things." 

A recitation of a few of these things will, help us to 

appreciate the "Lord's day." We have mentioned in the New 

Testament "the Lord's body" (1 Corinthians 11:27-29), "the 

Lord's death" (1 Corinthians 11:26), "the Lord's table" (1 

Corinthians 10:21), "the Lord's Supper" (1 Corinthians 

11:20), "the Lord's disciples" (Acts 9:1), "the Lord's blood" 

(1 Corinthians 11:27), "the Lord's house" (1 Timothy 3:15), 

and "the Lord's day." (Revelation 1:10.) Other things could 

be mentioned as belonging to the Lord, but these are 

enough to show that when we speak of "the Lord's day" that 

we are putting it in the class of many, many other important 

things that belong to the Lord under the new covenant. In 

fact, the New Covenant came through the Lord Jesus 

Christ; he is the mediator of a better covenant. Moses was 

the mediator of the old covenant, but Christ is the mediator 

of the new covenant. The Old Covenant was sealed and 

sanctified by the blood of animals, but the New Covenant 

is sealed and sanctified by the blood of the Lord Jesus 

Christ. It is the Lord's covenant, his last will and testament 

to man. It would be strange if a new day of worship was 

designated in the New Covenant and it not be called "the 

Lord's day." We know that "day" is used in different senses 

in the Bible, but the first day of the week has been 

designated as the Lord's day and was recognized as the day 

of worship by the early Christians. In fact, since Pentecost 

the first day of the week has been used, the special day of 

worship under the new covenant. 

THE FIRST DAY OF THE WEEK 

"The first day of the week" has been called by the Holy 

Spirit "the Lord's day." "I was in the Spirit on the Lord's 

day." (Revelation 1:10) Here we have John stating that he 

was "in the Spirit" on a special day, "the Lord's day." There 

are many reasons for designating this day as "the Lord's 

day." First, the Lord was raised from the dead on "the first 

ಅವರಂದ ಸ್ವ ಗಣಕಿ್ಕ  ಹೇದ ನ್ಂತ್ರ (ಜಾನ್ 14:16-17 

ನ್ನೇಡಿ)], ಅವರು ಹೇಳಿದರು, ನಿೇವು ನ್ನಿು ಂದ 

ಕ್ಕೇಳಿದಿದ ೇರ: ಜಾನ್ [ಬಾಯ ಪ್ ಸ್್ ] ನಿಜವಾಗಿಯೂ 

ನಿೇರನಿಂದ ಬಾಯ ಪ್ೆ ೈಜ್ ಮಾಡಿದ್ದದ ನ; ಆದರೆ ನಿೇವು 

ಇನುು  ಕ್ಕಲ್ವೇ ದಿನ್ಗಳಲ್ಕಲ  ಪವಿತಿ್ತತ್ಮ ದಲ್ಕಲ  

ದಿೇಕಿಾಸ್ಟು ನ್ ಹಂದುವಿರ. … [ಮತ್ತತ ] ಪವಿತಿ್ತತ್ಮ ವು 

ನಿಮಮ  ಮೆೇಲೆ ಬಂದ್ದಗ ನಿೇವು ಶಕ್ರತ ಯನುು  

ಹಂದುವಿರ. 

 

ನನ್ಪಡುವ ಅಂಶಗಳು ಹೇಗಿವ: 

(1) ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರು (ಜುದ್ದಸ್ 

ಇಸಿ್ ರಯೇಟ ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ) ರಾಜಯ ವು 

ಬರುವುದನುು  ನ್ನೇಡುತ್ತತ ರೆ; 

(2) ಅದು ಶಕ್ರತ ಯಂದಿಗ್ಗ ಬರುತ್ತ ದ; 

(3) ಪವಿತಿ್ತತ್ಮ ವು ಬಂದ್ದಗ ಮತ್ತತ  ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 

ಆರೇಹರ್ವಾದ ಕ್ಕಲ್ವೇ ದಿನ್ಗಳಲ್ಕಲ  

ಅವರು ಅದರಲ್ಕಲ  "ದಿೇಕಿಾಸ್ಟು ನ್" ಪಡದ್ದಗ 

ಅವರು ಸ್ವ ತ್ಃ ಶಕ್ರತ ಯನುು  ಪಡಯುತ್ತತ ರೆ. 

ಆದದ ರಂದ, ಐಟ್ಂ (3) ಸ್ಂಭವಿಸಿದ್ದಗ, 

ಐಟ್ಂಗಳು (1) ಮತ್ತತ  (2) ಅವುಗಳ 

ನರವೇರಕ್ಕಯನುು  ಹಂದಿದದ ವು. 

 

ಗಂ. ಅಂತ್ಯೇ, ಕಾಯಿದಗಳು 2 ರಲ್ಕಲ  ದ್ದಖಲ್ಕಸ್ಲ್ು ಟ್್ ಂತ್, 

ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್  ದಿನ್ವು ಬಂದ್ದಗ, ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 

ಆರೇಹರ್ವಾದ ಸುಮಾರು ಹತ್ತತ  ದಿನ್ಗಳ ನ್ಂತ್ರ, 

ಮತ್ತತ  ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರು ಎಲ್ಲ ರೂ ಒಂದೇ ಸ್ಾ ಳದಲ್ಕಲ  

ಒಟ್್ಟ ಗಿರುವಾಗ, ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ ನಾಟ್ಕ್ರೇಯ ರ್ಟ್ನಗಳು 

ಸ್ಂಭವಿಸಿದವು: 

(1) "... ಏಕಾಏಕ್ರ ಬಿೇಸುವ ಬಲ್ವಾದ ಗಾಳಿಯ ಶಬದ ವು 

ಸ್ವ ಗಣದಿಂದ ಬಂದಿತ್ತ," ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರು 

ಕುಳಿತಿದದ  ಮನಯನುು  ತ್ತಂಬಿತ್ತ. 

(2) "ಮತ್ತತ  ಬಂಕ್ರಯಂತ್ ಬೇಪಣಡುವ ನಾಲ್ಕಗ್ಗಗಳು 

ಅವರಗ್ಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು; ಮತ್ತತ  ... 

ಅವುಗಳಲ್ಕಲ  ಪಿತಿಯಂದರ ಮೆೇಲೆ ಕುಳಿತ್ವು." 

(3) "ಮತ್ತತ  ಅವರೆಲ್ಲ ರೂ ಪವಿತಿ್ತತ್ಮ ದಿಂದ 

ತ್ತಂಬಿದದ ರು, ಮತ್ತತ  ಆತ್ಮ ವು ಅವರಗ್ಗ 

ಉಚಾು ರಣೆಗಳನುು  ನಿೇಡಿದ ಇತ್ರ ಭಾಷಗಳಲ್ಕಲ  



day of the week." (Matthew 28:1; Mark 16:2; Luke 24:1 

and John 20:19) Here all four of the writers of the gospel 

tell us that Jesus was raised from the dead on the first day 

of the week. This is one reason for designating the first day 

of the week as the Lord's day. After his resurrection, he 

remained on earth for about forty days. (Acts 1:3) During 

these forty days he made a number of appearances; we have 

a record of about thirteen appearances that Jesus made after 

his resurrection and before his ascension. Every appearance 

where the time is mentioned it was on the first day of the 

week. There are some appearances where the time, is not 

mentioned, but when the time is mentioned, it is designated 

as being on the first day of the week. He made his ascension 

to the Father and then sent the Holy Spirit, according to 

promise, to the apostles on Pentecost, which was the first 

day of the week. (Leviticus 23:11, 15-21.) The church was 

organized on Pentecost, and the first gospel sermon in its 

fullness was preached by Peter on this Pentecost. Hence, 

since Pentecost was the first day of the week, the first day 

of the week becomes the birth day of the church of the Lord. 

The early disciples met on the first day of the week to eat 

the Lord's Supper. "And upon the first day of the week, 

when we were gathered together to break bread, Paul 

discoursed with them, intending to depart on the morrow; 

and prolonged his speech until midnight." (Acts 20:7) 

Moreover, the early disciples were commanded to make a 

special contribution on the first day of the week. "Now 

concerning the collection for the saints, as I gave order to 

the churches of Galatia, so also do ye. Upon the first day of 

the week let each one of you lay by him in store, as he may 

prosper, that no collections be made when I come." (1 

Corinthians16:1-2.) Here Paul gives instruction to the 

church at Corinth to do as he had commanded the churches 

in Galatia; they were to make this contribution on the first 

day of the week. This was to be done so that there would be 

no delay in collecting the contribution when Paul arrived. 

It shows that the early Christians were meeting on the first 

day of the week. "And let us consider one another to 

provoke unto love and good works; not forsaking our own 

assembling together, as the custom of some is, but 

exhorting one another; and so much the more, as ye see the 

day drawing nigh." (Hebrews 10:24-25.) These are some of 

the reasons that may be assigned for calling the first day of 

the week the Lord's day. 

In Psalm 2:7 we have the following: "Thou art my son; this 

day have I begotten thee." Note carefully "this day" as 

mentioned here. In Acts 13:32-33 we learn that this was 

fulfilled in the resurrection of Christ. "And we bring you 

good tidings of the promise made unto the fathers, that God 

hath fulfilled the same unto our children, in that he raised 

up Jesus; as also it is written in the second psalm, Thou art 

my Son, this day have I begotten thee." Hence, Jesus was 

acknowledged as the begotten Son of God by his 

resurrection from the dead on the first day of the week. The 

prophecy of Joel (Joel 2:28; Acts 2:1-4, 16, 17) was 

[ಇತ್ರ ಭಾಷಗಳಲ್ಕಲ ] ಮಾತ್ನಾಡಲು 

ಪಿಾರಂಭಿಸಿದರು." 

 

i. ಮತ್ತತ  "ಸ್ವ ಗಣದ ರಾಜಯ ದ ಕ್ರೇಲ್ಕಕ್ಕೈಗಳನುು " 

ಕೊಡಲ್ು ಟ್ಿ ದದ  ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಪೆೇತಿ್ನು ಆ ಆರಂಭದ 

ದಿನ್ದ ಮಖಯ  ಭಾಷ್ರ್ವನುು  ಜೆರುಸ್ಲೆೇಮ್ಸ 

ನ್ಗರದಲ್ಕಲ  ಮಾಡಿದನು, ಅಲ್ಕಲ  ಅವರ ಮದಲ್ 

ಶಿಮವು ದಿೇರ್ಣಕಾಲ್ದವರೆಗ್ಗ ಇರುತ್ತ ದ. ಆ ದಿನ್ 

"ಸುಮಾರು ಮೂರು ಸ್ಟವಿರ ಆತ್ಮ ಗಳು" 

ಪಿತಿಕಿ್ರಯಿಸಿದರು. ಮತ್ತತ  ಆ ದಿನ್ದಿಂದ "ಕತ್ಣನು 

ರಕಿ್ರ ಸ್ಲ್ು ಡುವವರನುು  ಪಿತಿದಿನ್ ಚಚ್್‌ಣಗ್ಗ 

ಸೇರಸಿದನು" (ಕಾಯಿದಗಳು 2:27, ನೂಯ  ಕ್ರಂಗ್ ಜೆೇಮ್ಸಾ  

ಆವೃತಿತ ). ಆದದ ರಂದ, ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್  ದಿನ್ದಂದು 

"ಚಚ್ಣ" ಅನುು  ಸ್ಟಾ ಪಸ್ಲಾಯಿತ್ತ; "ಸ್ವ ಗಣದ ರಾಜಯ " 

ಬಂದಿತ್ತ. ಮತ್ತತ  ಕಾಯಿದಗಳು 2:22-40 ರ ಪೇಟ್ರ್್‌ನ್ 

ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್  ಧ್ಮೇಣಪದೇಶವು ನ್ಮಮ  ಪಿಸುತ ತ್ 

ಅಧ್ಯ ಯನ್ಕಿ್ಕ  ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಚಿು ನ್ ಅಂಶಗಳನುು  

ಹಂದಿದ. 

 

ಜ. ತ್ನ್ು  ಧ್ಮೇಣಪದೇಶದಲ್ಕಲ , ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಪೆೇತಿ್ನು 

ಕಿ್ರಸ್ತ ನು "ಎತ್ತ ಲ್ು ಟ್ಿ ದ್ದದ ನ" (ಸ್ತಿತ ಂದ) ಮತ್ತತ  ಬಲ್ಕಿ್ಕ  

ಉನ್ು ತಿೇಕರಸ್ಲ್ು ಟ್್ ನು ಎಂದು ಘೇಷ್ಟಸಿದನು; 

ಅವರು ಆ ದಿನ್ ನ್ನೇಡಿದ ಮತ್ತತ  ಕ್ಕೇಳಿದ ಅದುಭ ತ್ 

ಅಭಿವಯ ಕ್ರತ ಗಳಿಗ್ಗ ಕಾರರ್ವಾದ ಪವಿತಿ್ತತ್ಮ ದ 

ಭರವಸಯನುು  ತ್ಂದಯಿಂದ ಸಿವ ೇಕರಸಿದ್ದದ ರೆ; ಮತ್ತತ  

ಅವನು "ತ್ನ್ು  ಶತಿ್ತಗಳನುು  ತ್ನ್ು  ಪಾದಪೇಠವನಾು ಗಿ 

ಮಾಡುವವರೆಗೂ ದೇವರ ಬಲ್ಗಡಯಲ್ಕಲ  

ಕುಳಿತ್ತಕೊಳುಳ ತ್ತತ ನ - ಜೇಸ್ಸ್ "ಲಾರ್ಡಣ ಮತ್ತತ  ಕಿ್ರಸ್ತ " 

(ಕಾಯಿದಗಳು 2:22-36). 

 

ನಿಮೂಣಲ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೊನಯ ಶತಿ್ತ  

ಮರರ್ವಾಗಿದ [ಸ್ತ್ತ ವರ ಸ್ಟವಣತಿಿಕ 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದಿಂದ (ಪಿಕಟ್ನ 20:13-20) ಮತ್ತತ  

ಜೇವಂತ್ ಸ್ಂತ್ರ ದೇಹಗಳನುು  ಅಕ್ಷಯ ಮತ್ತತ  

ಅಮರವಾದವುಗಳ್ಳಗಿ ಪರವತಿಣಸುವುದು (1 

ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  15:50-57)]. … ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲ ವೂ 

ಅವನಿಗ್ಗ ಅಧಿೇನ್ವಾದ್ದಗ, ಮಗನು ತ್ನ್ಗ್ಗ ಎಲ್ಲ ವನೂು  

ಅಧಿೇನ್ಪಡಿಸಿದವನಿಗ್ಗ ಅಧಿೇನ್ನಾಗುವನು, ದೇವರು 

ಎಲ್ಲ ರಲ್ಕಲಯೂ ಇರುತ್ತತ ನ” - ತ್ಂದಯು ಮಗನ್ನುು  

ವತ್ಣಮಾನ್ಕಿ್ಕ  ಇರುವಂತ್ ಮಾಡಿದ್ದದ ನ. - "ಎಲಾಲ  

ಅಧಿಕಾರದಂದಿಗ್ಗ ... ಸ್ವ ಗಣದಲ್ಕಲ  ಮತ್ತತ  ಭೂಮಯ 

ಮೆೇಲೆ" (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  28:18) - "ದೇವತ್ಗಳು ಮತ್ತತ  



fulfilled on Pentecost which is the first day of the week. 

Christ was crowned king on his throne on that day. 

(Zechariah 6:13; Acts 2:29-36.) The new law went into 

effect as the word of the Lord went forth from Jerusalem on 

that day. (Isaiah 2:3; Luke 24:47, 49 and Acts 2.) All of 

these events show that God honored the first day of the 

week as the day for the accomplishment of so many great 

things. No one should be astonished that the first day of the 

week has been called "the Lord's day." Peter said that 

"Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, 

who according to his great mercy begat us again unto a 

living hope by the resurrection of Jesus Christ from the 

dead." (1 Peter 1:3.) What does this mean? It simply means 

that by the resurrection of Jesus Christ that the apostles 

were begotten again unto a living hope by the resurrection 

of Christ; that is, his resurrection completed the act of their 

regeneration. They had gone back to their former calling 

after the crucifixion of Christ, but now they are revived in 

hope that their crucified Lord is now the risen Redeemer of 

man. It is interesting to note the important place that the 

resurrection has in the early preaching of the apostles; in 

fact, Peter never mentions the crucifixion of Jesus without 

mentioning his resurrection. Attention is called here to 

Psalm 118:22-24. "The stone which the builders rejected is 

become the head of the corner. This is Jehovah's doing; it 

is marvelous in our eyes. This is the day which Jehovah 

hath made; we will rejoice and be glad in it." What day? It 

is the resurrection day, the most important day in the plan 

of human redemption. There are those who celebrate his 

birthday without any divine authority. God has designated 

the first day of the week, the resurrection day of our Lord, 

as the special day of worship for his people under the new 

covenant. Hence, we have many reasons for calling the first 

day of the week the Lord's day. 

WHAT ADVENTISTS TEACH 

Adventists first met on the first day of the week. Joseph 

Bates visited some relatives who were members of the 

Seventh-Day Baptist Church. He learned some arguments 

from them for meeting on the Sabbath day; he brought these 

arguments back and introduced them to the Advent Church. 

Mrs. White contended against meeting on the Sabbath day 

until she was unable to answer the arguments which Joseph 

Bates produced. She then had a vision in which she saw that 

the Sabbath day was retained and was binding on Christians 

today. The Seventh-Day Advent Church was then founded 

in 1845. If keeping the first day of the week is a "mark of 

the beast," then the Advent Church had the mark of the 

beast; Mrs. Ellen G. White had the mark of the beast. We 

have a record in "Life Sketches of Ellen G. White" of the 

vision that Mrs. White had. "Elder Bates was resting upon 

Saturday, the seventh day of the week, and he urged it upon 

our attention as the true Sabbath. I did not feel its 

importance, and thought that he erred in dwelling upon the 

fourth commandment more than upon the other nine. But 

ಅಧಿಕಾರಗಳು ಮತ್ತತ  ಅಧಿಕಾರಗಳು ಅವನಿಗ್ಗ 

ಅಧಿೇನ್ಗೊಳಿಸ್ಲ್ು ಟ್ಿ ವ" (1 ಪೇಟ್ರ್ 3:22). 

 

ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಇನುು  ಮಂದ ಯಾವುದೇ ಅಥಣದಲ್ಕಲ  ಆಳಿವ ಕ್ಕ 

ನ್ಡಸುವುದಿಲ್ಲ  ಎಂದು ಇದರ ಅಥಣವಲ್ಲ , ಏಕ್ಕಂದರೆ 

"ದೇವರ ಮತ್ತತ  ಕುರಮರ [ಕಿ್ರಸ್ತ ] ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ವು 

ಅದರಲ್ಕಲ  ಇರುತ್ತ ದ [ಅಂದರೆ, 'ಪವಿತಿ್  ನ್ಗರ, ಹಸ್ 

ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ, ಸ್ವ ಗಣದಿಂದ ಕ್ಕಳಗಿಳಿಯುವುದು' 'ಹಸ್ 

ಭೂಮ']: ಮತ್ತತ  ಅವನ್ ಸೇವಕರು ಆತ್ನ್ನುು  

ಸೇವಿಸುವರು; … ಮತ್ತತ  ಅವರು ಎಂದಂದಿಗೂ 

ಆಳುವರು" (ಪಿಕಟ್ನ 22: 3-5) - ಅವರು ಅವನ್ನಂದಿಗ್ಗ 

ಇದದ ಂತ್ ಸ್ಹ-ರಾಜಪಿತಿನಿಧಿಗಳ್ಳಗಿದ್ದದ ರೆ, ನ್ನೇಡಿ 

3:21; cf 2 ತಿಮೇತಿ 2:12). ಅವನು ಈಗಿರುವಂತ್ಯೇ 

ತ್ಂದಯಂದಿಗ್ಗ ಸ್ಹ-ರಾಜಪಿತಿನಿಧಿಯಾಗಿದದ ರೂ 

(ಪಿಕಟ್ನ 3:21), ಅವನ್ ಆಳಿವ ಕ್ಕಯು ದೈವಿಕ ಆಳಿವ ಕ್ಕಯ 

ಎಲಾಲ  ಶತಿ್ತಗಳನುು  ಜಯಿಸುವ ನಿಯೇಜತ್ 

ಪಾತಿ್ದಿಂದ ಆಗಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ  - ಆ 

ನಿಯೇಜನಯು ಆಗಲೆೇ ಇದ. ಸ್ಟಧಿಸ್ಲಾಗಿದ. 

 

ಕ್ಕ. ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮದ ಕುರತ್ತದ ತ್ನ್ು  

ಧ್ಮೇಣಪದೇಶದಲ್ಕಲ , ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಪೆೇತಿ್ನು 

ದ್ದವಿೇದನಿಂದ ಕ್ರೇತ್ಣನ 16: 8-10 ರಲ್ಕಲ  

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸಿದ್ದದ ನ ಮತ್ತತ  ನ್ಂತ್ರ ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ಂತ್ 

ಕಾಮೆಂಟ ಮಾಡಿದನು: "ಸ್ಹೇದರರೆೇ, 

ಪತೃಪತೃವಾದ ದ್ದವಿೇದನ್ ಬಗೆ್ಗ  ನಾನು ನಿಮಗ್ಗ 

ಮಕತ ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ೇನ, ಅವನು ಸ್ತ್ತ ನು ಮತ್ತತ  

ಸ್ಮಾಧಿ ಮಾಡಿದನು ಮತ್ತತ  ಆತ್ನ್ ಸ್ಮಾಧಿಯು 

ಇಂದಿನ್ ವರೆಗೂ ನ್ಮಮ ಂದಿಗಿದ.ಆದದ ರಂದ ಪಿವಾದಿ 

[ಹಾಗ್ಗಯೇ ಇಸಿ್ಟಯೇಲ್ಯ ರ ರಾಜ] ಮತ್ತತ  ದೇವರು 

ಅವನಿಗ್ಗ ಪಿಮಾರ್ ಮಾಡಿ ತ್ನ್ು  ಸಂಟ್ದ ಫಲ್ದಿಂದ 

ಒಬಬ ನ್ನುು  ತ್ನ್ು  ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲೆ 

ಇರಸುವನಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದದ ನ; ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ 

ಕುರತ್ತ ಈ ಮಾತ್ನುು  ಮಂತಿಳಿಸುತ್ತತ , ಅವನು 

['ಅವನ್ ಆತ್ಮ ,' v. 27] ಹೇಡಸ್್‌ಗ್ಗ ಬಿಡಲ್ಕಲ್ಲ , ಅಥವಾ 

ಅವನ್ ಮಾಂಸ್ವು ಭಿಷ್್ಚಾರವನುು  ನ್ನೇಡಲ್ಕಲ್ಲ , 

ಈ ಯೇಸುವನುು  ದೇವರು ಎಬಿಬ ಸಿದನು, ಅದರಲ್ಕಲ  

ನಾವಲ್ಲ ರೂ [ಪೇಟ್ರ್ ಮತ್ತತ  ಇತ್ರರು. ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರು] 

ಸ್ಟಕಿ್ರ ಗಳು. ಆದುದರಂದ ದೇವರ ಬಲ್ಗ್ಗೈಯಿಂದ 

ಉದ್ದತ್ತ ವಾಗಿರುವುದರಂದ ಮತ್ತತ  ತ್ಂದಯಿಂದ 

ಪವಿತಿ್ತತ್ಮ ದ ವಾಗಾದ ನ್ವನುು  ಸಿವ ೇಕರಸಿದ ನ್ಂತ್ರ, 

ಅವನು ಇದನುು  ಸುರದಿದ್ದದ ನ, ನಿೇವು ನ್ನೇಡುತಿತ ೇರ 

ಮತ್ತತ  ಕ್ಕೇಳುತಿತ ೇರ" (ಕಾಯಿದಗಳು 2: 

 



the Lord gave me a view of the heavenly sanctuary. The 

temple of God was opened in heaven, and I was shown the 

ark of God covered with the mercy seat. Two angels stood 

one at either end of the ark with their wings spread over the 

mercy seat, and their faces turned toward it. This, my 

accompanying angel informed me, represented all the 

heavenly host looking with reverential awe toward the law 

of God, which had been written by the finger of God. Jesus 

raised the cover of the ark, and 1 beheld the tables of stone 

on which the Ten Commandments were written. I was 

amazed as I saw the fourth commandment in the very center 

of the ten precepts with a soft halo of light encircling it. 

Said the angel, 'It is the only one of the ten which defines 

the living God who created the heavens and the earth and 

all things that are therein."' (Pages 95 and 96.) Now such 

foolishness as is revealed in the visions of Mrs. White 

become the authority for the Seventh-Day Adventists 

worshiping on the Sabbath Day. She saw the two tables of 

stone upon which was written the Ten Commandments, she 

claims, and then she saw a halo around the fourth 

commandment which contains the Sabbath day, which 

placed this commandment above all of the others. She puts 

the fourth commandment which was given to the Jewish 

people above the commandment that thou shalt have no 

other God before me. To the Seventh-Day Adventists the 

Sabbath day is the only thing that differentiates the 

Adventist from all other denominations. There are six kinds 

of Adventists, and the Seventh-Day Adventist, founded by 

Mrs. White, are lacking in a representative who has the 

courage to. defend her as a prophet of God; they claim that 

she was inspired of God, and she claims that she was 

inspired of God, but their cause is crying for a defender and 

not a one of them is willing to come to her defense. Why? 

Because they cannot defend her. 

DID POPE OF ROME CHANGE THE 

SABBATH? 

This claim that the pope of Rome changed the Sabbath day 

to the first day of the week was first made by Mrs. Ellen G. 

White. Mrs. White says, "In the ark was the golden pot of 

manna, Aaron's rod that budded, and the tables of stone, 

which folded together like a book. Jesus opened them, and 

I saw the Ten Commandments written on them with the 

finger of God. On one table were four and on the other six. 

The four on the first table shone brighter than the other six. 

But the fourth, the Sabbath commandment, shone above 

them all; for the Sabbath was set apart to be kept in honor 

of God's holy name. The holy Sabbath looked glorious-a 

halo of glory was all around it. I saw that the Sabbath 

commandment was not nailed to the cross. If it was, the 

other nine commandments were; and we are at liberty to 

break them all as well as to break the fourth. I saw that God 

had not changed the Sabbath, for he never changes. But the 

pope had changed it from the seventh day to the first day of 

the week; for he was to change times and laws." ("Early 

ಬೇರೆ ರೇತಿಯಲ್ಕಲ  ಹೇಳುವುದ್ದದರೆ, ದೇವರು 

ಯೇಸುವನುು  ಸ್ತ್ತ ವರಳಗಿಂದ ಎಬಿಬ ಸಿದನು ಮತ್ತತ  

ಅವನ್ನುು  ದ್ದವಿೇದನ್ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲೆ "ಇಟ್್ಟ " 

ತ್ನ್ು  ಸ್ವ ಂತ್ ಬಲ್ಗ್ಗೈಗ್ಗ ಉಸಿರೆಳೆದನು, ಮೆೇಲ್ಕನ್ಂತ್ 

ದ್ದವಿೇದನಿಗ್ಗ ಮತ್ತತ  ಮೆೇರ ತ್ತಯಿಗ್ಗ- ಅವನ್ 

ಮಾಂಸ್ದ ದೇಹದಿಂದ ಇರಬೇಕು (ಲೂಕ 1:16-33). 

 

ಡೇವಿರ್ಡ ಭೂಮಯ ಮೆೇಲೆ ಆಳಿವ ಕ್ಕ ನ್ಡಸಿದದ ರಂದ 

ಮತ್ತತ  ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಸ್ವ ಗಣದಿಂದ ಆಳಿವ ಕ್ಕ ನ್ಡಸುವುದರಂದ 

ಅದು ವಿಚಿತಿ್ವಾಗಿ ತ್ತೇರುತಿತ ದದ ರೆ, ಅಧಿಕಾರವು 

"ಸಿಂಹಾಸ್ನ್" ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿಸ್ಲ್ು ಟ್ಿ ದ 

ಮತ್ತತ  ಸ್ಾ ಳವಲ್ಲ  ಎಂದು ಗುರುತಿಸ್ಬೇಕು. ಈ 

ಕ್ಕಳಗಿನ್ವುಗಳನುು  ಗಮನಿಸಿ: "ಈಗ ಜೆಸಾ ಯ ಮಗನಾದ 

ದ್ದವಿೇದನು ಇಸಿ್ಟಯೇಲ್ನುು  ಆಳಿದನು. ಮತ್ತತ  

ಅವನು ಇಸಿ್ಟಯೇಲ್ನುು  ಆಳಿದ ಸ್ಮಯವು 

ನ್ಲ್ವತ್ತತ  ವಷ್ಣಗಳು; ಅವನು ಏಳು ವಷ್ಣಗಳು 

ಹಬಿೇನಿನ್ಲ್ಕಲ  ಮತ್ತತ  ಮೂವತ್ತ ಮೂರು ವಷ್ಣ 

ಜೆರುಸ್ಲೆೇಮನ್ಲ್ಕಲ  ಆಳಿದನು. ಮತ್ತತ  ಅವನು ಉತ್ತ ಮ 

ವಯಸ್ಟಾ ದವರಲ್ಕಲ  ಮರರ್ಹಂದಿದನು. ವಯಸುಾ , 

…ಮತ್ತತ  ಅವನ್ ಮಗನಾದ ಸಲಮೇನ್ನು 

ಅವನ್ ಬದಲಾಗಿ ಆಳಿವ ಕ್ಕ ನ್ಡಸಿದನು" (1 ಕಿಾನಿಕಲ್ಾ  

29:26-28). ಅಲ್ಲ ದ: "ನ್ಂತ್ರ ಸಲಮೇನ್ನು ತ್ನ್ು  

ತ್ಂದಯಾದ ಡೇವಿರ್ಡ ಬದಲ್ಕಗ್ಗ ರಾಜನಾಗಿ 

ಯಹೇವನ್ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲೆ 

ಕುಳಿತ್ತಕೊಂಡನು" (v. 33) - ಮತ್ತತ  

ಸಲಮೇನ್ನು ಜೆರುಸ್ಲೆಮು ಲ್ಕಲ  ಆಳಿವ ಕ್ಕ 

ನ್ಡಸಿದನು. 

 

ಸಲಮೇನ್ನ್ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ವು ಯಹೇವನ್ 

ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ವಾಗಿತ್ತತ , ಅವನು ತ್ನ್ು  ತ್ಂದಯಾದ 

ಡೇವಿರ್ಡ ಬದಲ್ಕಗ್ಗ ಆಕಿಮಸಿಕೊಂಡನು; ಆದದ ರಂದ, 

ದ್ದವಿೇದನ್ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ವು ದೇವರ 

ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ವಾಗಿತ್ತತ , ಅವನು ಮದಲು 

ಹಬಿೇನಿನ್ಲ್ಕಲ , ನ್ಂತ್ರ ಜೆರುಸ್ಲೆಮು ಲ್ಕಲ  

ಕುಳಿತ್ತಕೊಂಡನು. ಮತ್ತತ  ಸ್ವ ಗಣದಲ್ಕಲ  ಯೇಸು 

ಆಕಿಮಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ವು ದೇವರ 

ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ವಾಗಿದ. ಅವನು ಅವನ್ನಂದಿಗ್ಗ 

ಜಂಟಿಯಾಗಿ, ಅವನ್ ಬಲ್ಗ್ಗೈಯಲ್ಕಲ  

ಆಕಿಮಸಿಕೊಂಡಿದ್ದದ ನ - ಅಲ್ಕಲ  "ಅವನ್ ರಾಜಯ ಕಿ್ಕ  

ಅಂತ್ಯ ವಿಲ್ಲ ", ವಜಣನ್ ಮೆೇರಗ್ಗ (ಲೂಕ 1:33) 

ಭರವಸಯ ಪಿಕಾರ, ಅದರ ಐಹಕ ಹಂತ್ವು 

ಈಗಾಗಲೆೇ ಗಮನಿಸಿದಂತ್ ಕೊನಗೊಳುಳ ತ್ತ ದ. . 

ಎಲ್. ಸಲಮೇನ್ನು ದ್ದವಿೇದನ್ ಮಗ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ 

ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ಕಿ್ಕ  ಉತ್ತ ರಾಧಿಕಾರಯಾಗಿದದ ನು, ಅನೇಕ 



Writings of Ellen G. White," page 33.) Again on page 65 of 

the same book Mrs. White says, "The pope has changed the 

day of rest from the seventh to the first day." In different 

visions Mrs. White claimed that the pope changed the 

Sabbath day to the first day of the week. Let us examine her 

charge and see how much truth there is in it. Remember that 

the Lord showed her in a vision that the pope had changed 

the Sabbath to the first day of the week. Why did the Lord 

have to reveal to Mrs. White in a vision that the pope 

changed the Sabbath from the seventh day to the first day 

of the week if they can prove it has been changed by the 

New Testament? Why do not Seventh-Day Adventists not 

attempt to prove by the New Testament that the Sabbath 

day has been changed to the first day of the week? Seventh-

Day Adventists admit that the Catholic Church was not 

founded until the fourth century; they admit that the 

Catholic Church was not fully developed until about A.D. 

304. Christians were meeting on the first day of the week 

for three centuries before even Adventists claim that the 

Sabbath was changed to the first day of the week. How can 

they give any reason for Christians meeting on the first day 

of the week so long? They even now claim that they can 

give some evidence that the Catholic pope did make the 

change. They cannot tell us which pope made the change; 

they know there is no sacred or profane history that records 

the fact that the pope made a change. Even if the Catholics 

should make such a claim, how could the claim be proved? 

There is no evidence that the pope made any such change, 

and when Seventh-Day Adventists make the charge they do 

so without any evidence. They can only point to Mrs. 

White's vision that the pope made the change. Constantine 

was emperor of Rome, but he was not a pope; he was 

emperor from A.D. 306-337. He had laws passed regulating 

conduct on the first day of the week, but there is no law or 

edict in Roman history where he changed the Sabbath day 

to the first day of the week. It is one thing to make laws 

regulating the conduct of citizens on the first day of the 

week, and another thing to appoint the first day of the week 

as a day of worship. Again, they claim that the Council of 

Laodicea, which met A.D. 363, confirmed the first day of 

the week as the Lord's day. It should be remembered that 

the first day of the week was already observed from the 

earliest days of the church of our Lord down to that time by 

all Christians. 

The speaker knew that from this platform it had been 

preached that the pope of the Catholic Church changed the 

Sabbath day from the seventh to the first day of the week; 

hence, he called on the highest authority in the Catholic 

Church in Nashville, Tennessee, to give the teachings of the 

Catholic Church on this matter. He asked this question: "Do 

Catholics teach that the pope of Rome changed the seventh 

day Sabbath to the first day of the week?" The answer came 

with an emphatic "No"! "They do not make such a claim; 

they never have made such a claim." The priest was then 

ವಷ್ಣಗಳ ನ್ಂತ್ರ ಮಾಂಸ್ದ ಪಿಕಾರ ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಇದದ ನು. 

ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಆಕಿಮಸಿಕೊಳುಳ ವ ಮದಲು ದ್ದವಿೇದನ್ 

ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಕೊನಯ ನಿವಾಸಿ ಯಹೇಯಾಚಿನ್ 

(2 ರಾಜರು 24:8) - ಜೆಕೊನಿಯಾ (1 ಕಿಾನಿಕಲ್ಾ  3:16), 

ಮತ್ತತ  ಕೊನಿಯಾ (ಜೆರೆಮಯಾ 22:24) ಎಂದು 

ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ - ಅವರು ಸುಮಾರು ರಾಜ 

ನಬುಕಡಿು ಜನಿಣಂದ ಬಾಯ ಬಿಲೇನಿಯನ್ ಸರೆಗ್ಗ 

ತ್ಗ್ಗದುಕೊಂಡರು. 597 BC, ಅಲ್ಕಲ  ಅವರು ಸುಮಾರು 

37 ವಷ್ಣಗಳ ನ್ಂತ್ರ ನಿಧ್ನ್ರಾದರು. ನಬುಕಡು ಜರ್ 

ಅವನ್ ಸ್ಟಾ ನ್ವನುು  ಸಿಡಕ್ರೇಯನಿಂದ 

ಬದಲಾಯಿಸಿದನು, ಆದರೆ ಮಗನ್ಲ್ಲ , ಅವನು ನ್ಂತ್ರ 

ಬಂಡಾಯವದದ ನು ಮತ್ತತ  ಬಾಯ ಬಿಲೇನಿಯನ್ 

ಸರೆಯಲ್ಕಲ  ತ್ಗ್ಗದುಕೊಳಳ ಲ್ು ಟ್್ ನು (2 ಕಿಾನಿಕಲ್ಾ  36:10-

21). ಮತ್ತತ  ಪಿವಾದಿ ಯರೆಮೇಯನಿಗ್ಗ, ದೇವರು 

ಕೊನಿಯಾನ್ ಕುರತ್ತ ಹೇಗ್ಗ ಹೇಳಿದನು: "ಈ 

ಮನುಷ್ಯ ನ್ನುು  ಮಕಿಳಿಲ್ಲ ದವನು, ಅವನ್ ದಿನ್ಗಳಲ್ಕಲ  

ಏಳಿಗ್ಗ ಹಂದದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಎಂದು ಬರೆಯಿರ; 

ಅವನ್ ಸ್ಂತ್ತಿಯ ಮನುಷ್ಯ ನು ಇನುು  ಮಂದ 

ದ್ದವಿೇದನ್ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲೆ ಕುಳಿತ್ತ 

ಯಹೂದವನುು  ಆಳುವನು" (ಜೆರೆಮಯಾ 22:30). 

 

ಯಾವುದೇ ಏಳಿಗ್ಗಯಿಲ್ಲ  ಎಂಬ ಅಥಣದಲ್ಕಲ  ಅವನು 

ಮಕಿಳಿಲ್ಲ ದವನಾಗಿರಲ್ಕಲ್ಲ , ಏಕ್ಕಂದರೆ ಸರೆಯಲ್ಕಲ  

ಅವನಿಗ್ಗ ಶೆಲ್್ಕ ಯಲ್ ಎಂಬ ಮಗನಿದದ ನು, ಅವನು 

ಯೇಸುವಿನ್ ಪೂವಣಜರಲ್ಕಲ  ಒಬಬ ನಾಗಿದದ ನು 

(ಮತ್ತತ ಯ 1:12-16); ಆದರೆ "ದ್ದವಿೇದನ್ 

ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲೆ ಕುಳಿತ್ತ ಯಹೂದವನುು  

ಆಳುವ" ಉತ್ತ ರಾಧಿಕಾರಯಾಗಲು ಯಾವುದೇ 

ಸ್ಂತ್ತಿಯನುು  ಹಂದಿಲ್ಲ  ಎಂಬ ಅಥಣದಲ್ಕಲ  

ಅವನು ಮಕಿಳಿಲ್ಲ ದವನಾಗಿದದ ನು. ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಅವನ್ 

ನ್ಂತ್ರ ದ್ದವಿೇದನ್ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ಕಿ್ಕ  ಬಂದನಾದರೂ, 

ಅವನು ಯಹೂದದಲ್ಕಲ  ಆಳಲ್ಕಲ್ಲ , ಆದರೆ ಸ್ವ ಗಣದಲ್ಕಲ  

ಆಳಿದನು ಮತ್ತತ  ಇಂದು ಅನೇಕರು ಕಲ್ಕಸಿದಂತ್ 

ಜುದ್ದ ಮತ್ತತ  ಜೆರುಸ್ಲೆಮು ಲ್ಕಲ  ದ್ದವಿೇದನ್ 

ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲೆ ಆಳುವ ಉದದ ೇಶಕಿಾ ಗಿ ಎಂದಿಗೂ 

ಭೂಮಗ್ಗ ಹಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ . 

 

ಮೇ. ಇದಲ್ಲ ದ, ಕಿ್ರಸ್ತ ನು "ಮೆಲಿ್ಕ ಸಡಕು  ಕಿಮದ ನ್ಂತ್ರ 

ಎಂದಂದಿಗೂ ಮಹಾಯಾಜಕ" (ಹೇಬಿ್ರ  6:20) 

ಆಗಿರುವುದರಂದ (ಇಬಿಿಯ 6:20), ಮದಲೆೇ 

ಕಲ್ಕತ್ಂತ್ (ಮೆೇಲ್ಕನ್ ಪ್ಪಟ್ 2), ಅವನು ರಾಜ ಮತ್ತತ  

ಪಾದಿಿಯಾಗಬೇಕ್ರತ್ತತ , ಏಕ್ಕಂದರೆ ಮೆಲಿ್ಕ ಸಡಕ್ " 

ಸೇಲ್ಂನ್ ರಾಜ [ನ್ಂತ್ರ ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ ಎಂದು 

ಕರೆಯಲಾಯಿತ್ತ], ಪರಮಾತ್ಮ ನ್ ಪಾದಿಿ " (ಇಬಿಿಯ 

7:1). ಮತ್ತತ  ಜೆಕರಯಾ 6:12-13 ರಲ್ಕಲ , ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 



asked: "Will you put that statement in writing?" He then 

wrote the following letter, dated December 14, 1944. 

 
"Doctor H. Leo Boles 
Dear Sir: 

"In answer to your query, Who changed the Sabbath to Sunday? 
I wish to say that, according to the best evidence, it was the 
apostles themselves in order to commemorate the resurrection of 
Christ. The practice of meeting together on, the first day of the 
week for the celebration of the Lord's Supper and the designation 
of that day as the Lord's day is indicated by St. Paul, Acts 20: 7 
and 1 Corinthians16: 2, and by St. John, Rev. 1: 10. 

"In the 'Didache or the Teaching of the Twelve Apostles,' dating 
from the year A.D. 100 (that's back there just a few, maybe a few, 
years after John died), the command is given: 'On the Lord's day 
come together and break bread and give thanks, after confessing 
your sins, that your sacrifice may be pure. (Chapter 14.) 

"St. Ignatius, martyr (year 107), speaks of Christians as 'no longer 
observing the Sabbath, but living in the observance of the Lord's 
day on which also Our Life rose again." (Ad Magnes IX.) In his 
Epistle to Barnabas, chapter XV, he says: "Wherefore also we keep 
the eighth day (i.e., the first of the week) with joyfulness, the day 
also on which Jesus rose again from the dead." 

"St. Justin (year 165) is the first Christian writer to call the day 
Sunday in the celebrated passage in which he describes in detail 
the worship offered to God on that day by the early Christians-
i.e., the offering up of the body and blood of Christ with the 
accompanying prayers, preaching, and reading of the Old and 
New Testaments. (Apol. 65.) 

"Thus, it is clear from the most ancient and authentic testimonies 
we have that the practice of celebrating the Lord's Supper on 
Sunday originated with the apostles, and, therefore, it was in 
accordance with the will of Christ who gave them the power to 
make such accidental changes of time and manner of religious 
observance. They, of course, were not empowered to change the 
natural law obliging all men to devote a certain time exclusively 
to the worship of God which is the essential duty enjoined by the 
third commandment, but the time and details of its observance 
were subject to change. Certainly the practice would not have 
originated with the apostles and become universal throughout the 
Christian world if our Lord had not willed it. The fact that a small 
group of Christians (speaking of the Adventists), originating 
eighteen hundred years after the apostles, choose to worship on 
the seventh day is insignificant when compared to universal 
practice and ancient traditions in favor of Sunday."I hope this is a 
satisfactory answer to your question. 

Very sincerely yours, 
"RT. Rev. MSGR. A. A. SIFNER, V.G." 

It is fair to the Catholics to say that they do not claim that 

the pope of Rome changed the Sabbath to the first day of 

the week. Any literature that anyone may have from the 

Seventh-Day Adventists making the charge that the pope 

changed the Sabbath is false; if any of you have such 

literature, you may write on it, "This is not true." 

ಪಿವಾದಿಯಂದು ನ್ಂಬಲಾಗಿದ, "ಅವನು ತ್ನ್ು  

ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲೆ ಪಾದಿಿಯಾಗಬೇಕು" ಎಂದು 

ಹೇಳಲಾಗಿದ. ಆದ್ದಗೂಯ , "ಅವನು 

ಭೂಮಯಲ್ಕಲ ದದ ರೆ, ಅವನು ಪಾದಿಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ " 

(ಇಬಿಿಯ 8:4), ಮತ್ತತ  ಭೂಮಯ ಮೆೇಲೆ "ಸ್ಂಕಟ್" 

ಪಡುವ ಮದಲು (ಹೇಬಿ್ರ  5:7-10) ಮತ್ತತ  "ಒಳಗ್ಗ" 

ಪಿವೇಶಿಸುವ ಮದಲು ಪಾದಿಿಯಾಗಲ್ಕಲ್ಲ . ಮಸುಕು 

[ಅಂದರೆ ಸ್ವ ಗಣಕಿ್ಕ ]" (ಇಬಿಿಯ 7:17-20). ಇದರಥಣ 

ಅವನು ಇನೂು  ರಾಜನಾಗಿರಲ್ಕಲ್ಲ  ಮತ್ತತ  ಆದದ ರಂದ 

ಅವನು ಸ್ವ ಗಣಕಿ್ಕ  ಆರೇಹರ್ವಾಗುವವರೆಗೂ 

ದ್ದವಿೇದನ್ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲೆ ಇರಲ್ಕಲ್ಲ  - ಅವನು 

ಇನೂು  ಅಲ್ಕಲ ಯೇ ಇದ್ದದ ನ, 

 

ಎನ್. ಅದು ಪಿವಾದಿ ಡೇನಿಯಲ್ಕು ಂದ 

ಮನೂಾ ಚಿಸ್ಲ್ು ಟ್್ ದದ ಕಿ್ಕ  ಹಂದಿಕ್ಕಯಾಗುತ್ತ ದ, 

ಅಂದರೆ, ಅವನ್ ಆರೇಹರ್ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ 

ರಾಜಯ ವನುು  ಸಿವ ೇಕರಸುವುದು, ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ಂತ್: "ನಾನು 

ರಾತಿಿ -ದಶಣನ್ಗಳಲ್ಕಲ  ನ್ನೇಡಿದ, ಮತ್ತತ  ಆಕಾಶದ 

ಮೇಡಗಳಂದಿಗ್ಗ ಮನುಷ್ಯ ಕುಮಾರನ್ಂತ್ ಒಬಬ ನು 

ಬಂದನು [cf. ಕಾಯಿದಗಳು 1: 9-11], ಮತ್ತತ  ಅವನು 

ಪಿಾಚಿೇನ್ ಕಾಲ್ದವರೆಗ್ಗ ಬಂದನು ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ಅವನ್ನುು  ಅವನ್ ಮಂದ ಕರೆತ್ಂದರು ಮತ್ತತ  ಅಲ್ಕಲ  

ಅವನಿಗ್ಗ ಪಿಭುತ್ವ  ಮತ್ತತ  ವೈಭವ ಮತ್ತತ  ರಾಜಯ ವನುು  

ನಿೇಡಲಾಯಿತ್ತ, ಅದು ಎಲಾಲ  ಜನ್ರು, ರಾಷ್್ ರಗಳು 

ಮತ್ತತ  ಭಾಷಗಳು. ಅವನಿಗ್ಗ ಸೇವ ಸ್ಲ್ಕಲ ಸ್ಬೇಕು: ಅವನ್ 

ಆಳಿವ ಕ್ಕಯು ಶಾಶವ ತ್ವಾದ ಪಿಭುತ್ವ ವಾಗಿದ, ಅದು 

ಹಾದುಹೇಗುವುದಿಲ್ಲ , ಮತ್ತತ  ಅವನ್ ರಾಜಯ ವು 

ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ " (ಡೇನಿಯಲ್ 7: 13-14). 

 

o. ಲೂಯ ಕ್ 19: 11-30 ರಲ್ಕಲ  ದ್ದಖಲ್ಕಸ್ಲ್ು ಟ್ಿ ರುವಂತ್, 

ಶಿಲುಬಗ್ಗೇರಸುವಿಕ್ಕಯ ಹಂದಿನ್ ಕೊನಯ ವಾರದಲ್ಕಲ  

ಯೇಸು ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ ಅನುು  ಸ್ಮೇಪಸುತಿತ ರುವಾಗ 

ಮಾತ್ನಾಡಿದ ಒಂದು ದೃಷ್್ ಂತ್ದಂದಿಗ್ಗ ಇದು 

ಸ್ಮಮ ತಿಸುತ್ತ ದ, ಆದರೂ ಎರಡನಯದು 

ಮೆೇಲ್ಕನ್ದಕಿ್ರಂತ್ ಹಚಿು ನ್ ವಿವರಗಳನುು  

ಒಳಗೊಂಡಿದ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವನು "ಜೆರುಸ್ಲೆೇಮಗ್ಗ 

ಸ್ಮೇಪದಲ್ಕಲ ರುವುದರಂದ ಮತ್ತತ  ದೇವರ ರಾಜಯ ವು 

ತ್ಕ್ಷರ್ವೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳುಳ ತ್ತ ದ ಎಂದು ಅವರು 

ಭಾವಿಸಿದದ ರಂದ" - ಜನ್ಪಿಯ ಪರಕಲ್ು ನಯಂದರೆ 

ಅದು ಐಹಕ ರಾಜಯ ವಾಗಿದ, ರೇಮ್ಸ ಅನುು  

ಮೆಸಿಾ ೇಯನಿಂದ ಸೇಲ್ಕಸ್ಲಾಗುತ್ತ ದ. ಇಸಿ ೇಲ್್‌ಗ್ಗ 

ರಾಜಯ ವನುು  ಮರುಸ್ಟಾ ಪಸಿ, ಅದನುು  

ಪಿಪಂಚದ್ದದಯ ಂತ್ ಮಾಡಿ ಮತ್ತತ  600 ವಷ್ಣಗಳ 

ನ್ಂತ್ರ ಮತ್ತ  ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ್‌ನ್ಲ್ಕಲ  ದ್ದವಿೇದನ್ 

ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ವನುು  ಆಕಿಮಸಿ, ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಸ್ವ ಂತ್ 



THE LORD'S SUPPER 

Jesus commanded his disciples to eat the Lord's Supper. 

(Matthew 26:26; Luke 22:19; 1 Corinthians 11:24-25.) The 

Lord commanded his people to assemble. "Not forsaking 

the assembling of yourselves together, as the manner of 

some is." (Hebrews 10:25.) Never mind what the other part 

of this verse may mean, we do have the simple and clear 

teaching that Christians were not to forsake the assembling 

of themselves together. They are also commanded to eat the 

Lord's Supper; they must assemble in order to eat the 

supper together. They ate the supper when they assembled. 

(1 Corinthians 11:20-33.) Paul here says: "When therefore 

ye assemble yourselves together, it is not possible to eat the 

Lord's supper." Hence, then, they ate the supper when they 

assembled. Now they are commanded to eat it, and they are 

commanded to assemble; and we find that they ate the 

supper when they assembled. Why are they eating it? In 

commemoration of the Lord's death and suffering till he 

comes. Hence, then there is implied here his resurrection; 

he could not come again the second time if he were not 

alive, if he had not been raised from the dead. Hence, the 

Lord's Supper by its implication then is eaten on the first 

day of the week as a memorial institution of the Lord's 

death and second coming. This is clear enough. However, 

Christians came together for the purpose of eating the 

Lord's Supper. (1 Corinthians 11:33.) But they came 

together to break bread or eat the Lord's Supper on the first 

day of the week. The resurrection of the Lord on the first 

day of the week, the descent of the Holy Spirit on the first 

day of the week, and the eating of the Lord's Supper on the 

first day-all emphasize that this is the Lord's day. We have 

learned that the Holy Spirit came on the first day of the 

week, that the church was organized or began its operation 

on the first day of the week, that Christians met to eat the 

Lord's Supper on the first day of the week, and that John 

was in the Spirit on the Lord's day, all of which teach us 

that the first day of the week is the Lord's day. 

God's people today assemble to eat the Lord's Supper on 

the first day of the week. The Sabbath of the law was an 

entirely different day and was kept for an entirely different 

purpose. There is as much difference in the purpose of 

Christians meeting on the Lord's day and the Jews resting 

on the Sabbath day as there is between day and night, Christ 

and Satan. The Lord's day does not take the place of the 

Jewish Sabbath; the Sabbath was taken out of the way when 

the Old Covenant was fulfilled; a new day, the first day of 

the week, was given for Christians under the new covenant. 

The eating of the Lord's Supper on the first day of the week 

is the only thing that distinguishes the first day of the week 

from any other day. We may sing the praises of God on the 

first day of the week, but we may sing his praises any day 

and every day. We read the Bible on the first day of the 

week, but we may and should read the Bible every day. We 

pray on the first day of the week, but we may pray and 

ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರು ಅವನ್ ಆರೇಹರ್ದ ಸ್ಮಯದವರೆಗ್ಗ 

ಹಂಚಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು (ಕಾಯಿದಗಳು 1: 6 ) 

 

"ಆದದ ರಂದ ಅವರು ಹೇಳಿದರು, ಒಬಬ  ನಿದಿಣಷ್್  

ಕುಲ್ಕೇನ್ನು ತ್ನ್ಗಾಗಿ ರಾಜಯ ವನುು  ಸಿವ ೇಕರಸ್ಲು 

ದೂರದ ದೇಶಕಿ್ಕ  ಹೇದನು, ಮತ್ತತ  ಹಂದಿರುಗಲು " 

(vs. 11-12) - (ವಾಪಸ್ಟತಿಯು ಡೇನಿಯಲ್ು  

ದೃಷ್್ಟ ಯಲ್ಕಲ  ಸೇರಸ್ಲಾಗಿಲ್ಲ ); ಮತ್ತತ  ಅವನು 

ಹಂದಿರುಗಿದ ನ್ಂತ್ರ, ಅವನು ತ್ನ್ು  ಸೇವಕರು ಮತ್ತತ  

ಅವನ್ ಶತಿ್ತಗಳೆರಡರಂದಿಗೂ ಲೆಕಿ  ಹಾಕ್ರದನು (vs. 

13-30). 

 

ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಸ್ವ ತ್ಃ ಕುಲ್ಕೇನ್ನಾಗಿದದ ನು, ಸ್ವ ಗಣವು ದೂರದ 

ದೇಶವಾಗಿದ, ಮತ್ತತ  ಹಂದಿರುಗುವಿಕ್ಕಯು ಅವನ್ 

ಎರಡನಯ ಬರುವಿಕ್ಕಯಾಗಿದ - "ದಿೇರ್ಣ ಸ್ಮಯದ" 

ನ್ಂತ್ರ ಭಾಗಶಃ ಇದೇ ರೇತಿಯ ದೃಷ್್ ಂತ್ಗಳಲ್ಕಲ  

ವಿವರಸ್ಲಾಗಿದ (ಲೂಕ 20:9; ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  25:19); 

ಅವನು ಹಂದಿರುಗಿದ ನ್ಂತ್ರದ ಲೆಕಿಾಚಾರವು 

ಪಿಪಂಚದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಕಲ  ಅಂತಿಮ ಮತ್ತತ  ಸ್ಟವಣತಿಿಕ 

ತಿೇಪ್ಪಣ ಆಗಿರುತ್ತ ದ, ನಿೇತಿವಂತ್ರಗ್ಗ ಪಿತಿಫಲ್ ಮತ್ತತ  

ದುಷ್್ ರಗ್ಗ ಶಾಶವ ತ್ತ್ಯಲ್ಕಲ  ಶಿಕಿ್ಕಯನುು  

ನಿೇಡಲಾಗುತ್ತ ದ. 

 

ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಪೌಲ್ನು ಅದನುು  "ಅವನ್ 

ಗೊೇಚರಸುವಿಕ್ಕ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ ರಾಜಯ " (2 ತಿಮಥಯ 

4:1) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತತ ನ - ಅಂದರೆ, ಅವನ್ ಮತ್ತತ  

ಅದರ ಸ್ವ ಗಿೇಣಯ ವೈಭವದಲ್ಕಲ  ಅವನ್ ರಾಜಯ ದ 

ಗೊೇಚರಸುವಿಕ್ಕ ಮತ್ತತ  ಅಭಿವಯ ಕ್ರತ . ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  ಈ ರೇತಿ 

ಹೇಳುತ್ತತ ನ: "ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಕುಮಾರನು ತ್ನ್ು  

ಮಹಮೆಯಲ್ಕಲ  ಬಂದ್ದಗ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನಂದಿಗ್ಗ 

ಎಲಾಲ  ದೇವದೂತ್ರು ಬಂದ್ದಗ, ಅವನು ತ್ನ್ು  

ಮಹಮೆಯ ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ ಮೆೇಲೆ 

ಕುಳಿತ್ತಕೊಳುಳ ವನು [ಹಂದ ಸಿವ ೇಕರಸಿದ] ಮತ್ತತ  

ಅವನ್ ಮಂದ ಎಲಾಲ  ರಾಷ್್ ರಗಳು 

ಒಟ್್ಟ ಗೂಡುತ್ತ ವ" (ಅಂದರೆ, ತಿೇಪಣಗಾಗಿ) - ದುಷ್್ ರು 

"ಶಾಶವ ತ್ ಶಿಕಿ್ಕ ಗ್ಗ ಹೇಗುತ್ತತ ರೆ: ಆದರೆ ನಿೇತಿವಂತ್ರು 

ಶಾಶವ ತ್ ಜೇವನ್ಕಿ್ಕ " (25: 31-32, 46) - "ಶಾಶವ ತ್ ಜೇವನ್" 

ಸ್ವ ಗಿೇಣಯ ಹಂತ್ದಲ್ಕಲ  ನಿೇತಿವಂತ್ರ ಅನುಭವವಾಗಿದ 

ಸ್ಟಮಿಾಜಯ ದ, ಮತ್ತತ  ಬಂಕ್ರಯ ಸ್ರೇವರದಲ್ಕಲ  

ದುಷ್್ ರಗ್ಗ "ಶಾಶವ ತ್ ಶಿಕಿ್ಕ ". 

 

ಈಗಾಗಲೆೇ ಗಮನಿಸಿದ ಇತ್ರ ಧ್ಮಣಗಿಂಥಗಳು 

ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ತ್ನ್ು  ಮರರ್, ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ ಮತ್ತತ  



should pray every day. We may give of our means on the 

first day of the week, but we may give as we have 

opportunity and as there is a need on any day. Hence, the 

eating of the Lord's Supper on the first day of the week is 

the only thing that differentiates this day from any other 

day. Upon this day and this day only may we eat the Lord's 

Supper. 

There is just one thing further with respect to the first day 

of the week. God has arranged it so that his people can meet 

on the first day of the week. Man may change the calendar; 

he may construct a calendar with only six days to the week; 

Russia did this and lived for a quarter of a century on the 

six-day week schedule. Other nations have done the same. 

How would a Seventh-Day Adventist worship on the 

seventh day of the week when there are only six days in the 

week? God has fixed it so that man cannot construct a 

calendar of days in the week but that there will be "a first 

day of the week." Hence, he has fixed it so that his people-

it matters not how many changes may take place-may meet 

on the first day of the week. If man should construct a 

schedule of only five days in the week, Christians would 

meet on the first day of the week for worship. Seventh-Day 

Adventists could not meet for worship, since the week does 

not have seven days. This shows the wisdom of God in the 

arrangement of the first day of the week, the Lord's day, as 

the special day for worship. (Speech Delivered by H. Leo Boles, 

December 21, 1944, in the War Memorial Building, Nashville, 

Tennessee) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ಆರೇಹರ್ದ ನ್ಂತ್ರ ಸ್ವ ಗಣಕಿ್ಕ  ಬಂದ ಸ್ವ ಲ್ು  

ಸ್ಮಯದ ನ್ಂತ್ರ ರಾಜಯ ವನುು  ಸಿವ ೇಕರಸುತ್ತತ ನ 

ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ವ, ಅವನು ಅವನಿಗ್ಗ ವಾಗಾದ ನ್ 

ಮಾಡಿದಂತ್ "ಸ್ವ ಗಣದಲ್ಕಲ  ಮತ್ತತ  ಭೂಮಯ 

ಮೆೇಲ್ಕನ್ ಎಲಾಲ  ಅಧಿಕಾರವನುು " ಸಿವ ೇಕರಸುತ್ತತ ನ 

(ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  28: 19), ಮತ್ತತ  ಅವನ್ ಆರೇಹರ್ದ 

ನ್ಂತ್ರ ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್್‌ನ್ಲ್ಕಲ  ಈಗಾಗಲೆೇ ಸ್ಟಧಿಸ್ಲಾಗಿದ 

ಎಂದು ಸೂಚಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. ಇದರ ಅಥಣವೇನಂದರೆ, 

ಅದರ ನ್ಂತ್ರದ ಯಾವುದೇ ಉಲೆಲ ೇಖಗಳು ಇನೂು  

ಭವಿಷ್ಯ ದ ರಾಜಯ ಕಿ್ಕ  (ಕಾಯಿದಗಳು 14:23; 2 ತಿಮೇತಿ 

4:1, 18; ಮತ್ತತ  2 ಪೇಟ್ರ್ 1:11, ಈಗಾಗಲೆೇ 

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿದ) ಅದರಂದಿಗ್ಗ 

ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿರಬೇಕು, ಭೂಮಯ ಮೆೇಲೆ ಅಲ್ಲ  ಅವನ್ 

ಮದಲ್ ಮತ್ತತ  ಎರಡನಯ ಬರುವಿಕ್ಕಗಳ ನ್ಡುವ, 

ಆದರೆ ಮಂಬರುವ ಜಗತಿತ ನ್ಲ್ಕಲ  ಸ್ವ ಗಿೇಣಯ 

ವೈಭವದಲ್ಕಲ  ಅದರ ಶಾಶವ ತ್ ಮಂದುವರಕ್ಕಗ್ಗ - 

ಯಾವಾಗ ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಕಲ  "ದೇವರ ಜನ್ರಗ್ಗ ಸ್ಬಬ ತ್ 

ವಿಶಿಾಂತಿ ಉಳಿದಿದ" ಹೇಬಿ್ರ  4:8) - ಏಳನೇ ದಿನ್ದ 

ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನಿಂದ ಪೂವಣಭಾವಿಯಾಗಿ ಮಾಂಸ್ದ 

ಪಿಕಾರ ಇಸಿ ೇಲ್, 

ಅಂತಿಮ ಅವಲೇಕನಗಳು 
 

1. ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಮತ್ತತ  ಅವನ್ ಮರರ್ದ ತ್ನ್ಕ ಸ್ಬಬ ತ್ 

(ಸುವಾತ್ಣಗಳು). 

 

ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಭೂಮಯ ಮೆೇಲೆ ವಾಸಿಸಿದನು ಮತ್ತತ  

ಸ್ತ್ತ ನುಮೇಸಸ್ು  ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಕಾನೂನಿನ್ಡಿಯಲ್ಕಲ , ಮತ್ತತ  ಅವನು ಮತ್ತತ  ಅವನ್ 

ಶಿಷ್ಯ ರು ಏಳನೇ ದಿನ್ವಾದ ಡಕಾಲಾಗು  ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  

ಆಚರಸಿದರು, ಆದರೂ ಕ್ಕಲ್ವಮೆಮ  ಅವನು ಮತ್ತತ  

ಅವರು ಅದರ ಉದದ ೇಶಿತ್ ನಿಬಣಂಧ್ಗಳ 

ಸ್ಟಂಪಿದ್ದಯಿಕ ಯಹೂದಿ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ಗಳನುು  

ಉಲ್ಲ ಂಘಿಸಿದರು - ಅವನು ದೈವಿಕ ಮಾನ್ವನ್ಂತ್, 

ಮತ್ತತ  ಅದರ ದೈವಿಕ ಉದದ ೇಶವನುು  ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 

ತ್ನ್ು ನುು  ತ್ತನು "ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನ್ ಅಧಿಪತಿ" ಎಂದು 

ಘೇಷ್ಟಸಿಕೊಂಡನು (ಮಾಕ್ಣ 2:28; ಲೂಕ 6:5). 

 

ಆದರೆ ಈಗಾಗಲೆೇ ದ್ದಖಲ್ಕಸಿದಂತ್, ಅವನ್ ಮರರ್ದ 

ಸ್ಮಯದಲ್ಕಲ  ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಕಾನೂನ್ನುು  

ರದುದ ಗೊಳಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ ಚೆಲುಲ ವ 

ರಕತ ವು ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ರಕತ ವಾಗಿತ್ತತ , ಇದು 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಡಿಕಾಲಾಗ್್‌ನ್ ಇತ್ರ 

ಒಂಬತ್ತತ  ಆಜೆೆ ಗಳಲ್ಕಲ  ಮಾಡಿದಂತ್ ಸ್ಬಬ ತ್ 

ಆಜೆೆ ಯನುು  ಸ್ಂಯೇಜಸ್ಲ್ಕಲ್ಲ , ಈಗಾಗಲೆೇ 

ಕಾರರ್ಗಳಿಗಾಗಿ ಗಮನಿಸ್ಲಾಗಿದ. ವಾರದ ಮದಲ್ 



ದಿನ್ದಂದು ಸ್ಂಭವಿಸಿದ ಅವನ್ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ 

ನ್ಂತ್ರ, ಆ ದಿನ್ವು ವೈಶಿಷ್್ ಯ ಗೊಳಳ ಲು 

ಪಿಾರಂಭವಾಗುತ್ತ ದ. 

 

2. ಅವನ್ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ನ್ಂತ್ರ ವೈಶಿಷ್್ ಯ ಗೊಳಿಸಿದ 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ (ಪಿಕಟ್ನಯ ಮೂಲ್ಕ 

ಸುವಾತ್ಣಗಳು). 

 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ಭಾನುವಾರದಂದು, 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ಗೊಂಡ ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಮೆೇರ ಮಾಯ ಗಿ ಲ್ಕೇನ್, 

ಮಹಳೆಯರ ಗುಂಪ್ಪ, ಧ್ಮಣಪಿಚಾರಕ ಪೇಟ್ರ್, 

ಎಮಾಮ ಸ್್‌ಗ್ಗ ಹೇಗುವ ದ್ದರಯಲ್ಕಲ  ಇಬಬ ರು ಶಿಷ್ಯ ರು 

ಮತ್ತತ  ಆ ಸ್ಂಜೆ ಥಾಮಸ್ ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ ಅವನ್ ಎಲಾಲ  

ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರಗ್ಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು, ಅವರು ಆ 

ಸ್ಮಯದಲ್ಕಲ  ಇತ್ರರಗ್ಗ ಗ್ಗೈರುಹಾಜರಾಗಿದದ ರು, ಆದರೆ 

ಅವರು ಹಾಜರದದ ರು. ಒಂದು ವಾರದ ನ್ಂತ್ರ ಜೇಸ್ಸ್ 

ತ್ನ್ು  ಮಂದಿನ್ ರೆಕಾರ್ಡಣ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ. 

 

ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್  ದಿನ್, ಜಾನ್ ಬಾಯ ಪ್ ಸ್್  ಮತ್ತತ  ನ್ಂತ್ರ 

ಜೇಸ್ಸ್ "ಕ್ಕೈಯಲ್ಕಲ " ಬೇಧಿಸಿದ ರಾಜಯ ವು ಬಂದ್ದಗ, 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ - ಪಾಸೇವರ್ ವಾರದ ಸ್ಬಬ ತ್ 

ನ್ಂತ್ರ ಐವತ್ತತ  ದಿನ್ಗಳ ನ್ಂತ್ರ ಸ್ಂಭವಿಸುತ್ತ ದ 

(ಯಾಜಕಕಾಂಡ 23:15-16). ಮತ್ತತ  ಅದನುು  

ಅನುಸ್ರಸಿ, ಸುಮಾರು ಮೂರು ಸ್ಟವಿರ ಮಂದಿ 

ದಿೇಕಿಾಸ್ಟು ನ್ ಪಡದು ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಶಿಷ್ಯ ರ ಸ್ಂಖ್ಯಯ ಗ್ಗ 

ಸೇರಸಿದ್ದಗ, "ಅವರು ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರ ಬೇಧ್ನ ಮತ್ತತ  

ಸ್ಹಭಾಗಿತ್ವ ದಲ್ಕಲ , ರಟ್ಿಯನುು  ಮರಯುವುದರಲ್ಕಲ  

ಮತ್ತತ  ಪಿಾಥಣನಗಳಲ್ಕಲ  ಸಿಾ ರವಾಗಿ ಮಂದುವರದರು" 

(ಕಾಯಿದಗಳು 2:42) ರಟ್ಿ  ಮರಯುವುದು" ಈ 

ಸ್ಂದಭಣದಲ್ಕಲ  ಸ್ು ಷ್್ ವಾಗಿ "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಸ್ಪು ರ್" (1 

ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  11:20) ನ್ಲ್ಕಲ  ಪಾಲೆಳುಳ ವುದನುು  

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸುತ್ತ ದ, ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ತ್ನ್ು  ಮರರ್ದ ಹಂದಿನ್ ರಾತಿಿ  

ಸ್ಟಾ ಪಸಿದ (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  26:26-28; ಮಾಕ್ಣ 14:22-24; 

ಲೂಕ 22 :19-20; 1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  11:23-25). 

 

ಕಾಯಿದಗಳು 20: 6-7 ರಲ್ಕಲ ಪೌಲ್ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ 

ಸ್ಂಗಡಿಗರು ಏಳು ದಿನ್ಗಳ ಹಂದ ತಿ್ತೇವಸ್್‌ಗ್ಗ ಬಂದು 

"ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದವರೆಗ್ಗ ನಾವು ರಟ್ಿ  

ಮರಯಲು ಕೂಡಿಬಂದ್ದಗ [ಮತ್ತತ ] ಪೌಲ್ನು 

ಅವರಂದಿಗ್ಗ [ಶಿಷ್ಯ ರಂದಿಗ್ಗ] ಪಿವಚನ್ ಮಾಡಿದ 

ದ್ದಖಲೆಯನುು  ನಾವು ಹಂದಿದದ ೇವ. ತಿ್ತೇಸ್], ನಾಳೆ 

ಹರಡುವ ಉದದ ೇಶದಿಂದ" - ವಾರದ ಮದಲ್ 



ದಿನ್ದಂದು "ರಟ್ಿಯನುು  ಮರಯಲು" ಅಥವಾ 

ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಸ್ಪು ರ್್‌ನ್ಲ್ಕಲ  ಪಾಲೆಳಳ ಲು ವಾರದ 

ಅಭಾಯ ಸ್ವನುು  ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದ. 

 

1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  16: 1-4 ರಲ್ಕಲ , ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಪೌಲ್ನು 

ಕೊರಂಥದಲ್ಕಲ ರುವ ಸ್ಂತ್ರಗ್ಗ ನಿದೇಣಶನ್ಗಳನುು  

ನಿೇಡುತಿತ ರುವುದನುು  ನಾವು ಹಂದಿದದ ೇವ, ಅವರು 

ಗಲಾತ್ಯ ದಲ್ಕಲ ನ್ ಚಚ್್‌ಣಗಳಿಗ್ಗ, ಜೆರುಸ್ಲೆೇಮನ್ಲ್ಕಲ  

ಅಗತ್ಯ ವಿರುವ ಸ್ಂತ್ರಗ್ಗ ಸ್ಂಗಿಹಣೆಗಾಗಿ ನಿೇಡಿದದ ಂತ್, 

"ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು [ಅಕ್ಷರಶಃ, 

'ಪಿತಿಯಂದರಲೂಲ  ವಾರ'] ನಿಮಮ ಲ್ಕಲ  ಪಿತಿಯಬಬ ರೂ 

ಅವನ್ ಬಳಿ ಇಡಲ್ಕ [ಬಹುಶಃ ಹಚ್ಚು  ನಿಖರವಾಗಿ, ಸ್ವ ತ್ಃ 

ಖಜಾನಗ್ಗ ಹಾಕ್ರ,' ಅದು ಪಿತ್ಯ ೇಕ ನಿಧಿಯಲ್ಕಲ ದ], ಅವನು 

ಏಳಿಗ್ಗಯಾಗಬಹುದು, ನಾನು ಬಂದ್ದಗ ಯಾವುದೇ 

ಸ್ಂಗಿಹಣೆಯನುು  ಮಾಡಬಾರದು" ಎಂದು 

ತ್ಗ್ಗದುಕೊಳಳ ಲು ಅಥವಾ "ನಿಮಮ  ಔದ್ದಯಣವನುು  

ಜೆರುಸ್ಲೆಮ್ಸ್‌ಗ್ಗ ಕಳುಹಸಿ" - ಅವರ ಕೊಡುಗ್ಗಗಳನುು  

ಅವರು ಆಗಮನ್ದ ಮದಲು ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ದಂದು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತ ದ, ಏಕ್ಕಂದರೆ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ 

ಆರಾಧ್ನಗಾಗಿ ಆ ದಿನ್ದಂದು ನಿಯಮತ್ವಾಗಿ ಒಟ್ಿ ಗ್ಗ 

ಸೇರುತ್ತತ ರೆ. (1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  16:2 ಅನುು  

ನಿದಿಣಷ್್ ವಾಗಿ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸಿ ಮಾಯ ಕ್್‌ನೈಟ, 

ಅಪೊೇಸ್ ೇಲ್ಕಕಲ್ ಎಪಸ್್ ಲ್ಾ , ಮತ್ತತ  ಮೆಕ್್‌ಗಾವಣ 

ಮತ್ತತ  ಪೆಂಡಲ್್ ನ್, ಥಸ್ಲೇನಿಯನ್ಾ , 

ಕೊರಂಥಿಯನ್ಾ , ಗಲಾಟಿಯನ್ಾ  ಮತ್ತತ  

ರೇಮನ್ು ರನುು  ನ್ನೇಡಿ.) 

 

ಪಿಕಟ್ನ 1:9 ರಲ್ಕಲ , AD 96 ರ ಸುಮಾರಗ್ಗ ಬರೆಯಲಾಗಿದ, 

ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಜಾನ್ "ಭಗವಂತ್ನ್ ದಿನ್ದಂದು ಆತ್ಮ ದಲ್ಕಲ " 

(ಟೆ ಕುರಯಾಕ್ಕ ಹಮೆರಾ) ಪಟೊಮ ೇಸ್ ದಿವ ೇಪದಲ್ಕಲ  ತ್ನ್ು  

ಮದಲ್ ದಶಣನ್ವನುು  ಹಂದಿದ್ದದ ಗ 

ಮಾತ್ನಾಡುತ್ತತ ನ, ಆರಂಭಿಕ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರು ಮದಲ್ 

ದಿನ್ವನುು  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸುತ್ತತ ರೆ. ವಾರದ, "ಎಂಟ್ನೇ ದಿನ್" 

ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ - ಯಹೂದಿ ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನ್ ನ್ಂತ್ರದ 

ದಿನ್, ಏಳನೇ ದಿನ್. ಅವರಗ್ಗ ಇದು ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ 

ನನ್ಪಗಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ್ವಾಗಿತ್ತತ , ಏಕ್ಕಂದರೆ "ಲಾರ್ಡಾ ಣ 

ಸ್ಪು ರ್" ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಮರರ್ದ ನನ್ಪಗಾಗಿ ಒಂದು 

ಭೇಜನ್ವಾಗಿತ್ತತ ; ಮತ್ತತ  ಅವರು "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಸ್ಪು ರ್" 

ಅನುು  ವಿೇಕಿ್ರ ಸ್ಲು "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ" ಯಲ್ಕಲ  

ಒಟ್್ಟ ಗೂಡಿದರು - ಅವರ "ಲಾರ್ಡಣ" ಕಿ್ರಸ್ತ ನಾಗಿದ್ದದ ನ 

ಮತ್ತತ  ಅವನು ಮಾತಿ್ . 

 



ಇದು ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರನುು  ಗೌರವಿಸಿತ್ತ 

(ಎ) ಧ್ಯಮಣಕವಾಗಿ ಮಾತ್ನಾಡುವ ಯಹೂದಯ ರಂದ, 

ಅವರ ವಾರದ ಆರಾಧ್ನಾ ಸ್ಭೆಯ ದಿನ್ ಶನಿವಾರ, 

ಅವರ ಸ್ಬಬ ತ್, ಒಂದು ಕಡ, 

 

(ಬಿ) ಮತ್ತತ ಂದಡ, ಈಜಪ್್ಟ  ಮತ್ತತ  ಏಷ್ಯ  

ಮೆೈನ್ರ್್‌ನ್ಲ್ಕಲ  ಇದೇ ರೇತಿಯ ಪದಗುಚಛ ವನುು  

ಹಂದಿದದ  ಪೆೇಗನ್್‌ಗಳಿಂದ, ತಿಂಗಳ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ದಂದು, ರೇಮನ್ ಚಕಿವತಿಣ ಸಿೇಸ್ರ್ 

ಗೌರವಾಥಣವಾಗಿ, ಅವರು ದೈವಿಕವಾಗಿ 

ಪೂಜಸುತಿತ ದದ ರು. ಸಬಾಸ್್  ಎಂಬ ಗಿಿ ೇಕ್ ಪದವು 

ಕುರಯಾಕ್ಕಯ ಸ್ಂಕ್ಕೇತ್ವಾಗಿದ, ಇದನುು  ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 

ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರು ಬಳಸುತ್ತತ ರೆ. (ಇಂಟ್ರ್್‌ಪಿಟ್ಸ್ಣ ಡಿಕ್ಷನ್ರ ಆಫ್ 

ದಿ ಬೈಬಲ್, ಸ್ಂಪ್ಪಟ್ KQ, p.152 ನ್ನೇಡಿ). 

 

ಸಬಾಸ್್ಪೂಜಯ  ವಿಸ್ಮ ಯವನುು  ಅಥೈಣಸುವ 

ಸಬಾಸ್್‌ನಿಂದ ಸ್ಬಾಸ್ ೇಸ್್‌ನ್ ವಂಶವಾಹಯಾಗಿದ 

ಮತ್ತತ  ಇದು ಆರಾಧ್ನಗ್ಗ ಮತ್ತತ  ಸಬಾಸ್ಟಮ , ಆರಾಧ್ನಯ 

ವಸುತ ವಾಗಿದ. ಆದದ ರಂದ, ಅಂತಿಮ ವಿಶೆಲ ೇಷ್ಣೆಯಲ್ಕಲ  

ಮತ್ತತ  ನಿದಿಣಷ್್  ಬಳಕ್ಕಯಲ್ಕಲ , ಕಿಮವಾಗಿ ಕಿ್ರಸ್ತ  ಮತ್ತತ  

ಸಿೇಸ್ರ್್‌ಗ್ಗ ಅನ್ವ ಯಿಸ್ಲಾದ ಎರಡು ಪದಗಳು 

ಸ್ಮಾನ್ವಾಗಿವ. ಮತ್ತತ  ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ನುು  ಭಗವಂತ್ನಂದು 

ನ್ಂಬುವವರು ಸಿೇಸ್ರ್ ಅನುು  ಒಪು ಕೊಳಳ ಲು 

ಸ್ಟಧ್ಯ ವಾಗಲ್ಕಲ್ಲ , ಇದು ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರಗ್ಗ ತಿೇವಿವಾದ 

ಕ್ರರುಕುಳವನುು  ಉಂಟ್ಟಮಾಡುತ್ತ ದ - ಜಾನ್ ಪಟೊಮ ೇಸ್ 

ದಿವ ೇಪಕಿ್ಕ  ಗಡಿಪಾರು ಮಾಡುವ ಸ್ಮಯದಲ್ಕಲ  ಏಷ್ಯ  

ಮೆೈನ್ನ್ಣಲ್ಕಲ  ಅವರು ಅನುಭವಿಸ್ಲು ಪಿಾರಂಭಿಸಿದರು, 

ಅಲ್ಕಲ  ಅವರು ಬರೆದರು. ಏಷ್ಯ ದ ರೇಮನ್ ಪಿಾಂತ್ಯ ದ 

(ಏಷ್ಯ  ಮೆೈನ್ರ್್‌ನ್ ಪಶಿು ಮ ಭಾಗದಲ್ಕಲ , ಈಗ ಟ್ಕ್ರಣಯಲ್ಕಲ ) 

ಏಳು ಚಚ್ಚಣಗಳ ತ್ಕ್ಷರ್ದ ಸುಧ್ಯರಣೆ ಮತ್ತತ  

ಪಿೊೇತ್ತಾ ಹಕಿಾ ಗಿ ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಆಜೆೆ ಯ ಮೆೇರೆಗ್ಗ ಬಹರಂಗ 

ಪ್ಪಸ್ತ ಕ. 

 

ಎರಡನೇ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ ಶತ್ಮಾನ್ದ ದಶಕಗಳಿಂದ ಕ್ಕಳಗಿನ್ 

ಉಲೆಲ ೇಖಗಳ ಉದಧ ರರ್ಗಳು "ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್", 

ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಸ್ತ್ತ ವರಳಗಿಂದ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ದಿನ್ ಮತ್ತತ  

ಆರಂಭಿಕ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರ ಸ್ಟಪಾತ ಹಕ ಸ್ಭೆಯ ದಿನ್ಕಿಾ ಗಿ 

"ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ" ಅನುು  ಬಳಸುವುದನುು  ಪಿದಶಿಣಸುತ್ತ ದ. 

"ಭಗವಂತ್ನ್ ದಿನ್" (1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  5:5; 2 

ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  1:14; 1 ಥಸ್ಲೇನಿಯನ್ಾ  5:2; 2 

ಪೇಟ್ರ್ 34:10), ಲಾರ್ಡಣ ಜೇಸ್ಸ್ ಕಿ್ಕ ೈಸ್್  ಭೂಮಯ 

ಮೆೇಲೆ ಸ್ಮಯದ ಕೊನಯಲ್ಕಲ  ಹಂದಿರುಗಿದ್ದಗ ನ್ಮಮ  



ದಿನ್ದಲ್ಕಲ  ಕ್ಕಲ್ವರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತ್ ಸ್ಟವಣತಿಿಕ 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ ಮತ್ತತ  ಮಾನ್ವಕುಲ್ದ ತಿೇಪ್ಪಣ. 

 

ಡಿಡಾಚೆ: "... ಪಿತಿ ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ ಆಫ್ ದಿ ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಒಟ್ಿ ಗ್ಗ 

ಬನಿು , ಬಿರ್ಡ ತಿನಿು ರ ಮತ್ತತ  ಧ್ನ್ಯ ವಾದಗಳನುು  ನಿೇಡಿ" 

(14:1) - ಮದಲ್ನಯ ಶತ್ಮಾನ್ದ ಕೊನಯಲ್ಕಲ  ಅಥವಾ 

ಕಿ್ರ .ಶ. 

 

ಸೂಚನ: ಬೈಬಲ್್‌ನ್ ಇಂಟ್ರ್್‌ಪಿಟ್ರ್ ಡಿಕ್ಷನ್ರ, 

ಸ್ಂಪ್ಪಟ್. KQ, p. 152, ಇದನುು  ಹೇಳುತ್ತ ದ, ನ್ಮಗ್ಗ, 

ಕುತೂಹಲ್ಕಾರ ಮಾತ್ತಗಳು "ಭಗವಂತ್ನ್ ದಿನ್ದಂದು 

ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸ್ಭೆ - ಅವರ ವಿಶೆೇಷ್ ದಿನ್" ಎಂದಥಣ. 

ಸ್ಬಬ ತ್್‌ಗ್ಗ ವಯ ತಿರಕತ ವಾಗಿ." ಈ ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ವು ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ 

ಪರಗರ್ನಗಳಿಂದ ದೃಢೇಕರಸ್ಲ್ು ಟ್ಿ ದ: 

 

ರೆವಲೆಶನ್ 1:9 ರಲ್ಕಲ  "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ" ಎಂಬ ಅಭಿವಯ ಕ್ರತ ಯು 

ಅವನು ಕುರಯಾಕ್ಕ ಹಮೆರಾ ಆಗಿದದ ರೂ, ದಿನ್ ಪದವನುು  

ಬಿಟ್್ಟ ಬಿಡುವುದು ಸ್ಟಮಾನ್ಯ ವಾಯಿತ್ತ, ಅದನುು  

ಸ್ಂದಭಣದಿಂದ ಅಥಣಮಾಡಿಕೊಳಳ ಲು ಬಿಟ್್ಟ , "ಲಾರ್ಡಾ ಣ" 

ಎಂಬ ವಿಶೆೇಷ್ರ್ವು ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ ನಾಮಪದವಾಗಿ 

ಬಳಸ್ಲ್ು ಡುತ್ತ ದ. "ಭಾನುವಾರ" ಅಥವಾ "ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್." ದಿಡಾಚೆ ಮೆೇಲ್ಕನ್ ಉದಧ ರರ್ದಲ್ಕಲ  ಇದು. 

"ಆಧುನಿಕ ಗಿಿ ೇಕ್್‌ನ್ಲ್ಕಲ  ಭಾನುವಾರ ಅಥವಾ ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ದ ಪದವು ಕುರಯಾಕ್ಕ ಆಗಿದ. ಈ ಬಳಕ್ಕಯು 

ಆರಂಭಿಕ ದಿನಾಂಕದಂದು ಉತ್ತ ಮವಾಗಿ ಸ್ಟಾ ಪತ್ವಾಗಿದ, 

ಏಕ್ಕಂದರೆ ಭಾನುವಾರದ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ ಲಾಯ ಟಿನ್ ಪದವು 

ಡಮನಿಕಾ ಆಗಿತ್ತತ , ಗಿಿ ೇಕ್್‌ನ್ ನಿಖರವಾದ ಅನುವಾದ, 

'ಲಾರ್ಡಾ ಣ'. ಆಧುನಿಕ ರೇಮಾಯ ನ್ಾ  ಭಾಷಗಳಲ್ಕಲ  

ಭಾನುವಾರದ ಪದವು ಈ ಬಳಕ್ಕಯಿಂದ ಬಂದಿದ - 

ಡಮನಿಕಾ (ಇಟ್ಟಲ್ಕಯನ್), ಡಮಂಗೊ (ಸ್ಟು ಯ ನಿಷ್), 

ಮತ್ತತ  ಡಿಮಾಂಚೆ (ಫಿೆಂಚ್)." (ಎವರೆಟ ಫಗುಣಸ್ನ್, 

ಅಲ್ಕಣ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ಾ  ಸಿು ೇಕ್, ಪ್ಪಟ್ 71.) 

 

ಇಗ್ಗು ೇಷ್ಟಯಸ್: "... ಇನುು  ಮಂದ ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  

ಆಚರಸುವುದಿಲ್ಲ  ಆದರೆ ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇಗ್ಗ ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ 

ಜೇವಿಸುತ್ತ ೇವ, ಅದರಲ್ಕಲ  ನ್ಮಮ  ಜೇವನ್ವೂ ಅವನ್ 

ಮೂಲ್ಕ ಹುಟ್ಿಕೊಂಡಿತ್ತ ..." (ಮಾಯ ಗ್ಗು ೇಷ್ಟಯನ್ಾ  9) - 110 

AD 

ಬನಾಣಬಾಸ್: "ಆದದ ರಂದ ನಾವು [ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರು] ಎಂಟ್ನೇ 

ದಿನ್ವನುು  ಸ್ಂತ್ತೇಷ್ದಿಂದ ಆಚರಸುತ್ತ ೇವ, ಆ ದಿನ್ 



ಯೇಸು ಸ್ತ್ತ ವರಳಗಿಂದ ಎದದ ನು ಮತ್ತತ  ಅವನು 

ಸ್ವ ಗಣಕಿ್ಕ  ಏರದನು" (15:8f) - ಸುಮಾರು 130 AD 

 

ಸೂಚನ: ಕಾಯಿದಗಳು 1:3 ರ 40 ದಿನ್ಗಳು ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ 

ಮತ್ತತ  ಆರೇಹರ್ ದಿನ್ಗಳನುು  ಹರತ್ತಪಡಿಸಿದರೆ, 

ಅದು ಸ್ಟಧ್ಯ ವಾದರೆ, ಅವನ್ ಆರೇಹರ್ವು ಅವನ್ 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ವಾರದ ಅದೇ ದಿನ್ವಾಗಿತ್ತತ  - "ಎಂಟ್ನೇ" 

(= "ಮದಲ್"), ಬನ್ಣಬಾಸ್ ಅವರ ಉಲೆಲ ೇಖದಲ್ಕಲ  

ಸೂಚಿಸ್ಲಾಗಿದ. 

 

3. ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರು ಮತ್ತತ  ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್  ನ್ಂತ್ರ ಸ್ಬಬ ತ್( 

ಮೂಲ್ಕ ಕಾಯಣನಿವಣಹಸುತ್ತ ದ 

ಪತಿ್ಗಳು). 

 

ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರು ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವನುು  ತ್ಮಮ ದೇ ಆದ 

ವಿಶಿಷ್್ ವಾದ ಆರಾಧ್ನಗಾಗಿ ತ್ಮಮ  ನಿಯಮತ್ ಸ್ಭೆಯ 

ದಿನ್ವಾಗಿ ಆಚರಸಿದರೆ, ಯಹೂದಿ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರು 

ಸ್ಟಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಸ್ಂಪಿದ್ದಯ ಮತ್ತತ  ಸ್ಂಸಿ್ ೃತಿಯ 

ವಿಷ್ಯವಾಗಿ ಯಹೂದಿಗಳ್ಳಗಿ ವಾಸಿಸುತಿತ ದದ ರು {ಇದು} 

ಯಾವುದೇ ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಕಲ  ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ ತ್ತ್ವ ಗಳಿಗ್ಗ 

ವಿರುದಧ ವಾಗಿಲ್ಲ . ಅಲ್ಲ ದ, ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಪೌಲ್ನು; ಅವನು 

ಯಾವುದೇ ಜನ್ರ ನ್ಡುವ ಇರಬಹುದು - ಆ ರೇತಿ-

ಆಚರಣೆಗಳು ಅಥವಾ ಸ್ಂಸಿ್ ೃತಿಗ್ಗ 

ಅನುಗುರ್ವಾಗಿರುತ್ತತ ನ 

(ಎ) ಯಹೂದಿಗಳು ಅಥವಾ ಯಹೂದಿ 

ಮತ್ತಂತ್ರಗೊಂಡವರು, ಮೇಶೆಯ ಕಾನೂನಿನ್ 

ಪಿಕಾರ ಬದುಕ್ರದವರು, ಅವರು ಕಿ್ರಸ್ತ ನಿಗಾಗಿ ಅವರನುು  

ಗಳಿಸ್ಲು; 

(ಬಿ) ಯಹೂದಯ ರಲ್ಲ ದವರು, ಆ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ದವರು 

(ಕಿ್ರಸ್ತ ನಿಗ್ಗ ಕಾನೂನು ಇಲ್ಲ ದ ಇದದ ರೂ), ಅವರು 

ಕಿ್ರಸ್ತ ನಿಗಾಗಿ ಅವರನುು  ಸ್ಹ ಗಳಿಸ್ಲು 

(ಸಿ) ಅವರು "ದುಬಣಲ್ರು" ಎಂದು ಕರೆದರು, ಅವರು ಅದೇ 

ರೇತಿ ಅವರನುು  ಗಳಿಸ್ಬಹುದು (1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  9: 

19-23). 

 

ಉದ್ದಹರಣೆಗ್ಗ, ಸ್ಂಖ್ಯಯ ಗಳು 6:1-21 ರಲ್ಕಲ  ಕಂಡುಬರುವ 

ನಾಜರೆೈಟ ಪಿತಿಜೆೆ ಗಳಿಗ್ಗ ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ ಪೌಲ್ನು 

ಮಸ್ಟಯಿಕ್ ಕಾನೂನ್ನುು  ಗಮನಿಸಿದನು (ಕಾಯಿದಗಳು 



18:8; 21:17-26 ನ್ನೇಡಿ). ಅವನು ಅಧ್ಣ ಯಹೂದಿ 

ತಿಮೇತಿಗ್ಗ ಸುನ್ು ತಿ ಮಾಡಿದನು, ಅವನ್ನುು  ಯಹೂದಿ 

ಮತ್ತತ  ಯಹೂದಿ ಸ್ಮಾಜದಲ್ಕಲ  ಸಿವ ೇಕಾರಾಹಣನ್ನಾು ಗಿ 

ಮಾಡಲು (ಕಾಯಿದಗಳು 16: 1-3). ಆದರೆ ಯಹೂದಯ ರ 

ಬರ್ವಂದು ಅನ್ಯ ಜನ್ರ ಮತ್ತಂತ್ರಕಿ್ಕ  ಸುನ್ು ತಿಯನುು  

ಕಟ್್ ಲು ಪಿಯತಿು ಸುತಿತ ದ್ದದ ಗ ಸುವಾತ್ಣಗ್ಗ ರಾಜ 

ಮಾಡಿಕೊಳಳ ದಿರಲು ಯಹೂದಯ ರಲ್ಲ ದ ಟೆೈಟ್ಸ್್‌ಗ್ಗ ಸುನ್ು ತಿ 

ಮಾಡಲು ನಿರಾಕರಸಿದರು (ಗಲಾಷ್ಟಯನ್ಾ  2:1-5; cf. 

ಕಾಯಿದಗಳು 15:1-31). ಆದರೂ ಅವರು ಯಹೂದಿ 

ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರಗ್ಗ ತ್ಮಮ  ಮಕಿಳನುು  ಸ್ಂಪಿದ್ದಯದಂತ್ 

ಸುನ್ು ತಿ ಮಾಡದಂತ್ ಕಲ್ಕಸ್ಲ್ಕಲ್ಲ  (ಕಾಯಿದಗಳು 21:17-26, 

ಈಗಾಗಲೆೇ ಉಲೆಲ ೇಖಿಸಿದಂತ್) - ಆದರೆ "ಕಿ್ರಸ್ತ  ಯೇಸುವಿನ್ಲ್ಕಲ  

ಸುನ್ು ತಿಯಾಗಲ್ಕ ಸುನ್ು ತಿಯಾಗಲ್ಕ ಏನ್ನೂು  

ಪಡಯುವುದಿಲ್ಲ , ಆದರೆ ನ್ಂಬಿಕ್ಕ" ಎಂದು ಕಲ್ಕಸಿದರು. 

[ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ಲ್ಕಲ ] ಪಿ ೇತಿಯ ಮೂಲ್ಕ ಕ್ಕಲ್ಸ್ ಮಾಡುತ್ತತ ನ" 

(ಗಲಾಟಿಯನ್ಾ  5:6) - ಅವನು ವಿಶಾಲ್ವಾಗಿ ಅನ್ವ ಯಿಸಿದ 

ತ್ತ್ವ ವನುು , "ಯಾವುದೇ ಮನುಷ್ಯ ನು ನಿಮಮ ನುು  ಮಾಂಸ್ 

ಅಥವಾ ಪಾನಿೇಯದಲ್ಕಲ  ನಿರ್ಣಯಿಸ್ಬಾರದು. 

 

ಸುವಾತ್ಣಯನುು  ಮದಲು ಯಹೂದಿಗಳಿಗ್ಗ ಮತ್ತತ  

ನ್ಂತ್ರ ಅನ್ಯ ಜನ್ರಗ್ಗ ಬೇಧಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ (ರೇಮನ್ು ರು 

1:16). ಮತ್ತತ  ಯಹೂದಯ ರಗ್ಗ ಇದನುು  ಮದಲು 

ಜೆರುಸ್ಲೆೇಮನ್ಲ್ಕಲ , ದೇವಾಲ್ಯದಲ್ಕಲ , ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರು 

ಮಾತಿ್ವಲ್ಲ ದ ಇತ್ರರಂದ ನ್ಗರದ ಸಿನ್ಗಾಗ್್‌ಗಳಲ್ಕಲಯೂ 

ಬೇಧಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. ಎರಡನಯದಕಿ್ಕ  ಗಮನಾಹಣ 

ಉದ್ದಹರಣೆಯಂದರೆ, "ಲ್ಕಬಟೆೈಣನ್ಾ , ಮತ್ತತ  

ಸಿರೆಟಿಯನ್ು ರು, ಮತ್ತತ  ಅಲೆಕಾಾ ಂಡಿಿಯನ್ು ರು ಮತ್ತತ  

ಸಿಲ್ಕಸಿಯಾ ಮತ್ತತ  ಏಷ್ಯ ದ ಸಿನ್ಗಾಗು ಲ್ಕಲ  ಸ್ಿ ೇಫನ್ 

ಅವರಂದ" (ಪಾಯ ಲೆಸ್ ೈನ್ ಹರಗಿನ್ ಯಹೂದಿಗಳ 

ಸಿನ್ಗಾಗ್), ಅವರು ಅವರಂದಿಗ್ಗ ವಿವಾದ ಮಾಡಿದರು. 

ಆದರೆ "ಅವನು ಮಾತ್ನಾಡಿದ ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕ ಮತ್ತತ  

ಆತ್ಮ ವನುು  ತ್ಡದುಕೊಳಳ ಲು" ಸ್ಟಧ್ಯ ವಾಗಲ್ಕಲ್ಲ . ಆದರೂ 

ಅವರು ಅವನ್ನುು  "ಕೌನಿಾ ಲ್" (ಸ್ನೆ ಡಿಿನ್) ಗ್ಗ 

ಕರೆತ್ರುವಲ್ಕಲ  ಯಶಸಿವ ಯಾದರು ಮತ್ತತ  ಮದಲ್ 

ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ ಹುತ್ತತ್ಮ  ಎಂದು ಕಲೆಲ ಸದು ಸ್ಟಯಿಸಿದರು. 

ನ್ಂತ್ರ ಮತ್ತಂತ್ರಗೊಂಡು ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ ಪೌಲ್ನಾದ 

ತ್ತಸ್ಣಸ್್‌ನ್ ಸೌಲ್ನು ಆ ಸ್ಭಾಮಂದಿರದವನಾಗಿದದ ನು, 

ಯಾಕಂದರೆ ಅವನು ಸಿಲ್ಕಸಿಯನಾಗಿದುದ  

ಕಲೆಲ ಸಯುವವರ ವಸ್ತ ರಗಳನುು  ಹಡಿದಿದದ ನು. 

(ಕಾಯಿದಗಳು 6:8 - 8:1; 22:3-21 ನ್ನೇಡಿ). 

 

ಪೌಲ್ನು ಅನ್ಯ ಜನ್ರಗ್ಗ ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ನಾದ ನ್ಂತ್ರ, 

ಯಹೂದಯ ರ ಸ್ಭಾಮಂದಿರವಿದದ  ನ್ಗರದಲ್ಕಲ , ಅವನು 

ಮದಲು ಅದಕಿ್ಕ  ಹೇಗುತಿತ ದದ ನು (ಯಾಕಂದರೆ ಎಲಾಲ  

ಯಹೂದಯ ರು ಮತ್ತತ  ಎಲಾಲ  ಅನ್ಯ ಜನ್ರು ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 



ಸುವಾತ್ಣಯನುು  ಕ್ಕೇಳಲು ಮತ್ತತ  ಪಾಲ್ಕಸ್ಲು 

ಅವಕಾಶವನುು  ಹಂದಿರುವುದು ದೇವರ ಚಿತ್ತ ವಾಗಿತ್ತತ . 

ಮತ್ತತ  ಹೇಗ್ಗ ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರಾಗುತ್ತತ ರೆ, ಮತ್ತತ  ಅನ್ಯ ಜನ್ರು 

ಸ್ಟಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಆರಂಭದಲ್ಕಲ  ಯಹೂದಿ ಸಿನ್ಗಾಗ್ 

ಸೇವಗಳಿಗ್ಗ ಹಾಜರಾಗುವ ದೇವ-ಭಕತ ರ ಮೂಲ್ಕ 

ತ್ಲುಪ್ಪತ್ತತ ರೆ - ಆಂಟಿಯೇಕ್ ಪಸಿಡಿಯಾದಲ್ಕಲ  

(ಕಾಯಿದಗಳು 13:13-51), ಇಕೊೇನಿಯಮ್ಸ್‌ನ್ಲ್ಕಲ  (14:1-7), 

ಥಸ್ಲೇನಿಕದಲ್ಕಲ  (17) :1-9), ಬರಯಾದಲ್ಕಲ  (17:10-14), 

ಕೊರಂತ್್‌ನ್ಲ್ಕಲ  (18:1-17), ಎಫೆಸ್ಸ್್‌ನ್ಲ್ಕಲ , ಅಲ್ಕಲ  ಅವನು 

ಹಂದಿರುಗುವ ತ್ನ್ಕ ತ್ನ್ು  ಸ್ಹಾಯಕರಾದ ಅಕ್ರವ ಲಾಲ  

ಮತ್ತತ  ಪಿಸಿಾ ಲಾಲ ರನುು  ಬಿಟ್್ಟಹೇದನು (ಕಾಯಿದಗಳು 

18:18-19: 20) ಕ್ಕಲ್ವು ನಿದಶಣನ್ಗಳಲ್ಕಲ , ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರು 

ಸಿನ್ಗಾಗ್ ಸೇವಗಳಿಗ್ಗ ಅವಕಾಶ ನಿೇಡುವವರೆಗೂ 

ಹಾಜರಾಗುವುದನುು  ಮಂದುವರೆಸಿದರು, ಆದರೆ 

ತ್ಮಮ ದೇ ಆದ ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ ಸೇವಗಳಿಗಾಗಿ ಕ್ಕಲ್ವು ಸ್ದಸ್ಯ ರ 

ಮನಯಲ್ಕಲ  ಒಟ್್ಟ ಗೂಡುತ್ತತ ರೆ (cf. ಕಾಯಿದಗಳು 18:7; 

ರೇಮನ್ು ರು 16:5; 1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  16:9 ಮತ್ತತ  

ಫಿಲೆಮೇನ್ 1-2), 

 

ಆದದ ರಂದ, ಗಮನಿಸ್ಲಾದ ತ್ತ್ವ ಗಳ ಪಿಕಾರ, ಒಬಬ  

ಯಹೂದಿ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ ಒಬಬ  ವಯ ಕ್ರತ ಯಾಗಿ ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ವನುು  "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ" ಎಂದು ಮಾತಿ್  ಆಚರಸ್ಲು 

ಬಯಸಿದರೆ, ಅದು ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನ್ಲ್ಕಲ ದದ ಂತ್ ವಿಶಿಾಂತಿ 

ದಿನ್ವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ . ಮೇಸಸ್, ಮತ್ತತ  ಆ ಅಥಣದಲ್ಕಲ  

"ಪಿತಿದಿನ್" ಅನುು  "ಸ್ಮಾನ್ವಾಗಿ ಗೌರವಿಸ್ಬಹುದು", 

ಆದರೆ "ಏಳನೇ ದಿನ್ವನುು  ವಿಶಿಾಂತಿ ಮತ್ತತ  ಆರಾಧ್ನಯ 

ದಿನ್ವಾಗಿ ಆಚರಸುವುದನುು  ಮಂದುವರಸ್ಲು 

ನಿಬಣಂಧ್ವನುು  ಅನುಭವಿಸಿದರು, ಅವನು ಹಾಗ್ಗ 

ಮಾಡುವುದನುು  ನಿಷೇಧಿಸ್ಬಾರದು, ಆದರೂ ಅವನು 

ಪಿಯತಿು ಸ್ಬಾರದು. ಇತ್ರರ ಮೆೇಲೆ ಅದರ 

ಆಚರಣೆಯನುು  ಬಂಧಿಸ್ಲು - ಮಾಂಸ್ಟಹಾರಗಳಿಗ್ಗ 

ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ ಅದೇ ವಿಷ್ಯವು ನಿಜವಾಗಿದ, 

ಅನ್ಯ ಜನಾಂಗಿೇಯ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರು ಆತ್ಮ ಸ್ಟಕಿ್ರಯ 

ಮೇಸ್ಲಾತಿಯಿಲ್ಲ ದ ತಿನ್ು ಬಹುದು, ಯಹೂದಿ 

ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರು ಅವರು ಹಂದಿರದಿದದ ರೂ ವಿರುದಧ ವಾಗಿ 

ನಿಷ್ಟಾ ರತ್ಯನುು  ಹಂದಿರಬಹುದು (ರೇಮನ್ು ರು 14: 

1-23 ) - ಆದ್ದಗೂಯ , ಯಾವ ತ್ತ್ವ ವು ಐಚಿಛ ಕ ವಿಷ್ಯಗಳಿಗ್ಗ 

ಮಾತಿ್  ಅನ್ವ ಯಿಸುತ್ತ ದ - ಯಾವುದಕಿ್ಕ  ಅನುಮತಿ 

ಇದಯೇ ಅದಕಿ್ಕ  ಮಾತಿ್ ,ಆದರೆ ಆಜೆಾ ಪಸ್ಲ್ಕಲ್ಲ  ಅಥವಾ 

ನಿಷೇಧಿಸ್ಲ್ಕಲ್ಲ . 

 

ಮತ್ತತ ಂದಡ, ಯಹೂದಯ ರನೂು  ಸ್ಹ ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಬಿಡುಗಡ 

ಮಾಡಿದ ("ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್" ಆಚರಣೆಯನುು  

ಒಳಗೊಂಡಂತ್, ಕೊಲಸಾ ಯನ್ಾ  2:16) ಯಹೂದಿ 

ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರು ತ್ಮಮ ನುು  ದ್ದಸ್ಯ ಕಿ್ಕ  ತ್ರಲು ಅನುಮತಿಸಿದರೆ 



(ಅಂದರೆ, ಗಮನಿಸ್ಲು ಬದಧ ರಾಗಿರುತ್ತತ ರೆ). ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ 

ಪೌಲ್ನು ಅವರ ಮೇಕ್ಷದ ಬಗೆ್ಗ  ಕಾಳಜ ವಹಸ್ಲು 

ಕಾರರ್ವಾಗಿತ್ತತ  - ಬಹಳ ಅತ್ಯ ಲ್ು  ನ್ಂಬಿಕ್ಕ (ಗಲಾತ್ಯ  4:8-

10; 5:1-8 ಅನುು  ನ್ನೇಡಿ, ಬಹಳ ಹಂದಯೇ 

ವಿವರಸ್ಲಾಗಿದ). ಬಾಟ್ಮ್ಸ ಲೆೈನ್: "ಸ್ಟವ ತ್ಂತಿ್ ಯ ಕಿಾ ಗಿ 

ಕಿ್ರಸ್ತ ನು [ಅಂತ್ಹ ವಿಷ್ಯದಲ್ಕಲ ] ನ್ಮಮ ನುು  

ಮಕತ ಗೊಳಿಸಿದ್ದದ ನ: ಆದದ ರಂದ ವೇಗವಾಗಿ ನಿಂತ್ತಕೊಳಿಳ  

ಮತ್ತತ  ಮತ್ತ  ಬಂಧ್ನ್ದ ನ್ನಗದಲ್ಕಲ  ಸಿಕಿ್ರಹಾಕ್ರಕೊಳಳ ಬೇಡಿ" 

(ಗಲಾತ್ಯ  5:1). 

 

ಆದದ ರಂದ, ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರು ಪಿತಿದಿನ್ ಖ್ಯಸ್ಗಿ ಭಕ್ರತ ಗಳನುು  

ಹಂದಿರಬೇಕು, ಮತ್ತತ  ಯಾವುದೇ ಸ್ಮಯದಲ್ಕಲ  

ಅಥವಾ ವಿವಿಧ್ ಸ್ಮಯಗಳಲ್ಕಲ  ಅಥವಾ ಪಿತಿದಿನ್ವೂ 

ಸ್ಹ ವಿಸ್ತ ೃತ್ ಅವಧಿಗಳಿಗ್ಗ, ಸ್ಟಧ್ಯ ವಾದಷ್್ಟ  ಮತ್ತತ  

ಅನುಕೂಲ್ಕರವಾಗಿ ತ್ತೇರಬಹುದು, ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ವನುು  ಮಾತಿ್  ಪಿದಶಿಣಸ್ಲಾಗುತ್ತ ದ. ಅವರಗ್ಗ ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಗಿಂಥಗಳಲ್ಕಲ  ನಿಯಮತ್ ಮತ್ತತ  

ಸ್ಟಮಾನ್ಯ  ಸ್ಭೆಯ ದಿನ್ವಾಗಿ, "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ" ಎಂದು 

ಆಚರಸ್ಲಾಗುತ್ತ ದ, "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಸ್ಪು ರ್" ಅವರ 

ಆರಾಧ್ನಯ ವಿಶೆೇಷ್ ಮತ್ತತ  ಹಚ್ಚು ವರ 

ವೈಶಿಷ್್ ಯ ವಾಗಿದ.  

ದೇವರ ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನಿಂದ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳಳ ಲಾಗಿದ, ಧ್ಮಣಗಿಂಥಗಳನುು  

ಹುಡುಕುವುದು. ಸಸಿಲ್ ಎನ್. ರೆೈಟ 

ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ 
 

 

.... "ದಿ ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ ಅಥವಾ ದ ಫಸ್್  ಡೇ ಆಫ್ ದಿ ವಿೇಕ್" 

ವಿಷ್ಯ ಈ ಸ್ಂದಭಣದಲ್ಕಲ  ಚಚೆಣಗ್ಗಂದು 

ಘೇಷ್ಟಸ್ಲಾಗಿದ. ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  

ತ್ಗ್ಗದುಹಾಕ್ರದ್ದಗ ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ವು ದೈವಿಕ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ 

ಸ್ಾ ಗಿತ್ಗೊಂಡಿರುವುದರಂದ, ಮೇಶೆಯ ಕಾನೂನಿನ್ 

ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ವಿಶೆೇಷ್ ಪೂಜೆಯ ದಿನ್ವು 

ಸ್ಾ ಗಿತ್ಗೊಂಡಿರುವುದರಂದ ಮತ್ತತ  ನಾವು ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ವಾಸಿಸುತಿತ ರುವುದರಂದ, 

ಉತ್ತ ಮ ಭರವಸಗಳ ಮೆೇಲೆ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿ 

ಸ್ಟಾ ಪಸ್ಲ್ು ಟ್ಿ ದದ ೇವ, ಪಿಶೆು  ಉದಭ ವಿಸುತ್ತ ದ: "ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ 

ಆರಾಧ್ನಗಾಗಿ ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ  ಗೊತ್ತತ ಪಡಿಸಿದ 

ಆರಾಧ್ನಯ ವಿಶೆೇಷ್ ದಿನ್ವಿದಯೇ?" ಇದು ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ 

ಸ್ಬಬ ತ್ ಅಲ್ಲ . ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ  ಸ್ಬಬ ತ್ 

ದಿನ್ವನುು  ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರಗ್ಗ ವಿಶೆೇಷ್ ಪೂಜೆಯ ದಿನ್ವಾಗಿ 

ನಿಗದಿಪಡಿಸ್ಲಾಗಿದ ಎಂದು ಕಲ್ಕಸುವ ಯಾವುದೇ 

ಸಿಿ ರಪು ರ್ ಇಲ್ಲ ; ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರು ಆರಾಧಿಸ್ಲು ಪಿತ್ಯ ೇಕವಾದ 

ವಿಶೆೇಷ್ ದಿನ್ವನುು  ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ ಸ್ಬಬ ತ್ ಎಂದು 

ಕರೆಯಬೇಕ್ಕಂದು ಬೇಧಿಸುವ ಯಾವುದೇ 



ಧ್ಮಣಗಿಂಥವೂ ಇಲ್ಲ . ಭಗವಂತ್ನ್ ದಿನ್, ಅಥವಾ ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ವನುು  ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ ಅಥವಾ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ 

ಸ್ಬಬ ತ್ ಎಂದು ದೈವಿಕ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ 

ಕರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ ಎಂದು 

ಕರೆಯಲ್ು ಡುವ ವಿಶೆೇಷ್ ದಿನ್ವು ಕಾನೂನಿನ್ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  

ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ಕಿ್ಕ  ಪಯಾಣಯವಾಗಿಲ್ಲ . ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯು ನಿಜವಾದ ಅಥಣದಲ್ಕಲ  ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಗ್ಗ ಬದಲ್ಕಯಾಗಿಲ್ಲ ; ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯು ಅದರ ಉದದ ೇಶವನುು  ಪೂರೆೈಸಿತ್ತ 

ಮತ್ತತ  ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಅದನುು  ದ್ದರಯಿಂದ ತ್ಗ್ಗದುಕೊಂಡನು. 

ನ್ಂತ್ರ ಅವರು ಹಸ್ ವಾಗಾದ ನ್ಗಳು, ಹಸ್ 

ಉದದ ೇಶಗಳು, ಹಸ್ ಅವಶಯ ಕತ್ಗಳು ಮತ್ತತ  

ಆರಾಧ್ನಗಾಗಿ ಹಸ್ ದಿನ್ದಂದಿಗ್ಗ ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  ನಿೇಡಿದರು. ಲಾರ್ಡಾ ಣ ದಿನ್ ಅಥವಾ 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವು ಮೇಶೆಯ ಕಾನೂನಿನ್ 

ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಯಾವುದನಾು ದರೂ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ 

ದಿನ್ವನುು  ತ್ಗ್ಗದುಕೊಳುಳ ವುದಿಲ್ಲ  ಎಂಬುದನುು  

ಮನ್ಸಿಾ ನ್ಲ್ಕಲ ಟ್್ಟ ಕೊಳಳ ಬೇಕು. [ಒತ್ತತ  ಸೇರಸ್ಲಾಗಿದ] 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯು ನಿಜವಾದ ಅಥಣದಲ್ಕಲ  ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಗ್ಗ ಬದಲ್ಕಯಾಗಿಲ್ಲ ; ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯು ಅದರ ಉದದ ೇಶವನುು  ಪೂರೆೈಸಿತ್ತ 

ಮತ್ತತ  ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಅದನುು  ದ್ದರಯಿಂದ ತ್ಗ್ಗದುಕೊಂಡನು. 

ನ್ಂತ್ರ ಅವರು ಹಸ್ ವಾಗಾದ ನ್ಗಳು, ಹಸ್ 

ಉದದ ೇಶಗಳು, ಹಸ್ ಅವಶಯ ಕತ್ಗಳು ಮತ್ತತ  

ಆರಾಧ್ನಗಾಗಿ ಹಸ್ ದಿನ್ದಂದಿಗ್ಗ ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  ನಿೇಡಿದರು. ಲಾರ್ಡಾ ಣ ದಿನ್ ಅಥವಾ 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವು ಮೇಶೆಯ ಕಾನೂನಿನ್ 

ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಯಾವುದನಾು ದರೂ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ 

ದಿನ್ವನುು  ತ್ಗ್ಗದುಕೊಳುಳ ವುದಿಲ್ಲ  ಎಂಬುದನುು  

ಮನ್ಸಿಾ ನ್ಲ್ಕಲ ಟ್್ಟ ಕೊಳಳ ಬೇಕು. [ಒತ್ತತ  ಸೇರಸ್ಲಾಗಿದ] 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯು ನಿಜವಾದ ಅಥಣದಲ್ಕಲ  ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಗ್ಗ ಬದಲ್ಕಯಾಗಿಲ್ಲ ; ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯು ಅದರ ಉದದ ೇಶವನುು  ಪೂರೆೈಸಿತ್ತ 

ಮತ್ತತ  ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಅದನುು  ದ್ದರಯಿಂದ ತ್ಗ್ಗದುಕೊಂಡನು. 

ನ್ಂತ್ರ ಅವರು ಹಸ್ ವಾಗಾದ ನ್ಗಳು, ಹಸ್ 

ಉದದ ೇಶಗಳು, ಹಸ್ ಅವಶಯ ಕತ್ಗಳು ಮತ್ತತ  

ಆರಾಧ್ನಗಾಗಿ ಹಸ್ ದಿನ್ದಂದಿಗ್ಗ ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  ನಿೇಡಿದರು. ಲಾರ್ಡಾ ಣ ದಿನ್ ಅಥವಾ 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವು ಮೇಶೆಯ ಕಾನೂನಿನ್ 

ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಯಾವುದನಾು ದರೂ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ 

ದಿನ್ವನುು  ತ್ಗ್ಗದುಕೊಳುಳ ವುದಿಲ್ಲ  ಎಂಬುದನುು  

ಮನ್ಸಿಾ ನ್ಲ್ಕಲ ಟ್್ಟ ಕೊಳಳ ಬೇಕು. [ಒತ್ತತ  ಸೇರಸ್ಲಾಗಿದ] 

ಲಾರ್ಡಾ ಣ ದಿನ್ ಅಥವಾ ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ ವಿಶಿಾಂತಿಯ 

ದಿನ್ವಲ್ಲ .' ಸ್ಬಬ ತ್ ಇಸಿ ೇಲ್ ಮಕಿಳಿಗ್ಗ ವಿಶಿಾಂತಿಯ 

ದಿನ್ವಾಗಿತ್ತತ , ಆದರೆ ಯಹೂದಿ ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನ್ಂತ್ ಭಗವಂತ್ನ್ 

ದಿನ್ವು ಯಾವುದೇ ಅಥಣದಲ್ಕಲ  ವಿಶಿಾಂತಿಯ ದಿನ್ವಲ್ಲ . 

ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ವನುು  

ಮನುಷ್ಯ  ಮತ್ತತ  ಪಿಾಣಿಗಳಿಗ್ಗ ವಿಶಿಾಂತಿಯ ದಿನ್ವಂದು 



ಗೊತ್ತತ ಪಡಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ; ಇದು ಈಜಪ್ ನ್ ಬಂಧ್ನ್ ಮತ್ತತ  

ಈಜಪ್ ನ್ ಕಾಯಣನಿವಾಣಹಕರಂದ ವಿಮೇಚನಯ 

ಸ್ಟಮ ರಕ ದಿನ್ವಾಗಿತ್ತತ ; ದೇವರು ತ್ನ್ು  ಒಳೆಳ ಯತ್ನ್ದ 

ಮೂಲ್ಕ ಇಸಿ್ಟಯೇಲ್ಯ ರನುು  ಈಜಪ್ ನ್ಲ್ಕಲ ದ್ದದ ಗ ಅವರು 

ಅನುಭವಿಸಿದ ನಿರಂತ್ರ ಶಿಮದಿಂದ ಬಿಡುಗಡ 

ಮಾಡಿದನು ಎಂಬುದು ಯಹೇವನ್ ಮತ್ತತ  

ಇಸಿ್ಟಯೇಲ್ ಮಕಿಳ ನ್ಡುವಿನ್ ಸ್ಂಕ್ಕೇತ್ವಾಗಿತ್ತತ . ಅವರು 

ವಿಶಿಮಸಿ ತ್ಮಮ  ಮಕಿಳಿಗ್ಗ ಈಜಪ್್ಟ್‌ನ್ ದ್ದಸ್ಯ ದಿಂದ 

ಬಿಡುಗಡ ಮಾಡಿದ ದೇವರ ಒಳೆಳ ಯತ್ನ್ದಿಂದ್ದಗಿ ಅವರಗ್ಗ 

ಈ ವಿಶಿಾಂತಿ ದಿನ್ವಿದ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕ್ರತ್ತತ . ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಕತ್ಣನು ಗಳ ದಿನ್ವು ಕ್ಕೇವಲ್ 

ಮನುಷ್ಯ  ಮತ್ತತ  ಮೃಗಗಳಿಗ್ಗ ದೈಹಕ ವಿಶಿಾಂತಿಯನುು  

ನಿೇಡುವುದಕಿ್ರಂತ್ ಹಚಿು ನ್ ಮತ್ತತ  ಪವಿತಿ್  ಉದದ ೇಶವನುು  

ಹಂದಿದ. ಈ ಸ್ಮಯದಲ್ಕಲ  ನಾವು ಈ ವಿಷ್ಯವನುು  

ವಿಶಿಾಂತಿಗ್ಗ ಬಿಡುತ್ತ ೇವ, ಏಕ್ಕಂದರೆ ಈ ಭಾಷ್ರ್ದಲ್ಕಲ  

ಅದನುು  ಮತ್ತ ಷ್್ಟ  ತ್ರಲಾಗುವುದು. ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ವನುು  

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ಕಿ್ಕ  ಬದಲಾಯಿಸುವ ಬಗೆ್ಗ  ನಿೇವು 

ಕ್ಕೇಳುವ ಎಲಾಲ  ಬಬಬ ಗಳು ಮತ್ತತ  ಪಿಯಾಸ್ಗಳು 

ಸ್ಾ ಳದಿಂದ ಹರಗಿವ ಮತ್ತತ  ಜನ್ರ ಮನ್ಸ್ಾ ನುು  

ಗೊಂದಲ್ಕಿ್ರ ೇಡುಮಾಡಲು ಮತ್ತತ  ಸ್ತ್ಯ ದ ವಿರುದಧ  

ಅವರನುು  ಪೂವಾಣಗಿಹ ಮಾಡಲು ಮಾತಿ್  ಸ್ಹಾಯ 

ಮಾಡುತ್ತ ದ. 

ಹೊಸ ಒಡಂಬ್ಡಿಕೆಯಲಿ್ಲ  ಹೊಸ 

ವಿಷಯಗಳು 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯು ಅದರ ಹಸ್ರಗ್ಗ ನಿಜವಾಗಿದ; 

ಅದರ ಎಲಾಲ  ಭಾಗಗಳಲ್ಕಲ  ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 

ಹಸ್ದು. ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ  ಒಳಗೊಂಡಿರುವ 

ಕ್ಕಲ್ವು ಹಸ್ ವಿಷ್ಯಗಳನುು  ನಾವು ಗಮನಿಸ್ಬೇಕಾಗಿದ. 

ಮಾಂಸ್ದಲ್ಕಲ ರುವಾಗ ಯೇಸುವಿನ್ ಬೇಧ್ನಗಳನುು  

"ಹಸ್ ಬೇಧ್ನ" ಎಂದು ಗೊತ್ತತ ಪಡಿಸ್ಲಾಗಿದ. 

(ಮಾಕ್ಣ 1:27.) ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಮೇಶೆಯ ಯಾವುದೇ 

ಕಾನೂನ್ನುು  ಜನ್ರ ಮೆೇಲೆ ಹೇರಲು ಪ್ಪನ್ರುಚು ರಸ್ಲ್ಕಲ್ಲ ; 

ಧ್ಮೇಣಪದೇಶದ ಉದದ ಕಿೂ  ಅವನು ತ್ನ್ು  

ಬೇಧ್ನಗಳನುು  ರಬಿಬ ಗಳ ಸ್ಂಪಿದ್ದಯಗಳು ಮತ್ತತ  

ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನ್ಗಳಂದಿಗ್ಗ ವಯ ತಿರಕತ ವಾಗಿ ತ್ರುತ್ತತ ನ; ಅವರು 

ಕಾನೂನ್ನುು  ಪೂರೆೈಸಿದರು ಮತ್ತತ  ಅದರ ಬದಲಾಗಿ 

ಹಸ್ದನುು  ನಿೇಡಿದರು. "ಅವರು ಅಧಿಕಾರ 

ಹಂದಿರುವವರಂತ್ ಅವರಗ್ಗ ಕಲ್ಕಸಿದರು, ಮತ್ತತ  ಅವರ 

ಶಾಸಿತ ರಗಳಂತ್ ಅಲ್ಲ ." (ಮತ್ತತ ಯ 7:29.) ಜೇಸ್ಸ್ 

ನಿೇಡಿದಂತ್ಹ ಬೇಧ್ನಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಇರಲ್ಕಲ್ಲ : 

ಲಾರ್ಡಣ ಜೇಸ್ಸ್ ಕಿ್ಕ ೈಸ್್ ು  ಬೇಧ್ನಗ್ಗ 

ಹೇಲ್ಕಸ್ಬಹುದ್ದದ ಯಾವುದೇ ಹಸ್ ಬೇಧ್ನ 

ಎಂದಿಗೂ ಇರಲ್ಕಲ್ಲ . ಅವನು ತ್ಂದಯ ಚಿತ್ತ ವನುು  

ಬಹರಂಗಪಡಿಸ್ಲು ಬಂದನು, ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ  

ವಯ ಕತ ಪಡಿಸಿದಂತ್ ತ್ಂದಯ ಚಿತ್ತ . ಮತ್ತತ ಮೆಮ  ನಾವು 

"ಹಸ್ ಆಜೆೆ ಯನುು " ಹಂದಿದದ ೇವ (ಜಾನ್ 13:34), 



ಇದು ಭಗವಂತ್ನ್ ಜನ್ರಲ್ಕಲ  ಹಂದಂದೂ 

ಕಲ್ಕಸಿರುವುದಕಿ್ರಂತ್ ಹಚಿು ನ್ ಪಿ ೇತಿಯನುು  

ವಯ ಕತ ಪಡಿಸುತ್ತ ದ. ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರು ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ಲ್ಕಲ  ಹಸ್ ಜೇವಿಗಳು. (2 

ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  5:17.) ಹಳೆಯ ವಿಷ್ಯಗಳು 

ಕಳೆದುಹೇಗಿವ ಮತ್ತತ  ಎಲ್ಲ ವೂ ಹಸ್ದ್ದಗಿದ. ಚಚ್ಣ 

ಎಲಾಲ  ರಾಷ್್ ರಗಳ ಮತ್ತಂತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ; 

ಯಹೂದಿಗಳು ಮತ್ತತ  ಅನ್ಯ ಜನ್ರು ಸುವಾತ್ಣಯಿಂದ 

ಪರವತಿಣತ್ರಾದರು ಮತ್ತತ  "ಒಬಬ  ಹಸ್ ಮನುಷ್ಯ ನಾಗಿ" 

ರಚಿಸ್ಲ್ು ಟ್್ ರು. (ಎಫೆಸಿಯನ್ಾ  2:15.) ಮತ್ತತ ಮೆಮ , ನಾವು 

"ಹಸ್ ಮತ್ತತ  ಜೇವಂತ್ ಮಾಗಣ" ವನುು  ಓದುತ್ತ ೇವ. 

(ಇಬಿಿಯ 10:20.) ಯುವ ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರನುು  "ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ಲ್ಕಲ  ಹಸ್ 

ಶಿಶುಗಳು" ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತ ದ. (1 ಪೆೇತಿ್ . 2:2.) 

ನ್ಮಗ್ಗ “ಹಸ್ ಪಸಿ್ ” ಇದ. (1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  5:7.) 

ನಾವು "ಹಸ್ ತ್ತಯ ಗಗಳನುು " ಅಪಣಸುತ್ತ ೇವ (1 ಪೆೇತಿ್  2:5) 

ಮತ್ತತ  ದೇವರಗ್ಗ "ಹಸ್ ಸುತ ತಿ ಅಪಣಣೆಗಳನುು " 

ನಿೇಡುತ್ತ ೇವ (ಹೇಬಿ್ರ  13:15). ದೇವರ ಜನ್ರಗ್ಗ “ಹಸ್ 

ಹಸ್ರನುು ” ಕೊಡಬೇಕ್ಕಂದು ಪಿವಾದಿ ಯಶಾಯನು 

ಹೇಳಿದನು. (ಯಶಾಯ 62:2.) ಶಿಷ್ಯ ರು 

"ಅಂತಿಯೇಕಯ ದಲ್ಕಲ  ಮದಲು ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರು" ಎಂದು 

ಕರೆಯಲ್ು ಟ್್ಟ ಗ ಈ ಪಿವಾದನಯು ನರವೇರತ್ತ. 

(ಕಾಯಿದಗಳು 11:26.) ಇದಲ್ಲ ದ, ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ  ನಾವು "ಹಸ್ ಆರಾಧ್ನಯ ದಿನ್" (1 

ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  16:1-2; ಪಿಕಟ್ನ 1:10), ಇದು ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ ಅಥವಾ ಲಾರ್ಡಾ ಣ ದಿನ್ವಾಗಿದ. ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ  ಎಲ್ಲ ವೂ ಹಸ್ದು ಎಂದು 

ನ್ನೇಡಬಹುದು. 

ಭಗವಂತನ ವಿಷಯಗಳು 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ  ಭಗವಂತ್ನಿಗ್ಗ ಸೇರದ ಅನೇಕ 

ವಿಷ್ಯಗಳಿವ - "ಭಗವಂತ್ನ್ ವಸುತ ಗಳು." ಈ ಕ್ಕಲ್ವು 

ವಿಷ್ಯಗಳ ಪಠರ್ವು "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ" ಅನುು  ಪಿಶಂಸಿಸ್ಲು 

ನ್ಮಗ್ಗ ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತ ದ. ನಾವು ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ  "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ದೇಹ" (1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  

11: 27-29), "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಸ್ಟವು" (1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  11:26), 

"ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಟೆೇಬಲ್" (1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  10:21), "ದ. 

ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಸ್ಪು ರ್" (1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  11:20), "ಲಾರ್ಡಾ ಣ 

ಶಿಷ್ಯ ರು" (ಕಾಯಿದಗಳು 9:1), "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ರಕತ " (1 

ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  11:27), "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಹೌಸ್" (1 ತಿಮೇತಿ 

3:15), ಮತ್ತತ  "ಭಗವಂತ್ನ್ ದಿನ್." (ಪಿಕಟ್ನ 1:10.) ಇತ್ರ 

ವಿಷ್ಯಗಳು ಕತ್ಣನಿಗ್ಗ ಸೇರದವು ಎಂದು 

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಬಹುದು, ಆದರೆ ನಾವು "ಕತ್ಣನ್ ದಿನ್" ದ 

ಕುರತ್ತ ಮಾತ್ನಾಡುವಾಗ ಇವುಗಳನುು  ತ್ತೇರಸ್ಲು 

ಸ್ಟಕು. ನಾವು ಅದನುು  ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  

ಕತ್ಣನಿಗ್ಗ ಸೇರದ ಅನೇಕ ಇತ್ರ ಪಿಮಖ ವಿಷ್ಯಗಳ 

ವಗಣದಲ್ಕಲ  ಇರಸುತಿತ ದದ ೇವ. ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯು ಲಾರ್ಡಣ ಜೇಸ್ಸ್ ಕಿ್ಕ ೈಸ್್  ಮೂಲ್ಕ 

ಬಂದಿತ್ತ; ಅವನು ಉತ್ತ ಮ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಮಧ್ಯ ವತಿಣ. 



ಮೇಶೆಯು ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಮಧ್ಯ ಸ್ಾ ನಾಗಿದದ ನು, ಆದರೆ ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಮಧ್ಯ ವತಿಣಯಾಗಿದ್ದದ ನ. ಹಳೆಯ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  ಪಿಾಣಿಗಳ ರಕತ ದಿಂದ 

ಮಚು ಲಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಪವಿತಿ್ಗೊಳಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, ಆದರೆ 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  ಲಾರ್ಡಣ ಜೇಸ್ಸ್ ಕಿ್ಕ ೈಸ್್ ು  

ರಕತ ದಿಂದ ಮಚು ಲಾಗಿದ ಮತ್ತತ  ಪವಿತಿ್ಗೊಳಿಸ್ಲಾಗಿದ. 

ಇದು ಭಗವಂತ್ನ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಾಗಿದ, ಅವನ್ ಕೊನಯ 

ಇಚೆಛ  ಮತ್ತತ  ಮನುಷ್ಯ ನಿಗ್ಗ ಸ್ಟಕಿ್ರಯಾಗಿದ. ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಲ್ಕಲ  ಆರಾಧ್ನಯ ಹಸ್ ದಿನ್ವನುು  

ಗೊತ್ತತ ಪಡಿಸಿದರೆ ಮತ್ತತ  ಅದನುು  "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ" ಎಂದು 

ಕರೆಯದಿದದ ರೆ ಅದು ವಿಚಿತಿ್ವಾಗಿರುತ್ತ ದ. ಬೈಬಲ್್‌ನ್ಲ್ಕಲ  

"ದಿನ್" ಅನುು  ವಿಭಿನ್ು  ಅಥಣಗಳಲ್ಕಲ  ಬಳಸ್ಲಾಗಿದ ಎಂದು 

ನ್ಮಗ್ಗ ತಿಳಿದಿದ, ಆದರೆ ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವನುು  

ಲಾರ್ಡಣ ಎಂದು ಗೊತ್ತತ ಪಡಿಸ್ಲಾಗಿದ. ಗಳ ದಿನ್ ಮತ್ತತ  

ಆರಂಭಿಕ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರಂದ ಆರಾಧ್ನಯ ದಿನ್ವಂದು 

ಗುರುತಿಸ್ಲ್ು ಟ್ಿ ದ. ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ವನುು  ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್  ಅನುು  

ಬಳಸ್ಲಾಗಿರುವುದರಂದ, ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ 

ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಆರಾಧ್ನಯ ವಿಶೆೇಷ್ ದಿನ್ವಾಗಿದ. 

ವಾರದ ಮೊದಲ ದಿನ 

"ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್" ಪವಿತಿ್ತತ್ಮ ದಿಂದ "ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ" 

ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ು ಟ್ಿ ದ. "ನಾನು ಕತ್ಣನ್ ದಿನ್ದಂದು 

ಆತ್ಮ ದಲ್ಕಲ ದದ ." (ಪಿಕಟ್ನ 1:10) ಇಲ್ಕಲ  ನಾವು ಯೇಹಾನ್ನು 

ಒಂದು ವಿಶೆೇಷ್ ದಿನ್ದಂದು, "ಕತ್ಣನ್ ದಿನ್ದಂದು" 

"ಆತ್ಮ ದಲ್ಕಲ " ಇದದ ನಂದು ಹೇಳುತ್ತತ ನ. ಈ ದಿನ್ವನುು  

"ಭಗವಂತ್ನ್ ದಿನ್" ಎಂದು ಹಸ್ರಸ್ಲು ಹಲ್ವು 

ಕಾರರ್ಗಳಿವ. ಮದಲ್ನಯದ್ದಗಿ, ಲಾರ್ಡಣ 

ಸ್ತ್ತ ವರಳಗಿಂದ ಎಬಿಬ ಸ್ಲ್ು ಟ್್ ನು "ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್." (ಮತ್ತತ ಯ 28:1; ಮಾಕಣ 16:2; ಲೂಕ 24:1 ಮತ್ತತ  

ಯೇಹಾನ್ 20:19) ಇಲ್ಕಲ  ಸುವಾತ್ಣಯ ಎಲಾಲ  ನಾಲಿು  

ಲೆೇಖಕರು ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ಯೇಸು 

ಸ್ತ್ತ ವರಳಗಿಂದ ಎಬಿಬ ಸ್ಲ್ು ಟ್್ ನಂದು ನ್ಮಗ್ಗ 

ತಿಳಿಸುತ್ತತ ರೆ. ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವನುು  ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ 

ಎಂದು ಗೊತ್ತತ ಪಡಿಸ್ಲು ಇದು ಒಂದು ಕಾರರ್ವಾಗಿದ. 

ಅವರ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ನ್ಂತ್ರ, ಅವರು ಸುಮಾರು 

ನ್ಲ್ವತ್ತತ  ದಿನ್ಗಳ ಕಾಲ್ ಭೂಮಯ ಮೆೇಲೆ ಇದದ ರು. 

(ಕಾಯಿದಗಳು 1:3) ಈ ನ್ಲ್ವತ್ತತ  ದಿನ್ಗಳಲ್ಕಲ  ಅವರು 

ಹಲ್ವಾರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು; ಯೇಸು ತ್ನ್ು  

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ನ್ಂತ್ರ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ ಆರೇಹರ್ದ 

ಮದಲು ಮಾಡಿದ ಸುಮಾರು ಹದಿಮೂರು 

ಪಿದಶಣನ್ಗಳ ದ್ದಖಲೆಯನುು  ನಾವು ಹಂದಿದದ ೇವ. 

ಸ್ಮಯವನುು  ನ್ಮೂದಿಸಿದ ಪಿತಿಯಂದು ನ್ನೇಟ್ವು 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು. ಕ್ಕಲ್ವು 

ಗೊೇಚರಸುವಿಕ್ಕಗಳು ಅಲ್ಕಲ  ಸ್ಮಯವನುು  

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ಲಾಗಿಲ್ಲ , ಆದರೆ ಸ್ಮಯವನುು  



ಉಲೆಲ ೇಖಿಸಿದ್ದಗ, ಅದನುು  ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು 

ಗೊತ್ತತ ಪಡಿಸ್ಲಾಗುತ್ತ ದ. ಅವರು ತ್ಂದಯ ಬಳಿಗ್ಗ 

ಆರೇಹರ್ ಮಾಡಿದರು ಮತ್ತತ  ನ್ಂತ್ರ ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ವಾದ ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್ ು ಲ್ಕಲ  ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರಗ್ಗ ಭರವಸಯ 

ಪಿಕಾರ ಪವಿತಿ್ತತ್ಮ ವನುು  ಕಳುಹಸಿದರು. (ಯಾಜಕಕಾಂಡ 

23:11, 15-21.) ಚಚ್ಣ ಅನುು  ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್ ು ಲ್ಕಲ  

ಆಯೇಜಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  ಅದರ ಪೂರ್ಣತ್ಯಲ್ಕಲ  

ಮದಲ್ ಸುವಾತ್ಣ ಧ್ಮೇಣಪದೇಶವನುು  ಈ 

ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್ ು ಲ್ಕಲ  ಪೇಟ್ರ್ ಬೇಧಿಸಿದರು. ಆದದ ರಂದ, 

ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್  ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವಾಗಿರುವುದರಂದ, 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವು ಲಾರ್ಡಣ ಚಚು ಣ 

ಜನ್ಮ ದಿನ್ವಾಗಿದ. ಆರಂಭಿಕ ಶಿಷ್ಯ ರು ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ದಂದು ಭಗವಂತ್ನ್ನುು  ತಿನ್ು ಲು ಭೆೇಟಿಯಾದರು. ರು 

ಸ್ಪು ರ್. "ಮತ್ತತ  ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು, ನಾವು 

ರಟ್ಿಯನುು  ಮರಯಲು ಒಟ್್ಟ ಗೂಡಿದ್ದಗ, ಪೌಲ್ನು 

ಅವರಂದಿಗ್ಗ ಪಿವಚನ್ ಮಾಡಿ, ಮರುದಿನ್ ಹರಡುವ 

ಉದದ ೇಶದಿಂದ; ಮತ್ತತ  ಮಧ್ಯ ರಾತಿಿಯವರೆಗ್ಗ ತ್ನ್ು  

ಭಾಷ್ರ್ವನುು  ಮಂದುವರಸಿದನು." (ಕಾಯಿದಗಳು 20:7) 

ಅಷ್್ಟಮಾತಿ್ವಲ್ಲ ದ, ಆರಂಭದ ಶಿಷ್ಯ ರಗ್ಗ ವಾರದ 

ಮದಲ್ನಯ ದಿನ್ದಂದು ವಿಶೆೇಷ್ವಾದ ಕಾಣಿಕ್ಕಯನುು  

ಕೊಡುವಂತ್ ಆಜೆಾ ಪಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. "ಈಗ ಸ್ಂತ್ರ 

ಸ್ಂಗಿಹಣೆಯ ವಿಷ್ಯದಲ್ಕಲ , ನಾನು ಗಲಾತ್ಯ ದ 

ಚಚ್ಚಣಗಳಿಗ್ಗ ಆದೇಶಿಸಿದಂತ್, ನಿೇವೂ ಸ್ಹ ಮಾಡಿರ. 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಲ್ಕಲ  ನಿಮಮ ಲ್ಕಲ  ಪಿತಿಯಬಬ ರೂ 

ಅವನ್ ಬಳಿ ಇಡಲ್ಕ, ಅವರು ಸ್ಮೃದಿಧಯಾಗಬಹುದು, 

ಯಾವುದೇ ಸ್ಂಗಿಹಣೆಗಳಿಲ್ಲ . ನಾನು ಬಂದ್ದಗ ಮಾಡು." 

(1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  16:1-2.) ಇಲ್ಕಲ  ಪೌಲ್ನು 

ಕೊರಂತ್್‌ನ್ಲ್ಕಲ ರುವ ಚಚ್್‌ಣಗ್ಗ ತ್ತನು ಗಲಾತ್ಯ ದಲ್ಕಲ ನ್ 

ಚಚ್ಚಣಗಳಿಗ್ಗ ಆಜೆಾ ಪಸಿದಂತ್ ಮಾಡಲು ಸೂಚನಯನುು  

ನಿೇಡುತ್ತತ ನ; ಅವರು ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ಈ 

ಕೊಡುಗ್ಗಯನುು  ನಿೇಡಬೇಕ್ರತ್ತತ . ಪಾಲ್ ಬಂದ್ದಗ 

ಕಾಣಿಕ್ಕಯನುು  ಸ್ಂಗಿಹಸ್ಲು ವಿಳಂಬವಾಗದಂತ್ ಇದನುು  

ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತತ . ಆರಂಭದ ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರು ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ದಂದು ಸ್ಭೆ ನ್ಡಸುತಿತ ದದ ರು ಎಂದು ಇದು 

ತ್ತೇರಸುತ್ತ ದ. "ಮತ್ತತ  ನಾವು ಪಿ ೇತಿ ಮತ್ತತ  ಒಳೆಳ ಯ 

ಕಾಯಣಗಳಿಗ್ಗ ಪಿಚೇದಿಸ್ಲು ಒಬಬ ರನ್ನು ಬಬ ರು 

ಪರಗಣಿಸೇರ್; ಕ್ಕಲ್ವರ ಪದಧ ತಿಯಂತ್ ನಾವು ಒಟ್ಿ ಗ್ಗ 

ಸೇರುವುದನುು  ಬಿಟ್್ಟ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ , ಆದರೆ 

ಒಬಬ ರಗೊಬಬ ರು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತ ೇವ; ಮತ್ತತ  ದಿನ್ವು 

ಸ್ಮೇಪಸುತಿತ ರುವುದನುು  ನಿೇವು ನ್ನೇಡುತಿತ ರುವಂತ್ 

ಹಚ್ಚು ." (ಇಬಿಿಯ 10:24-25.) ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವನುು  

ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ ಎಂದು ಕರೆಯಲು ನಿಯೇಜಸ್ಬಹುದ್ದದ 

ಕ್ಕಲ್ವು ಕಾರರ್ಗಳು ಇವು. 

ಕ್ರೇತ್ಣನ 2:7 ರಲ್ಕಲ  ನಾವು ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ವುಗಳನುು  

ಹಂದಿದದ ೇವ: "ನಿೇನು ನ್ನ್ು  ಮಗ; ಈ ದಿನ್ ನಾನು 

ನಿನ್ು ನುು  ಪಡದಿದದ ೇನ." ಇಲ್ಕಲ  ಹೇಳಿದಂತ್ "ಈ ದಿನ್" 

ಅನುು  ಎಚು ರಕ್ಕಯಿಂದ ಗಮನಿಸಿ. ಕಾಯಿದಗಳು 13: 32-33 

ರಲ್ಕಲ  ಇದು ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದಲ್ಕಲ  ನರವೇರತ್ತ ಎಂದು 



ನಾವು ಕಲ್ಕಯುತ್ತ ೇವ. "ಮತ್ತತ  ತ್ಂದಗಳಿಗ್ಗ ಮಾಡಿದ 

ವಾಗಾದ ನ್ದ ಬಗೆ್ಗ  ನಾವು ನಿಮಗ್ಗ ಶುಭವಾತ್ಣಯನುು  

ತ್ರುತ್ತ ೇವ, ದೇವರು ನ್ಮಮ  ಮಕಿಳಿಗ್ಗ ಅದನುು  

ಪೂರೆೈಸಿದನು, ಅವನು ಯೇಸುವನುು  ಎಬಿಬ ಸಿದನು; 

ಎರಡನಯ ಕ್ರೇತ್ಣನಯಲ್ಕಲ  ಬರೆದಂತ್, ನಿೇನು ನ್ನ್ು  ಮಗ, 

ಈ ದಿನ್ ನಾನು ನಿನ್ು ನುು  ಹುಟ್್ಟ  ಹಾಕ್ರದದ ೇನ." ಆದದ ರಂದ, 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ಸ್ತ್ತ ವರಳಗಿಂದ 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ಗೊಳುಳ ವ ಮೂಲ್ಕ ಯೇಸುವನುು  ದೇವರ 

ಜನ್ಮ ಜಾತ್ ಮಗನಂದು ಅಂಗಿೇಕರಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ವಾದ ಪೆಂಟೆಕೊೇಸ್್್‌ನ್ಲ್ಕಲ  ಜೇಯಲ್್‌ನ್ 

ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿಯು (ಜೇಯಲ್ 2:28; ಕಾಯಿದಗಳು 2:1-4, 

16, 17) ನರವೇರತ್ತ. ಆ ದಿನ್ ಕಿ್ರಸ್ತ ನು ತ್ನ್ು  ಸಿಂಹಾಸ್ನ್ದ 

ಮೆೇಲೆ ರಾಜನಾಗಿ ಪಟ್್ಟಭಿಷ್ಟಕತ ನಾದನು. (ಜೆಕರಯಾ 6:13; 

ಕಾಯಿದಗಳು 2:29-36. ) ಆ ದಿನ್ ಯರೂಸ್ಲೆೇಮನಿಂದ 

ಕತ್ಣನ್ ವಾಕಯ ವು ಹರಡುತಿತ ದದ ಂತ್ ಹಸ್ ಕಾನೂನು 

ಜಾರಗ್ಗ ಬಂದಿತ್ತ. (ಯಶಾಯ 2:3; ಲೂಕ 24:47, 49 ಮತ್ತತ  

ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರ ಕೃತ್ಯ ಗಳು 2.) ಈ ಎಲಾಲ  ರ್ಟ್ನಗಳು ದೇವರು 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವನುು  ಅನೇಕ ಮಹತ್ತ ರವಾದ 

ವಿಷ್ಯಗಳನುು  ಸ್ಟಧಿಸುವ ದಿನ್ವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು 

ಎಂದು ತ್ತೇರಸುತ್ತ ದ. ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವನುು  

"ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ" ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದ ಎಂದು ಯಾರೂ 

ಆಶು ಯಣಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ . ಪೆೇತಿ್ನು "ನ್ಮಮ  ಕತ್ಣನಾದ 

ಯೇಸು ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ದೇವರು ಮತ್ತತ  ತ್ಂದಗ್ಗ ಸತ ೇತಿ್ವಾಗಲ್ಕ, 

ಅವನು ತ್ನ್ು  ಮಹಾನ್ ಕರುಣೆಯ ಪಿಕಾರ 

ಸ್ತ್ತ ವರಳಗಿಂದ ಯೇಸುಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ 

ಮೂಲ್ಕ ಜೇವಂತ್ ಭರವಸಗ್ಗ ನ್ಮಮ ನುು  ಮತ್ತ  

ಹುಟ್್ಟಹಾಕ್ರದನು." (1 ಪೆೇತಿ್  1:3.) ಇದರ ಅಥಣವೇನು? 

ಯೇಸುಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ಮೂಲ್ಕ ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರು 

ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ಮೂಲ್ಕ ಜೇವಂತ್ ಭರವಸಗ್ಗ 

ಮತ್ತ  ಜನಿಸಿದರು ಎಂದು ಇದರ ಅಥಣ; ಅಂದರೆ ಅವರ 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ವು ಅವರ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ಕಾಯಣವನುು  

ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿತ್ತ. ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಶಿಲುಬಗ್ಗೇರಸಿದ ನ್ಂತ್ರ 

ಅವರು ತ್ಮಮ  ಹಂದಿನ್ ಕರೆಗ್ಗ ಹಂತಿರುಗಿದದ ರು, ಆದರೆ ಈಗ 

ಅವರು ಶಿಲುಬಗ್ಗೇರಸಿದ ಕತ್ಣನು ಈಗ ಮನುಷ್ಯ ನ್ 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ವಿಮೇಚಕನಾಗಿದ್ದದ ನ ಎಂಬ 

ಭರವಸಯಲ್ಕಲ  ಪ್ಪನ್ರುಜಜ ೇವನ್ಗೊಂಡಿದ್ದದ ರೆ. 

ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರ ಆರಂಭಿಕ ಉಪದೇಶದಲ್ಕಲ  ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ವು 

ಹಂದಿರುವ ಪಿಮಖ ಸ್ಾ ಳವನುು  ಗಮನಿಸುವುದು 

ಆಸ್ಕ್ರತ ದ್ದಯಕವಾಗಿದ; ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ಪೇಟ್ರ್ ತ್ನ್ು  

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ವನುು  ಉಲೆಲ ೇಖಿಸ್ದ ಯೇಸುವಿನ್ 

ಶಿಲುಬಗ್ಗೇರಸುವಿಕ್ಕಯನುು  ಎಂದಿಗೂ 

ಉಲೆಲ ೇಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಇಲ್ಕಲ  ಕ್ರೇತ್ಣನ 118:22-24 ಗ್ಗ ಗಮನ್ 

ಕೊಡಲಾಗಿದ. "ಕಟ್್ಟ ವವರು ತಿರಸಿ್ ರಸಿದ ಕಲುಲ  

ಮೂಲೆಯ ತ್ಲೆಯಾಗಿದ. ಇದು ಯಹೇವನ್ 

ಕಾಯಣವಾಗಿದ; ಇದು ನ್ಮಮ  ದೃಷ್್ಟ ಯಲ್ಕಲ  

ಅದುಭ ತ್ವಾಗಿದ. ಇದು ಯಹೇವನು ಮಾಡಿದ 

ದಿನ್ವಾಗಿದ; ನಾವು ಅದರಲ್ಕಲ  ಸ್ಂತ್ತೇಷ್ಪಡುತ್ತ ೇವ 

ಮತ್ತತ  ಸ್ಂತ್ತೇಷ್ಪಡುತ್ತ ೇವ." ಯಾವ ದಿನ್? ಇದು 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ದಿನ್ವಾಗಿದ, ಮಾನ್ವ ವಿಮೇಚನಯ 



ಯೇಜನಯಲ್ಕಲ  ಪಿಮಖ ದಿನ್ವಾಗಿದ. ಯಾವುದೇ 

ದೈವಿಕ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ ದ ಅವರ ಜನ್ಮ ದಿನ್ವನುು  

ಆಚರಸುವವರೂ ಇದ್ದದ ರೆ. ದೇವರು ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ವನುು  ಗೊತ್ತತ ಪಡಿಸಿದ್ದದ ನ, ನ್ಮಮ  ಕತ್ಣನ್ 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ದ ದಿನ್, ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  

ಆತ್ನ್ ಜನ್ರಗ್ಗ ವಿಶೆೇಷ್ ಪೂಜೆಯ ದಿನ್ವಾಗಿದ. 

ಆದುದರಂದ, ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವನುು  ಭಗವಂತ್ನ್ 

ದಿನ್ವಂದು ಕರೆಯಲು ನ್ಮಗ್ಗ ಅನೇಕ ಕಾರರ್ಗಳಿವ. 

ಅಡ್ವ ಂಟಿಸ್ಟ ್‌ಗಳು ಏನು ಕಲ್ಲಸುತ್ತು ರೆ 

ಅಡವ ಂಟಿಸ್್್‌ಗಳು ಮದಲು ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು 

ಭೆೇಟಿಯಾದರು. ಜೇಸಫ್ ಬೇಟಾ  ಸವಂತ್-ಡೇ ಬಾಯ ಪ್ ಸ್್  

ಚಚ್್‌ಣನ್ ಸ್ದಸ್ಯ ರಾಗಿದದ  ಕ್ಕಲ್ವು ಸ್ಂಬಂಧಿಕರನುು  ಭೆೇಟಿ 

ಮಾಡಿದರು. ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ದಂದು ಭೆೇಟಿಯಾಗಲು ಅವರು 

ಅವರಂದ ಕ್ಕಲ್ವು ವಾದಗಳನುು  ಕಲ್ಕತ್ರು; ಅವರು ಈ 

ವಾದಗಳನುು  ಹಂದಕಿ್ಕ  ತ್ಂದರು ಮತ್ತತ  ಅವುಗಳನುು  

ಅಡವ ಂಟ ಚಚ್್‌ಣಗ್ಗ ಪರಚಯಿಸಿದರು. ಶಿಿ ೇಮತಿ ವೈಟ 

ಅವರು ಜೇಸಫ್ ಬೇಟಾ  ಮಂಡಿಸಿದ ವಾದಗಳಿಗ್ಗ 

ಉತ್ತ ರಸ್ಲು ಸ್ಟಧ್ಯ ವಾಗದ ತ್ನ್ಕ ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ದಂದು 

ಭೆೇಟಿಯಾಗುವುದರ ವಿರುದಧ  ವಾದಿಸಿದರು. ನ್ಂತ್ರ 

ಅವಳು ಒಂದು ದೃಷ್್ಟ ಯನುು  ಹಂದಿದದ ಳು, ಅದರಲ್ಕಲ  

ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ವನುು  ಉಳಿಸಿಕೊಳಳ ಲಾಗಿದ ಮತ್ತತ  ಇಂದು 

ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರ ಮೆೇಲೆ ಬಂಧಿಸ್ಲಾಗಿದ ಎಂದು ಅವಳು 

ನ್ನೇಡಿದಳು. ಸವಂತ್-ಡೇ ಅಡವ ಂಟ ಚಚ್ಣ ಅನುು  

ನ್ಂತ್ರ 1845 ರಲ್ಕಲ  ಸ್ಟಾ ಪಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ವನುು  ಇಟ್್ಟಕೊಳುಳ ವುದು "ಮೃಗದ ಗುರುತ್ತ" 

ಆಗಿದದ ರೆ, ಆಗ ಅಡವ ಂಟ ಚಚ್ಣ ಪಿಾಣಿಯ ಗುರುತ್ತ 

ಹಂದಿತ್ತತ ; ಶಿಿ ೇಮತಿ ಎಲೆನ್ ಜ ವೈಟ ಮೃಗದ ಗುರುತ್ತ 

ಹಂದಿದದ ರು. ಶಿಿ ೇಮತಿ ವೈಟ ಹಂದಿದದ  ದೃಷ್್ಟ ಯ 

"ಲೆೈಫ್ ಸಿ ಚಸ್ ಆಫ್ ಎಲೆನ್ ಜ. ವೈಟ" ನ್ಲ್ಕಲ  ನಾವು 

ದ್ದಖಲೆಯನುು  ಹಂದಿದದ ೇವ. " ಹರಯ ಬೇಟಾ  ವಾರದ 

ಏಳನೇ ದಿನ್ವಾದ ಶನಿವಾರದಂದು ವಿಶಿಮಸುತಿತ ದದ ರು 

ಮತ್ತತ  ಅವರು ಅದನುು  ನಿಜವಾದ ಸ್ಬಬ ತ್ ಎಂದು ನ್ಮಮ  

ಗಮನ್ಕಿ್ಕ  ಒತ್ತತ ಯಿಸಿದರು. ನಾನು ಅದರ 

ಪಿಾಮಖಯ ತ್ಯನುು  ಅನುಭವಿಸ್ಲ್ಕಲ್ಲ , ಮತ್ತತ  ಅವನು 

ಇತ್ರ ಒಂಬತ್ತತ  ಆಜೆೆ ಗಳಿಗಿಂತ್ ನಾಲಿ್ ನಯ ಆಜೆೆ ಯ 

ಮೆೇಲೆ ಹಚ್ಚು  ತ್ಪಾು ಗಿ ಭಾವಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಭಗವಂತ್ 

ನ್ನ್ಗ್ಗ ಸ್ವ ಗಿೇಣಯ ಅಭಯಾರರ್ಯ ದ ನ್ನೇಟ್ವನುು  

ಕೊಟ್್ನು. ದೇವರ ಆಲ್ಯವು ಸ್ವ ಗಣದಲ್ಕಲ  

ತ್ರೆಯಲ್ು ಟ್ಿ ತ್ತ ಮತ್ತತ  ಕರುಣೆಯ ಆಸ್ನ್ದಿಂದ ಮಚಿು ದ 

ದೇವರ ಮಂಜೂಷ್ವನುು  ನ್ನ್ಗ್ಗ ತ್ತೇರಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. 

ಇಬಬ ರು ದೇವದೂತ್ರು ಆಕು ಣ ಎರಡೂ ತ್ತದಿಗಳಲ್ಕಲ  

ತ್ಮಮ  ರೆಕಿ್ಕ ಗಳನುು  ಕರುಣಾಪೇಠದ ಮೆೇಲೆ ಹರಡಿದರು 

ಮತ್ತತ  ಅವರ ಮಖಗಳು ಅದರ ಕಡಗ್ಗ ತಿರುಗಿದವು. ಇದು, 

ನ್ನ್ು  ಜತ್ಗಿದದ  ದೇವದೂತ್ನು ನ್ನ್ಗ್ಗ ತಿಳಿಸಿದನು, 

ದೇವರ ಬರಳಿನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ು ಟ್್  ದೇವರ ಕಾನೂನಿನ್ 

ಕಡಗ್ಗ ಪೂಜಯ  ವಿಸ್ಮ ಯದಿಂದ ನ್ನೇಡುತಿತ ರುವ ಎಲಾಲ  



ಸ್ವ ಗಿೇಣಯ ಆತಿಥೇಯರನುು  ಪಿತಿನಿಧಿಸುತ್ತ ದ. ಯೇಸು 

ಮಂಜೂಷ್ದ ಹದಿಕ್ಕಯನುು  ಮೆೇಲ್ಕಿ್ಕತಿತ ದನು ಮತ್ತತ  1 

ಹತ್ತತ  ಅನುಶಾಸ್ನ್ಗಳನುು  ಬರೆದ ಕಲ್ಕಲ ನ್ 

ಕೊೇಷ್್ ಕಗಳನುು  ನ್ನೇಡಿದನು. ನಾಲಿ್ನಯ 

ಆಜೆೆ ಯನುು  ಹತ್ತತ  ನಿಯಮಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಕಲ  

ಮೃದುವಾದ ಬಳಕ್ರನ್ ಪಿಭಾವಲ್ಯದಿಂದ 

ಸುತ್ತತ ವರೆದಿರುವುದನುು  ನ್ನೇಡಿ ನಾನು 

ಆಶು ಯಣಚಕ್ರತ್ನಾದ. ದೇವದೂತ್ನು ಹೇಳಿದನು, 

"ಆಕಾಶ ಮತ್ತತ  ಭೂಮ ಮತ್ತತ  ಅದರಲ್ಕಲ ರುವ ಎಲ್ಲ ವನುು  

ಸೃಷ್್ಟ ಸಿದ ಜೇವಂತ್ ದೇವರನುು  ವಾಯ ಖ್ಯಯ ನಿಸುವ 

ಹತ್ತ ರಲ್ಕಲ  ಒಬಬ ನೇ." (ಪ್ಪಟ್ 95 ಮತ್ತತ  96.) ಈಗ ಅಂತ್ಹ 

ಮೂಖಣತ್ನ್ವು ದಶಣನ್ಗಳಲ್ಕಲ  ಬಹರಂಗವಾಗಿದ. 

ಶಿಿ ೇಮತಿ ವೈಟ ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ದಂದು ಪೂಜಸುವ ಸವಂತ್-

ಡೇ ಅಡವ ಂಟಿಸ್್್‌ಗಳಿಗ್ಗ ಅಧಿಕಾರವಾಯಿತ್ತ, ಅವರು ಹತ್ತತ  

ಅನುಶಾಸ್ನ್ಗಳನುು  ಬರೆದ ಎರಡು ಕಲ್ಕಲ ನ್ 

ಕೊೇಷ್್ ಕಗಳನುು  ನ್ನೇಡಿದರು, ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ಹೇಳಿಕೊಳುಳ ತ್ತತ ರೆ, ಮತ್ತತ  ನ್ಂತ್ರ ಅವರು ನಾಲಿ್ನೇ 

ಆಜೆೆ ಯ ಸುತ್ತ ಲೂ ಪಿಭಾವಲ್ಯವನುು  ನ್ನೇಡಿದರು. 

ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್, ಈ ಆಜೆೆ ಯನುು  ಇತ್ರರೆಲ್ಲ ರಗಿಂತ್ ಹಚಾು ಗಿ 

ಇರಸಿದ, ಅವಳು ಯಹೂದಿ ಜನ್ರಗ್ಗ ನಿೇಡಲಾದ ನಾಲಿ್ ನೇ 

ಆಜೆೆ ಯನುು  ನ್ನ್ು  ಮಂದ ನಿನ್ಗ್ಗ ಬೇರೆ ದೇವರಲ್ಲ  ಎಂಬ 

ಆಜೆೆ ಯನುು  ಇರಸುತ್ತತ ಳೆ. ಸವಂತ್-ಡೇ ಅಡವ ಂಟಿಸ್್್‌ಗಳಿಗ್ಗ 

ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ವು ಅಡವ ಂಟಿಸ್್  ಅನುು  ಇತ್ರ ಎಲಾಲ  

ಪಂಗಡಗಳಿಂದ ಪಿತ್ಯ ೇಕ್ರಸುವ ಏಕ್ಕೈಕ ವಿಷ್ಯವಾಗಿದ. 

ಆರು ವಿಧ್ದ ಅಡವ ಂಟಿಸ್್್‌ಗಳಿವ ಮತ್ತತ  ಶಿಿ ೇಮತಿ ವೈಟ 

ಸ್ಟಾ ಪಸಿದ ಸವಂತ್-ಡೇ ಅಡವ ಂಟಿಸ್್್‌ಗ್ಗ ಧೈಯಣವಿರುವ 

ಪಿತಿನಿಧಿಯ ಕೊರತ್ಯಿದ. ದೇವರ ಪಿವಾದಿಯಾಗಿ 

ಅವಳನುು  ರಕಿ್ರ ಸಿ; ಅವಳು ದೇವರಂದ 

ಪಿೆ ೇರತ್ಳ್ಳಗಿದ್ದದ ಳೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಳುಳ ತ್ತತ ರೆ, ಮತ್ತತ  

ಅವಳು ದೇವರಂದ ಪಿೆ ೇರತ್ಳ್ಳಗಿದ್ದದ ಳೆಂದು 

ಹೇಳಿಕೊಳುಳ ತ್ತತ ಳೆ, ಆದರೆ ಅವರ ಕಾರರ್ವು ರಕ್ಷಕನಿಗಾಗಿ 

ಅಳುತಿತ ದ ಮತ್ತತ  ಅವರಲ್ಕಲ  ಒಬಬ ರೂ ಅವಳ ರಕ್ಷಣೆಗ್ಗ 

ಬರಲು ಸಿದಧ ರಲ್ಲ . ಏಕ್ಕ? ಏಕ್ಕಂದರೆ ಅವರು ಅವಳನುು  

ರಕಿ್ರ ಸ್ಲು ಸ್ಟಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ . ಮತ್ತತ  ಅವಳು ದೇವರಂದ 

ಪಿೆ ೇರತ್ಳ್ಳಗಿದ್ದದ ಳೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತತ ಳೆ, ಆದರೆ ಅವರ 

ಕಾರರ್ವು ರಕ್ಷಕನಿಗಾಗಿ ಅಳುತಿತ ದ ಮತ್ತತ  ಅವರಲ್ಕಲ  

ಒಬಬ ರೂ ತ್ನ್ು  ರಕ್ಷಣೆಗ್ಗ ಬರಲು ಸಿದಧ ರಲ್ಲ . ಏಕ್ಕ? ಏಕ್ಕಂದರೆ 

ಅವರು ಅವಳನುು  ರಕಿ್ರ ಸ್ಲು ಸ್ಟಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ . ಮತ್ತತ  ಅವಳು 

ದೇವರಂದ ಪಿೆ ೇರತ್ಳ್ಳಗಿದ್ದದ ಳೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತತ ಳೆ, ಆದರೆ 

ಅವರ ಕಾರರ್ವು ರಕ್ಷಕನಿಗಾಗಿ ಅಳುತಿತ ದ ಮತ್ತತ  ಅವರಲ್ಕಲ  

ಒಬಬ ರೂ ತ್ನ್ು  ರಕ್ಷಣೆಗ್ಗ ಬರಲು ಸಿದಧ ರಲ್ಲ . ಏಕ್ಕ? ಏಕ್ಕಂದರೆ 

ಅವರು ಅವಳನುು  ರಕಿ್ರ ಸ್ಲು ಸ್ಟಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ . 

ರೇಮ್‌ನ ಪೇಪ್ ಸಬ್ಬ ತ್ ಅನುೂ  

ಬ್ದಲಾಯಿಸಿದ್ದಾ ರೆಯೇ? 

ರೇಮ್ಸ್‌ನ್ ಪೊೇಪ್ಟ ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ವನುು  ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ಕಿ್ಕ  ಬದಲಾಯಿಸಿದರು ಎಂಬ ಈ ಹೇಳಿಕ್ಕಯನುು  



ಮದಲು ಶಿಿ ೇಮತಿ ಎಲೆನ್ ಜ ವೈಟ ಮಾಡಿದರು. ಶಿಿ ೇಮತಿ 

ವೈಟ ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ, "ಆಕ್್‌ಣನ್ಲ್ಕಲ  ಮನ್ು ದ ಚಿನ್ು ದ ಮಡಕ್ಕ, 

ಮಗೆಿನ್ ಆರೇನ್ನ್ ಕೊೇಲು ಮತ್ತತ  ಕಲ್ಕಲ ನ್ 

ಕೊೇಷ್್ ಕಗಳು ಪ್ಪಸ್ತ ಕದಂತ್ ಒಟ್ಿ ಗ್ಗ ಮಡಚಲ್ು ಟ್್ ವು. 

ಯೇಸು ಅವುಗಳನುು  ತ್ರೆದನು ಮತ್ತತ  ಬರಳಿನಿಂದ ಹತ್ತತ  

ಅನುಶಾಸ್ನ್ಗಳನುು  ಬರೆದಿರುವುದನುು  ನಾನು ನ್ನೇಡಿದ. 

ದೇವರ, ಒಂದು ಮೆೇಜನ್ ಮೆೇಲೆ ನಾಲಿು  ಮತ್ತತ  ಇತ್ರ 

ಆರು, ಮದಲ್ ಮೆೇಜನ್ ಮೆೇಲೆ ನಾಲಿು  ಇತ್ರ ಆರು ಹಚ್ಚು  

ಪಿಕಾಶಮಾನ್ವಾಗಿ ಹಳೆಯಿತ್ತ ಆದರೆ ನಾಲಿ್ನಯ, 

ಸ್ಬಬ ತ್ ಆಜೆೆ ಯು ಎಲಾಲ  ಮೆೇಲೆ ಹಳೆಯಿತ್ತ; ಸ್ಬಬ ತ್ 

ಅನುು  ಇರಸಿಕೊಳಳ ಲು ಪಿತ್ಯ ೇಕ್ರಸ್ಲಾಗಿತ್ತತ  ದೇವರ ಪವಿತಿ್  

ನಾಮದ ಗೌರವ, ಪವಿತಿ್  ಸ್ಬಬ ತ್ ಅದುಭ ತ್ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ದ 

- ಅದರ ಸುತ್ತ ಲೂ ವೈಭವದ ಪಿಭಾವಲ್ಯ ಇತ್ತತ , ಸ್ಬಬ ತ್ 

ಆಜೆೆ ಯನುು  ಶಿಲುಬಗ್ಗ ಹಡಯಲಾಗಲ್ಕಲ್ಲ  ಎಂದು 

ನಾನು ನ್ನೇಡಿದ, ಅದು ಇದದ ಲ್ಕಲ , ಇತ್ರ ಒಂಬತ್ತತ  

ಆಜೆೆ ಗಳು; ಮತ್ತತ  ನಾವು ಸ್ಟವ ತ್ಂತಿ್ ಯ ದಲ್ಕಲ ದದ ೇವ 

ನಾಲಿ್ ನಯದನುು  ಮರಯಲು ಹಾಗ್ಗಯೇ ಎಲ್ಲ ವನೂು  

ಮರಯಿರ. ದೇವರು ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  ಬದಲಾಯಿಸ್ಲ್ಕಲ್ಲ  

ಎಂದು ನಾನು ನ್ನೇಡಿದ, ಏಕ್ಕಂದರೆ ಅವನು ಎಂದಿಗೂ 

ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಪೊೇಪ್ಟ ಅದನುು  ಏಳನೇ 

ದಿನ್ದಿಂದ ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ಕಿ್ಕ  ಬದಲಾಯಿಸಿದದ ರು; 

ಅವರು ಸ್ಮಯ ಮತ್ತತ  ಕಾನೂನುಗಳನುು  

ಬದಲಾಯಿಸ್ಬೇಕಾಗಿತ್ತತ ." ("ಎಲೆಲ ನ್ ಜ. ವೈಟ್‌ನ್ 

ಆರಂಭಿಕ ಬರಹಗಳು," ಪ್ಪಟ್ 33.) ಮತ್ತ  ಅದೇ ಪ್ಪಸ್ತ ಕದ 65 

ನೇ ಪ್ಪಟ್ದಲ್ಕಲ  ಮಸಸ್ ವೈಟ ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ, "ಪೊೇಪ್ಟ 

ಏಳನೇ ದಿನ್ದಿಂದ ವಿಶಿಾಂತಿಯ ದಿನ್ವನುು  

ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದದ ರೆ. ಮದಲ್ ದಿನ್ಕಿ್ಕ ." ವಿಭಿನ್ು  

ದಶಣನ್ಗಳಲ್ಕಲ  ಶಿಿ ೇಮತಿ ವೈಟ, ಪೊೇಪ್ಟ ಸ್ಬಬ ತ್ 

ದಿನ್ವನುು  ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ಕಿ್ಕ  ಬದಲಾಯಿಸಿದರು 

ಎಂದು ಪಿತಿಪಾದಿಸಿದರು. ನಾವು ಅವಳ ಆರೇಪವನುು  

ಪರಶಿೇಲ್ಕಸೇರ್ ಮತ್ತತ  ಅದರಲ್ಕಲ  ಎಷ್್ಟ  ಸ್ತ್ಯ ವಿದ 

ಎಂದು ನ್ನೇಡೇರ್. ಭಗವಂತ್ ಅವಳಿಗ್ಗ ತ್ತೇರಸಿದದ ನುು  

ನನ್ಪಡಿ. ಪೊೇಪ್ಟ ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ಕಿ್ಕ  

ಬದಲಾಯಿಸಿದ ದೃಷ್್ಟ . ಲಾರ್ಡಣ ಶಿಿ ೇಮತಿಗ್ಗ ಏಕ್ಕ 

ಬಹರಂಗಪಡಿಸ್ಬೇಕು. ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯಿಂದ 

ಬದಲಾಗಿದ ಎಂದು ಸ್ಟಬಿೇತ್ತಪಡಿಸಿದರೆ ಪೊೇಪ್ಟ ಸ್ಬಬ ತ್ 

ಅನುು  ಏಳನೇ ದಿನ್ದಿಂದ ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ಕಿ್ಕ  

ಬದಲಾಯಿಸಿದ ದೃಷ್್ಟ ಯಲ್ಕಲ  ವೈಟ? ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ವನುು  

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ಕಿ್ಕ  ಬದಲಾಯಿಸ್ಲಾಗಿದ ಎಂದು 

ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಮೂಲ್ಕ ಸ್ಟಬಿೇತ್ತಪಡಿಸ್ಲು 

ಸವಂತ್-ಡೇ ಅಡವ ಂಟಿಸ್್್‌ಗಳು ಏಕ್ಕ ಪಿಯತಿು ಸುವುದಿಲ್ಲ ? 

ಸವಂತ್-ಡೇ ಅಡವ ಂಟಿಸ್್್‌ಗಳು ಕಾಯ ಥೇಲ್ಕಕ್ ಚಚ್ಣ 

ಅನುು  ನಾಲಿ್ ನೇ ಶತ್ಮಾನ್ದವರೆಗ್ಗ ಸ್ಟಾ ಪಸ್ಲಾಗಿಲ್ಲ  

ಎಂದು ಒಪು ಕೊಳುಳ ತ್ತತ ರೆ; ಸುಮಾರು AD 304 ರವರೆಗ್ಗ 

ಕಾಯ ಥೇಲ್ಕಕ್ ಚಚ್ಣ ಸ್ಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಭಿವೃದಿಧ  

ಹಂದಿರಲ್ಕಲ್ಲ  ಎಂದು ಅವರು ಒಪು ಕೊಳುಳ ತ್ತತ ರೆ. 

ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರು ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ಮೂರು 

ಶತ್ಮಾನ್ಗಳವರೆಗ್ಗ ಸ್ಭೆ ನ್ಡಸುತಿತ ದದ ರು, ಅಡವ ಂಟಿಸ್್್‌ಗಳು 

ಸ್ಹ ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ಕಿ್ಕ  



ಬದಲಾಯಿಸ್ಲಾಗಿದ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ. ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರು ಇಷ್್ಟ  ದಿೇರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಭೆ 

ನ್ಡಸುವುದಕಿ್ಕ  ಅವರು ಹೇಗ್ಗ ಯಾವುದೇ ಕಾರರ್ವನುು  

ನಿೇಡಬಲ್ಲ ರು? ಕಾಯ ಥೇಲ್ಕಕ್ ಪೊೇಪ್ಟ ಈ 

ಬದಲಾವಣೆಯನುು  ಮಾಡಿದ್ದದ ರೆ ಎಂಬುದಕಿ್ಕ  ಅವರು 

ಕ್ಕಲ್ವು ಪ್ಪರಾವಗಳನುು  ನಿೇಡಬಹುದು ಎಂದು ಅವರು 

ಈಗಲೂ ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ. ಯಾವ ಪೊೇಪ್ಟ ಬದಲಾವಣೆ 

ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಅವರು ನ್ಮಗ್ಗ ಹೇಳಲು ಸ್ಟಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ ; 

ಪೊೇಪ್ಟ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ಯ ವನುು  ದ್ದಖಲ್ಕಸುವ 

ಯಾವುದೇ ಪವಿತಿ್  ಅಥವಾ ಅಪವಿತಿ್  ಇತಿಹಾಸ್ವಿಲ್ಲ  

ಎಂದು ಅವರಗ್ಗ ತಿಳಿದಿದ. ಕಾಯ ಥೇಲ್ಕಕರು ಅಂತ್ಹ ಹಕಿು  

ಸ್ಲ್ಕಲ ಸ್ಬೇಕಾದರೂ, ಹಕಿು  ಹೇಗ್ಗ ಸ್ಟಬಿೇತ್ತಪಡಿಸ್ಬಹುದು? 

ಪೊೇಪ್ಟ ಅಂತ್ಹ ಯಾವುದೇ ಬದಲಾವಣೆಯನುು  

ಮಾಡಿದ್ದದ ರೆ ಎಂಬುದಕಿ್ಕ  ಯಾವುದೇ ಪ್ಪರಾವಗಳಿಲ್ಲ , 

ಮತ್ತತ  ಸವಂತ್-ಡೇ ಅಡವ ಂಟಿಸ್್ ರು ಆರೇಪವನುು  

ಮಾಡಿದ್ದಗ ಅವರು ಯಾವುದೇ ಪ್ಪರಾವಗಳಿಲ್ಲ ದ ಹಾಗ್ಗ 

ಮಾಡುತ್ತತ ರೆ. ಪೊೇಪ್ಟ ಬದಲಾವಣೆಯನುು  ಮಾಡಿದ 

ಶಿಿ ೇಮತಿ ವೈಟ ಅವರ ದೃಷ್್ಟ ಗ್ಗ ಮಾತಿ್  ಅವರು 

ಸೂಚಿಸ್ಬಹುದು. ಕಾನ್ಾ ್ ಂಟೆೈನ್ ರೇಮು  

ಚಕಿವತಿಣಯಾಗಿದದ ರು, ಆದರೆ ಅವರು ಪೊೇಪ್ಟ 

ಆಗಿರಲ್ಕಲ್ಲ ; ಅವನು AD 306-337 ವರೆಗ್ಗ 

ಚಕಿವತಿಣಯಾಗಿದದ ನು. ಅವರು ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ದಂದು ನ್ಡವಳಿಕ್ಕಯನುು  ನಿಯಂತಿಿಸುವ 

ಕಾನೂನುಗಳನುು  ಜಾರಗೊಳಿಸಿದರು, ಆದರೆ ರೇಮನ್ 

ಇತಿಹಾಸ್ದಲ್ಕಲ  ಯಾವುದೇ ಕಾನೂನು ಅಥವಾ 

ಶಾಸ್ನ್ವಿಲ್ಲ , ಅಲ್ಕಲ  ಅವರು ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ವನುು  ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ಕಿ್ಕ  ಬದಲಾಯಿಸಿದರು. ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ದಂದು ನಾಗರಕರ ನ್ಡವಳಿಕ್ಕಯನುು  ನಿಯಂತಿಿಸುವ 

ಕಾನೂನುಗಳನುು  ಮಾಡುವುದು ಒಂದು ವಿಷ್ಯ, ಮತ್ತತ  

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವನುು  ಪೂಜೆಯ ದಿನ್ವಾಗಿ 

ನೇಮಸ್ಲು ಇನ್ನು ಂದು ವಿಷ್ಯ. ಮತ್ತತ ಮೆಮ , AD 363 

ರಲ್ಕಲ  ಭೆೇಟಿಯಾದ ಲಾವಡಿಸಿಯ ಕೌನಿಾ ಲ್, ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ವನುು  ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ ಎಂದು ದೃಢಪಡಿಸಿತ್ತ 

ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ. ನ್ಮಮ  ಲಾರ್ಡಣ ಚಚ್್‌ಣನ್ 

ಆರಂಭಿಕ ದಿನ್ಗಳಿಂದ ಆ ಸ್ಮಯದವರೆಗ್ಗ ಎಲಾಲ  

ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರು ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ವನುು  ಈಗಾಗಲೆೇ 

ಆಚರಸಿದ್ದದ ರೆ ಎಂದು ನನ್ಪನ್ಲ್ಕಲ ಡಬೇಕು. 

ಕಾಯ ಥೇಲ್ಕಕ್ ಚಚ್್‌ಣನ್ ಪೊೇಪ್ಟ ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ವನುು  

ಏಳನೇ ದಿನ್ದಿಂದ ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ಕಿ್ಕ  

ಬದಲಾಯಿಸಿದರು ಎಂದು ಈ ವೇದಿಕ್ಕಯಿಂದ 

ಬೇಧಿಸ್ಲಾಗಿದ ಎಂದು ಸಿು ೇಕರ್್‌ಗ್ಗ ತಿಳಿದಿತ್ತತ ; ಆದದ ರಂದ, 

ಅವರು ಈ ವಿಷ್ಯದ ಬಗೆ್ಗ  ಕಾಯ ಥೇಲ್ಕಕ್ ಚಚಿಣನ್ 

ಬೇಧ್ನಗಳನುು  ನಿೇಡಲು ನಾಯ ಶಿವ ಲೆಲ , ಟೆನು ಸಿಾ ೇಯ 

ಕಾಯ ಥೇಲ್ಕಕ್ ಚಚ್್‌ಣನ್ಲ್ಕಲ  ಉನ್ು ತ್ ಅಧಿಕಾರವನುು  

ಕರೆದರು. ಅವರು ಈ ಪಿಶೆು ಯನುು  ಕ್ಕೇಳಿದರು: "ರೇಮು  

ಪೊೇಪ್ಟ ಏಳನೇ ದಿನ್ದ ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ಕಿ್ಕ  ಬದಲಾಯಿಸಿದರು ಎಂದು ಕಾಯ ಥೇಲ್ಕಕರು 

ಕಲ್ಕಸುತ್ತತ ರೆಯೇ?" ಉತ್ತ ರವು "ಇಲ್ಲ " ಎಂದು 



ಒತಿತ ಹೇಳಿತ್ತ! "ಅವರು ಅಂತ್ಹ ಹಕಿು  ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ; 

ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಅಂತ್ಹ ಹಕಿು  ಮಾಡಿಲ್ಲ ." ನ್ಂತ್ರ 

ಪಾದಿಿಯನುು  ಕ್ಕೇಳಲಾಯಿತ್ತ: "ನಿೇವು ಆ ಹೇಳಿಕ್ಕಯನುು  

ಲ್ಕಖಿತ್ವಾಗಿ ಬರೆಯುತಿತ ೇರಾ?" ನ್ಂತ್ರ ಅವರು ಡಿಸಂಬರ್ 

14, 1944 ರಂದು ಈ ಕ್ಕಳಗಿನ್ ಪತಿ್ವನುು  ಬರೆದರು. 

"ಡಾಕ್ರ್ ಎಚ್. ಲ್ಕಯೇ ಬೇಲ್ಾ  

ಮಾನ್ಯ ರೆೇ: 

"ನಿಮಮ  ಪಿಶೆು ಗ್ಗ ಉತ್ತ ರವಾಗಿ, ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  ಭಾನುವಾರಕಿ್ಕ  ಯಾರು 

ಬದಲಾಯಿಸಿದರು? ಅತ್ತಯ ತ್ತ ಮ ಪ್ಪರಾವಗಳ ಪಿಕಾರ, ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 

ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ವನುು  ಸ್ಮ ರಣಾಥಣವಾಗಿ ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರೆೇ ಎಂದು ನಾನು 

ಹೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತ ೇನ. ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ಒಟ್ಿ ಗ್ಗ ಭೆೇಟಿಯಾಗುವ 

ಅಭಾಯ ಸ್ ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಸ್ಪು ರ್ ಆಚರಣೆಗಾಗಿ ವಾರದ ಮತ್ತತ  ಆ ದಿನ್ವನುು  

ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ ಎಂದು ಹಸ್ರಸ್ಲಾಗಿದ ಎಂದು ಸೇಂಟ ಪಾಲ್, 

ಕಾಯಿದಗಳು 20: 7 ಮತ್ತತ  1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  16: 2 ಮತ್ತತ  ಸೇಂಟ 

ಜಾನ್, ರೆವ್. 1: 10 ರಂದ ಸೂಚಿಸ್ಲಾಗಿದ. 

"ಡಿಡಾಚೆ ಅಥವಾ ಹನು ರಡು ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರ ಬೇಧ್ನಯಲ್ಕಲ , AD 100 

ವಷ್ಣದಿಂದ (ಅದು ಜಾನ್ ಸ್ತ್ತ  ನ್ಂತ್ರ ಕ್ಕಲ್ವೇ ಕ್ಕಲ್ವು, ಬಹುಶಃ 

ಕ್ಕಲ್ವು, ವಷ್ಣಗಳ ನ್ಂತ್ರ), ಈ ಆಜೆೆ ಯನುು  ನಿೇಡಲಾಗಿದ: 'ಕತ್ಣನ್ 

ದಿನ್ದಂದು ಒಟ್ಿ ಗ್ಗ ಬನಿು  ಮತ್ತತ  ರಟ್ಿಯನುು  ಮರದು ಕೃತ್ಜ್ಞತ್ 

ಸ್ಲ್ಕಲ ಸಿ, ನಿಮಮ  ಪಾಪಗಳನುು  ಒಪು ಕೊಂಡ ನ್ಂತ್ರ, ನಿಮಮ  ತ್ತಯ ಗವು 

ಶುದಧ ವಾಗಿರಬಹುದು. (ಅಧ್ಯಯ ಯ 14.) 

"ಸೇಂಟ ಇಗ್ಗು ೇಷ್ಟಯಸ್, ಹುತ್ತತ್ಮ  (ವಷ್ಣ 107), ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರ ಕುರತ್ತ 

ಮಾತ್ನಾಡುತ್ತತ , 'ಇನುು  ಮಂದ ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  ಆಚರಸುವುದಿಲ್ಲ , 

ಆದರೆ ಲಾರ್ಡಾ ಣ ದಿನ್ದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಕಲ  ವಾಸಿಸುತಿತ ದ್ದದ ರೆ, ಅದರ ಮೆೇಲೆ 

ನ್ಮಮ  ಜೇವನ್ವು ಮತ್ತ  ಏರತ್ತ." (ಆರ್ಡ ಮಾಯ ಗ್ಗು ಸ್ IX.) ಬನ್ಣಬಾಸ್್‌ಗ್ಗ 

ಬರೆದ ತ್ನ್ು  ಪತಿ್ದಲ್ಕಲ , XV ಅಧ್ಯಯ ಯದಲ್ಕಲ , ಅವನು ಹೇಳುತ್ತತ ನ: 

"ಆದುದರಂದ ನಾವು ಎಂಟ್ನೇ ದಿನ್ವನುು  (ಅಂದರೆ, ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್) ಸ್ಂತ್ತೇಷ್ದಿಂದ ಆಚರಸುತ್ತ ೇವ. " 

"ಸೇಂಟ. ಜಸ್ಿ ನ್ (ವಷ್ಣ 165) ಮದಲ್ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ ಬರಹಗಾರರು, 

ಅವರು ಆಚರಸಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಕಲ  ಭಾನುವಾರ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದದ ರೆ, 

ಅದರಲ್ಕಲ  ಅವರು ಆ ದಿನ್ದಂದು ಆರಂಭಿಕ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರು ದೇವರಗ್ಗ 

ಅಪಣಸಿದ ಆರಾಧ್ನಯನುು  ವಿವರವಾಗಿ ವಿವರಸುತ್ತತ ರೆ-ಅಂದರೆ, 

ದೇಹವನುು  ಅಪಣಸುವುದು ಮತ್ತತ  ಪಿಾಥಣನಗಳು, ಉಪದೇಶ ಮತ್ತತ  

ಹಳೆಯ ಮತ್ತತ  ಹಸ್ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಗಳ ಓದುವಿಕ್ಕಯಂದಿಗ್ಗ ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ 

ರಕತ . (ಅಪೊೇಲ್. 65.) 

"ಆದದ ರಂದ, ಭಾನುವಾರದಂದು ಭಗವಂತ್ನ್ ಭೇಜನ್ವನುು  

ಆಚರಸುವ ಅಭಾಯ ಸ್ವು ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರಂದ ಹುಟ್ಿಕೊಂಡಿತ್ತ ಮತ್ತತ  

ಆದದ ರಂದ, ಅದನುು  ಮಾಡಲು ಶಕ್ರತ ಯನುು  ನಿೇಡಿದ ಕಿ್ರಸ್ತ ನ್ ಚಿತ್ತ ಕಿ್ಕ  

ಅನುಗುರ್ವಾಗಿ ನಾವು ಹಂದಿರುವ ಅತ್ಯ ಂತ್ ಪಿಾಚಿೇನ್ ಮತ್ತತ  

ಅಧಿಕೃತ್ ಸ್ಟಕ್ಷಯ ಗಳಿಂದ ಸ್ು ಷ್್ ವಾಗಿದ. ಸ್ಮಯ ಮತ್ತತ  ಧ್ಯಮಣಕ 

ಆಚರಣೆಯ ರೇತಿಯ ಆಕಸಿಮ ಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳು, ಸ್ಹಜವಾಗಿ, 

ನೈಸ್ಗಿಣಕ ಕಾನೂನ್ನುು  ಬದಲಾಯಿಸ್ಲು ಅವರಗ್ಗ 

ಅಧಿಕಾರವಿರಲ್ಕಲ್ಲ , ಆದರೆ ಮೂರನಯ ಆಜೆೆ ಯಿಂದ ವಿಧಿಸ್ಲಾದ 

ಅತ್ಯ ಗತ್ಯ  ಕತ್ಣವಯ ವಾದ ದೇವರ ಆರಾಧ್ನಗ್ಗ ನಿದಿಣಷ್್  ಸ್ಮಯವನುು  

ವಿನಿಯೇಗಿಸ್ಲು ಎಲಾಲ  ಪ್ಪರುಷ್ರನುು  ನಿಬಣಂಧಿಸುತ್ತ ದ. ಅದರ 

ಆಚರಣೆಯ ಸ್ಮಯ ಮತ್ತತ  ವಿವರಗಳು ಬದಲಾವಣೆಗ್ಗ 

ಒಳಪಟ್ಿ ವ.ನಿಸ್ಾ ಂಶಯವಾಗಿ ಈ ಅಭಾಯ ಸ್ವು ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರಂದ 

ಹುಟ್ಿಕೊಳುಳ ತಿತ ರಲ್ಕಲ್ಲ  ಮತ್ತತ  ನ್ಮಮ  ಕತ್ಣನು ಇಚಿಛ ಸ್ದಿದದ ರೆ 

ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ ಪಿಪಂಚದ್ದದಯ ಂತ್ 

ಸ್ಟವಣತಿಿಕವಾಗುತಿತ ರಲ್ಕಲ್ಲ .ವಾಸ್ತ ವವಂದರೆ ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರ ಒಂದು ಸ್ರ್ು  



ಗುಂಪ್ಪ (ಅಡವ ಂಟಿಸ್್ ೆ ಳ ಬಗೆ್ಗ  ಮಾತ್ನಾಡುವುದು ),ಅಪೊಸ್ತ ಲ್ರ 

ನ್ಂತ್ರ ಹದಿನಂಟ್ಟ ನೂರು ವಷ್ಣಗಳ ನ್ಂತ್ರ ಹುಟ್ಿಕೊಂಡಿದ, 

ಭಾನುವಾರದ ಪರವಾಗಿ ಸ್ಟವಣತಿಿಕ ಅಭಾಯ ಸ್ ಮತ್ತತ  ಪಿಾಚಿೇನ್ 

ಸ್ಂಪಿದ್ದಯಗಳಿಗ್ಗ ಹೇಲ್ಕಸಿದರೆ ಏಳನೇ ದಿನ್ದಂದು ಪೂಜೆ 

ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯ ಲ್ು ವಾಗಿದ." ಇದು ನಿಮಮ  ಪಿಶೆು ಗ್ಗ ತೃಪತ ಕರ 

ಉತ್ತ ರವಾಗಿದ ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತ ೇನ. 

ಅತ್ಯ ಂತ್ ಪಿಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನಿಮಮ , 

"RT. Rev. MSGR. AA SIFNER, VG" 

ರೇಮ್ಸ್‌ನ್ ಪೊೇಪ್ಟ ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ಕಿ್ಕ  ಬದಲಾಯಿಸಿದರು ಎಂದು ಅವರು 

ಹೇಳಿಕೊಳುಳ ವುದಿಲ್ಲ  ಎಂದು ಕಾಯ ಥೇಲ್ಕಕರು ಹೇಳುವುದು 

ನಾಯ ಯೇಚಿತ್ವಾಗಿದ. ಪೊೇಪ್ಟ ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  

ಬದಲಾಯಿಸಿದ ಆರೇಪವನುು  ಮಾಡುವ ಸವಂತ್-ಡೇ 

ಅಡವ ಂಟಿಸ್್್‌ಗಳಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಹಂದಿರುವ 

ಯಾವುದೇ ಸ್ಟಹತ್ಯ ವು ಸುಳುಳ ; ನಿಮಮ ಲ್ಕಲ  ಯಾರಾದರೂ 

ಅಂತ್ಹ ಸ್ಟಹತ್ಯ ವನುು  ಹಂದಿದದ ರೆ, ನಿೇವು ಅದರ 

ಮೆೇಲೆ "ಇದು ನಿಜವಲ್ಲ " ಎಂದು ಬರೆಯಬಹುದು. 

ಭಗವಂತನ ಭೇಜನ 

ಯೇಸು ತ್ನ್ು  ಶಿಷ್ಯ ರಗ್ಗ ಭಗವಂತ್ನ್ ಭೇಜನ್ವನುು  

ತಿನುು ವಂತ್ ಆಜೆಾ ಪಸಿದನು. (ಮಾಯ ಥ್ಯಯ  26:26; ಲೂಯ ಕ್ 

22:19; 1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  11:24-25.) ಲಾರ್ಡಣ ತ್ನ್ು  

ಜನ್ರನುು  ಒಟ್್ಟ ಗೂಡಿಸ್ಲು ಆಜೆಾ ಪಸಿದನು. "ಕ್ಕಲ್ವರ 

ವಿಧ್ಯನ್ದಂತ್ ನಿೇವು ಒಟ್ಿ ಗ್ಗ ಸೇರುವುದನುು  

ಬಿಟ್್ಟ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ." (ಇಬಿಿಯ 10:25.) ಈ ಪದಯ ದ ಇತ್ರ 

ಭಾಗವು ಏನ್ನುು  ಅಥೈಣಸ್ಬಹುದು ಎಂಬುದನುು  

ಲೆಕಿ್ರ ಸ್ಬೇಡಿ, ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರು ತ್ಮಮ ನುು  ಒಟ್ಿ ಗ್ಗ 

ಜೇಡಿಸುವುದನುು  ಬಿಟ್್ಟ ಬಿಡಬಾರದು ಎಂಬ ಸ್ರಳ 

ಮತ್ತತ  ಸ್ು ಷ್್ ವಾದ ಬೇಧ್ನಯನುು  ನಾವು 

ಹಂದಿದದ ೇವ. ಅವರು ಭಗವಂತ್ನ್ ಭೇಜನ್ವನುು  

ತಿನ್ು ಲು ಸ್ಹ ಆಜೆಾ ಪಸ್ಲ್ು ಡುತ್ತತ ರೆ; ಊಟ್ವನುು  ಒಟ್ಿ ಗ್ಗ 

ತಿನ್ು ಲು ಅವರು ಒಟ್್ಟ ಗೂಡಬೇಕು. ಅವರು 

ಒಟ್್ಟ ಗೂಡಿದ್ದಗ ಅವರು ಭೇಜನ್ವನುು  ಸೇವಿಸಿದರು. 

(1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  11:20-33.) ಪೌಲ್ನು ಇಲ್ಕಲ  

ಹೇಳುತ್ತತ ನ: "ಆದದ ರಂದ ನಿೇವು ಒಟ್ಿ ಗ್ಗ ಸೇರಕೊಳುಳ ವಾಗ, 

ಭಗವಂತ್ನ್ ಭೇಜನ್ವನುು  ತಿನ್ು ಲು ಸ್ಟಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ ." 

ಆದದ ರಂದ, ಅವರು ಒಟ್್ಟ ಗೂಡಿದ್ದಗ ಅವರು 

ಭೇಜನ್ವನುು  ಸೇವಿಸಿದರು. ಈಗ ಅವರು ಅದನುು  

ತಿನ್ು ಲು ಆಜೆಾ ಪಸ್ಲ್ು ಟ್ಿ ದ್ದದ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ಜೇಡಿಸ್ಲು ಆಜೆಾ ಪಸ್ಲ್ು ಟ್ಿ ದ್ದದ ರೆ; ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ಒಟ್್ಟ ಗೂಡಿಸಿದ್ದಗ ಅವರು ಭೇಜನ್ವನುು  

ಸೇವಿಸಿದ್ದದ ರೆಂದು ನಾವು ಕಂಡುಕೊಳುಳ ತ್ತ ೇವ. ಅವರು 

ಅದನುು  ಏಕ್ಕ ತಿನುು ತಿತ ದ್ದದ ರೆ? ಭಗವಂತ್ನ್ ಮರರ್ದ 

ಸ್ಮ ರಣಾಥಣ ಮತ್ತತ  ಅವನು ಬರುವವರೆಗೂ ಸ್ಂಕಟ್. 

ಆದದ ರಂದ, ಇಲ್ಕಲ  ಅವನ್ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್ವನುು  

ಸೂಚಿಸ್ಲಾಗಿದ; ಅವನು ಜೇವಂತ್ವಾಗಿಲ್ಲ ದಿದದ ರೆ, 



ಸ್ತ್ತ ವರಳಗಿಂದ ಎಬಿಬ ಸ್ದಿದದ ರೆ ಅವನು ಎರಡನೇ 

ಬಾರಗ್ಗ ಬರಲು ಸ್ಟಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ . ಆದದ ರಂದ, ಭಗವಂತ್ನ್ 

ಭೇಜನ್ವನುು  ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು 

ಭಗವಂತ್ನ್ ಮರರ್ ಮತ್ತತ  ಎರಡನಯ ಬರುವಿಕ್ಕಯ 

ಸ್ಮ ರಣಾಥಣವಾಗಿ ಸೇವಿಸ್ಲಾಗುತ್ತ ದ. ಇದು ಸ್ಟಕಷ್್ಟ  

ಸ್ು ಷ್್ ವಾಗಿದ. ಆದ್ದಗೂಯ , ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರು ಭಗವಂತ್ನ್ 

ಭೇಜನ್ವನುು  ತಿನುು ವ ಉದದ ೇಶದಿಂದ 

ಒಟ್್ಟ ಗೂಡಿದರು. (1 ಕೊರಂಥಿಯಾನ್ಾ  11:33.) ಆದರೆ 

ಅವರು ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ರಟ್ಿಯನುು  

ಮರಯಲು ಅಥವಾ ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಸ್ಪು ರ್ ಅನುು  ತಿನ್ು ಲು 

ಒಟ್ಿ ಗ್ಗ ಬಂದರು. ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು 

ಭಗವಂತ್ನ್ ಪ್ಪನ್ರುತ್ತಾ ನ್, ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು 

ಪವಿತಿ್ತತ್ಮ ದ ಅವರೇಹರ್ ಮತ್ತತ  ಭಗವಂತ್ನ್ ಭೇಜನ್ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ದ ಭೇಜನ್ - ಇದು ಭಗವಂತ್ನ್ ದಿನ್ 

ಎಂದು ಎಲ್ಲ ರೂ ಒತಿತ ಹೇಳುತ್ತತ ರೆ. ವಾರದ ಮದಲ್ 

ದಿನ್ದಂದು ಪವಿತಿ್ತತ್ಮ ವು ಬಂದಿತ್ತ ಎಂದು ನಾವು 

ಕಲ್ಕತಿದದ ೇವ, ಚಚ್ಣ ಅನುು  ಆಯೇಜಸ್ಲಾಗಿದ ಅಥವಾ 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ಅದರ 

ಕಾಯಾಣಚರಣೆಯನುು  ಪಿಾರಂಭಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರು ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಸ್ಪು ರ್ ಅನುು  

ತಿನ್ು ಲು ಭೆೇಟಿಯಾದರು ಮತ್ತತ  ಲಾರ್ಡಾ ಣ ದಿನ್ದಂದು 

ಯೇಹಾನ್ನು ಆತ್ಮ ದಲ್ಕಲ  ಇದದ ನು, ಇವಲ್ಲ ವೂ ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ವು ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ ಎಂದು ನ್ಮಗ್ಗ ಕಲ್ಕಸುತ್ತ ದ. 

ದೇವರ ಜನ್ರು ಇಂದು ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು 

ಭಗವಂತ್ನ್ ಭೇಜನ್ವನುು  ತಿನ್ು ಲು ಒಟ್್ಟ ಗೂಡುತ್ತತ ರೆ. 

ಕಾನೂನಿನ್ ಸ್ಬಬ ತ್ ಸ್ಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಭಿನ್ು  

ದಿನ್ವಾಗಿತ್ತತ  ಮತ್ತತ  ಸ್ಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಭಿನ್ು  

ಉದದ ೇಶಕಿಾ ಗಿ ಇರಸ್ಲಾಗಿತ್ತತ . ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರು ಭಗವಂತ್ನ್ 

ದಿನ್ದಂದು ಭೆೇಟಿಯಾಗುವ ಉದದ ೇಶ ಮತ್ತತ  

ಯಹೂದಿಗಳು ಸ್ಬಬ ತ್ ದಿನ್ದಂದು ವಿಶಿಮಸುವ 

ಉದದ ೇಶದಲ್ಕಲ  ಹಗಲು ರಾತಿಿ , ಕಿ್ರಸ್ತ  ಮತ್ತತ  ಸೈತ್ತನ್ನ್ 

ನ್ಡುವ ಇರುವಷ್್ಟ  ವಯ ತ್ತಯ ಸ್ವಿದ. ಯಹೂದಿಗಳ 

ಸ್ಬಬ ತ್್‌ನ್ ಸ್ಟಾ ನ್ವನುು  ಲಾರ್ಡಾ ಣ ಡೇ 

ತ್ಗ್ಗದುಕೊಳುಳ ವುದಿಲ್ಲ ; ಹಳೆಯ ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯನುು  

ಪೂರೆೈಸಿದ್ದಗ ಸ್ಬಬ ತ್ ಅನುು  ಹರತ್ಗ್ಗಯಲಾಯಿತ್ತ; 

ಒಂದು ಹಸ್ ದಿನ್, ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್, ಹಸ್ 

ಒಡಂಬಡಿಕ್ಕಯ ಅಡಿಯಲ್ಕಲ  ಕಿ್ರಶಿು ಯನ್ು ರಗ್ಗ 

ನಿೇಡಲಾಯಿತ್ತ. ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು 

ಭಗವಂತ್ನ್ ಭೇಜನ್ವನುು  ತಿನುು ವುದು ಮಾತಿ್  ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ವನುು  ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ದಿನ್ದಿಂದ 

ಪಿತ್ಯ ೇಕ್ರಸುತ್ತ ದ. ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ನಾವು 

ದೇವರ ಸುತ ತಿಯನುು  ಹಾಡಬಹುದು, ಆದರೆ ನಾವು 

ಯಾವುದೇ ದಿನ್ ಮತ್ತತ  ಪಿತಿದಿನ್ ಆತ್ನ್ ಸುತ ತಿಯನುು  

ಹಾಡಬಹುದು. ನಾವು ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು 

ಬೈಬಲ್ ಅನುು  ಓದುತ್ತ ೇವ, ಆದರೆ ನಾವು ಪಿತಿದಿನ್ 

ಬೈಬಲ್ ಅನುು  ಓದಬಹುದು ಮತ್ತತ  ಓದಬೇಕು. ನಾವು 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ಪಿಾಥಿಣಸುತ್ತ ೇವ, ಆದರೆ 

ನಾವು ಪಿಾಥಿಣಸ್ಬಹುದು ಮತ್ತತ  ಪಿತಿದಿನ್ 



ಪಿಾಥಿಣಸ್ಬೇಕು. ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ನಾವು 

ನ್ಮಮ  ಸ್ಟಧ್ನ್ಗಳನುು  ನಿೇಡಬಹುದು, ಆದರೆ ನ್ಮಗ್ಗ 

ಅವಕಾಶವಿದದ ಂತ್ ಮತ್ತತ  ಯಾವುದೇ ದಿನ್ದ ಅವಶಯ ಕತ್ 

ಇದದ ಂತ್ ನಾವು ನಿೇಡಬಹುದು. ಆದದ ರಂದ, ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ಭಗವಂತ್ನ್ ಭೇಜನ್ವನುು  

ತಿನುು ವುದು ಮಾತಿ್  ಈ ದಿನ್ವನುು  ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ 

ದಿನ್ಕಿ್ರಂತ್ ಪಿತ್ಯ ೇಕ್ರಸುತ್ತ ದ. ಈ ದಿನ್ ಮತ್ತತ  ಈ ದಿನ್ ಮಾತಿ್  

ನಾವು ಭಗವಂತ್ನ್ ಭೇಜನ್ವನುು  ಸೇವಿಸ್ಬಹುದು. 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದ ಸ್ಪು ರ್ ಮಾತಿ್  ಈ ದಿನ್ವನುು  

ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ದಿನ್ದಿಂದ ಪಿತ್ಯ ೇಕ್ರಸುತ್ತ ದ. ಈ ದಿನ್ 

ಮತ್ತತ  ಈ ದಿನ್ ಮಾತಿ್  ನಾವು ಭಗವಂತ್ನ್ ಭೇಜನ್ವನುು  

ಸೇವಿಸ್ಬಹುದು. ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದ ಸ್ಪು ರ್ ಮಾತಿ್  

ಈ ದಿನ್ವನುು  ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ದಿನ್ದಿಂದ 

ಪಿತ್ಯ ೇಕ್ರಸುತ್ತ ದ. ಈ ದಿನ್ ಮತ್ತತ  ಈ ದಿನ್ ಮಾತಿ್  ನಾವು 

ಭಗವಂತ್ನ್ ಭೇಜನ್ವನುು  ಸೇವಿಸ್ಬಹುದು. 

ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ಕಿ್ಕ  ಸ್ಂಬಂಧಿಸಿದಂತ್ ಇನೂು  ಒಂದು 

ವಿಷ್ಯವಿದ. ತ್ನ್ು  ಜನ್ರು ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು 

ಭೆೇಟಿಯಾಗುವಂತ್ ದೇವರು ಅದನುು  ಏಪಣಡಿಸಿದ್ದದ ನ. 

ಮನುಷ್ಯ  ಕಾಯ ಲೆಂಡರ್ ಅನುು  ಬದಲಾಯಿಸ್ಬಹುದು; 

ಅವನು ವಾರಕಿ್ಕ  ಕ್ಕೇವಲ್ ಆರು ದಿನ್ಗಳವರೆಗ್ಗ ಕಾಯ ಲೆಂಡರ್ 

ಅನುು  ನಿಮಣಸ್ಬಹುದು; ರಷ್ಯ  ಇದನುು  ಮಾಡಿತ್ತ 

ಮತ್ತತ  ಆರು ದಿನ್ಗಳ ವಾರದ ವೇಳ್ಳಪಟ್ಿ ಯಲ್ಕಲ  ಕಾಲು 

ಶತ್ಮಾನ್ದವರೆಗ್ಗ ವಾಸಿಸುತಿತ ತ್ತತ . ಇತ್ರ ರಾಷ್್ ರಗಳೂ 

ಹಾಗ್ಗಯೇ ಮಾಡಿದವು. ವಾರದಲ್ಕಲ  ಆರು ದಿನ್ಗಳು ಮಾತಿ್  

ಇರುವಾಗ ವಾರದ ಏಳನೇ ದಿನ್ದಂದು ಸವಂತ್-ಡೇ 

ಅಡವ ಂಟಿಸ್್  ಹೇಗ್ಗ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತತ ರೆ? ಮನುಷ್ಯ ನು 

ವಾರದಲ್ಕಲ  ದಿನ್ಗಳ ಕಾಯ ಲೆಂಡರ್ ಅನುು  ನಿಮಣಸ್ಲು 

ಸ್ಟಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ  ಆದರೆ "ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್" ಇರುವಂತ್ 

ದೇವರು ಅದನುು  ಸ್ರಪಡಿಸಿದ್ದದ ನ. ಆದದ ರಂದ, ಅವರು 

ಅದನುು  ಸ್ರಪಡಿಸಿದ್ದದ ರೆ ಆದದ ರಂದ ಅವರ ಜನ್ರು - 

ಎಷ್್ಟ  ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಸ್ಂಭವಿಸ್ಬಹುದು ಎಂಬುದು 

ಮಖಯ ವಲ್ಲ  - ವಾರದ ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು 

ಭೆೇಟಿಯಾಗಬಹುದು. ಮನುಷ್ಯ  ವಾರದಲ್ಕಲ  ಕ್ಕೇವಲ್ ಐದು 

ದಿನ್ಗಳ ವೇಳ್ಳಪಟ್ಿಯನುು  ನಿಮಣಸಿದರೆ, ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ದಂದು ಕಿ್ಕ ೈಸ್ತ ರು ಆರಾಧ್ನಗಾಗಿ 

ಭೆೇಟಿಯಾಗುತಿತ ದದ ರು. ಸವಂತ್-ಡೇ ಅಡವ ಂಟಿಸ್್್‌ಗಳು 

ಆರಾಧ್ನಗಾಗಿ ಭೆೇಟಿಯಾಗಲು ಸ್ಟಧ್ಯ ವಾಗಲ್ಕಲ್ಲ , 

ಏಕ್ಕಂದರೆ ವಾರದಲ್ಕಲ  ಏಳು ದಿನ್ಗಳಿಲ್ಲ . ಇದು ವಾರದ 

ಮದಲ್ ದಿನ್ವಾದ ಭಗವಂತ್ನ್ ದಿನ್ವನುು  ಆರಾಧ್ನಯ 

ವಿಶೆೇಷ್ ದಿನ್ವಾಗಿ ವಯ ವಸಾ ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಕಲ  ದೇವರ 

ಬುದಿಧ ವಂತಿಕ್ಕಯನುು  ತ್ತೇರಸುತ್ತ ದ.(ಎಚ್. ಲ್ಕಯೇ ಬೇಲ್ಾ , 

ಡಿಸಂಬರ್ 21, 1944, ಯುದಧ  ಸ್ಟಮ ರಕ ಕಟ್್ ಡ, ನಾಯ ಶ್‌ವಿಲೆಲ , 

ಟೆನು ಸಿಾ ೇಯಲ್ಕಲ  ಭಾಷ್ರ್ ಮಾಡಿದರು) 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


